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శొభిపలురు 


బీ 


జా రం యూరవలో మహోత్సవాల సందర్భంలో ఒర కార్యక్రమం ముగిసీ, 
అనంతర కార్యం (ప్రారంభం అపదాపకీ పూర్ణం ప్రేషరులను అలరించడాసికీ 
చిన్న చిన్న (పహాసినారు, సీత పదోం సంపొదాధు ఏర్పాటుచే సేవాటు, అసే బహుశ 
నేటి నాటికకు మూఐమ్రైషంచటచ్చు, తి నమ్ము? నాటకానికి కొరిరూవం నాటి 
కొని పూర్ణనాటం ౦ ధూపింటడంలో నొటిరయు ఆటరిటు సస్మిగివిపోయింప అయినా, 
చీర నొటకొనికి నాందిగా (ట్రదర్శింపబిడే ఉపినొటికగొ తరిగి నాటిరోకు వృ గనాటిరన మౌ 


నాల అదరణ అఖీంచింది 


ఇటీవల కొంతరొలంగా. ఉవోంతినాటిని ఉని సతయయ ష్యిక్ళోరోపి ప 
షంగా గు ర్థించవడుతాండి ఏరాంవాటినలో పొందరు పొధుపరితసిం ట్రైదొనస్టునో 
ర సబంధురములై సి హోన్యసంబుటసయి, చమత్కార దమిరభాషటులు, ముసి వరదకు, 
విచ్చిత్రభాపవిపరణ, రట్టురటలు రహ్యంగా దర్శించ డోనర్‌ ఇట ఉపయోగ పటుకున్ని మి 
పరాధక నాటీర నాటోంలో ఉప pods రోటు ఏ డొన నంగ SERS; పష 
స్వరూప స్వధావాలుగల ఒకానొక దూప? విశేషం, 


వె దనియు. మారియట్‌ చెప్పినట్టు “ఒం చిన్ని సిన్ని కొన్నీ ఏంతతమ్కన 
సొధస సంప త్రీలో, ఎంతదాగా రక్తి ట్టింటగాసరి పీలుస్నత సట్రిమంగా రచించి 
ప్రదర్శించిన ఏకొంకి నాటి దజుబ్బడ్వ్యుంది”.. వినన నొటి సమాతొలు, సిక్స్‌ 
విద్యాలయ నాటనోసంభూలు. సట ఏరోంయనాటికంసు. విశేషంగా ఆదర్విన్నమి 
రేడియో కొార్యైఘైలలోమాలు టరాంకిక చాల ఉపమోగ రో రిగాడంది, 
ఈ సంబ్పటిరోని నాటిఎట్లో ఎసి డీ విలషిణ్వుసటి ఏ కె టాటట్‌ రచిం 
చిన * సీజర్లు చెల్లెలు * Lures Borgia's Little Party) లో కథ విభకణంగా, 
అనేక ఆఘాత ప్రతిఘాకాలతో సహాజిుందరంగా సరుస్ణులది ఇది ఒక కాలానికి 


సంబంధించిన అద్భుత ప్రహససం, విశిష్టమైన హోస్యనాటిక, నీల్‌ గ్రాంట్‌ 


రచించిన సై కడ సారియున్ధం 29 (The Last War) కొ త్తపద్దతిలో క్రికప్టే చర్య్తాని, 


ఇల్ల 


కట్టుకథ, నార్మన్‌ మెక్‌న ఇత్‌ రచించిన * అయ్యవారి వండిన 


ల 


గ జో 


The Bishop's Candlesticks) జదార్యాన్ని (ప్రతిపాదించే నితప్రబోధర నా క 
ఫ్లారెన్స్‌ హోవెల్‌ రచించిన క జేన్‌ పే వెగన్‌ ” (Jane Wagon) త్రో మాతృ(ేమ 
ప్రీకిమాత్రమే సాధ్యమై చున విలక్షణ ధోరణిలో రసవంతంగా అధిపర్షి ంచబడింది. 


(on) 


ఈ (గ్రంథంలో సాధ్యమయినంతఫరళు ' పాఠకులకు, (పేక్షకులకు మాడా 


ఏకాంక న నాటికలలోని భిన్న భిన్న రీతులను, రసొ; అను చవిచూపగాసికీ ప్రసంససియ 
మన ప్రయత్నం జరిగింది. | 


రూ 


25. 8 _ 1857 న్‌ 


పరిచయము 


ప్రజాసామాన్యానికి ఆకర్గకంగాా విశేషోపయోగకరంగా ఉండే పుస్తకాల 
ప్రచురణకు దోహదం చెయ్యాలనే సంకల్పంతో దక్షణ భారత పుస్తక సంస్థ లోగడ 
కొన్ని పుస్తకాలను ప్రచురింపజేనింది. ఆ (ప్రచురణలనలన కలిగిన అనుభవంతో 
ఇప్పుడు మరికొన్ని పుస్తకాలను వివిధ ద్రావిడ భాషలలోకి అనువాదం చేయించి 
ప్రచురింసజేస్తూంది. పాఠకులలో భిన్నభిన్న అభిరుచులకు తగినట్లు ఈ పుస్తకాలను 
శ్రద్దగా ఎన్ని కచేశారు. అందువల్ల, మానన జీవితానికి సంబంధించిన వివిధ విషయాలను 
గురించిన రచనలు ఇందులో ఉండటం సహజం, భారత మహానాయకుల జీవిత 
చరిత్రలు, వారుచేసిన ఘనకార్యాలు వివరించే (గ్రంథాలు = ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరం 
పరలో ఒర శాఖ మస డేశ (శేయన్సుకోసం అభ్యుదయంకోసం అ మహాపురుషులు 
ఏమిచేనీనది, వారికి తామెంత బుణసడిడిన్నది, [ప్రజలకు ముఖ్యావశ్యకములై న 
హక్కులను సంపాదించడానికి వారెన్నెన్ని పాట్లు పడినది ముందు తరాల వారంతా 
తెలునుకుని ఉండటం మంచిది, 


తత్త్వ శాస్త్రం, మతం, విజ్ఞాన శాస్త్రం, సాహిత్యం . ఈ (గ్రంథ పరంపర 
లోని ఇతర శాఖలు. కథానిరలు, ప్రాచీన కళా సంపదలను అఖివర్జించే గ్రంథాలు 
కూడా ఇందులో ఉండటం ముదావహం, నాటక కళ, కల్పకాస్రం, పురావస్తు పరి 
భోధనలు," నిరతాద్భుతావహములై న దాక్షిణాత్య దేవాలయాలను గురించిన (గ్రంథాలు 
ఈ ఫరంపరలో ఉన్నవీ, విజ్ఞానవిశాసదాయకములై న ఫిన్నఖిన్న విషయాలను 
గురించిన ఈ (గ్రంథాలు (ప్రజలను విశేషంగా ఆకర్షింవగలనని, ఆ విధంగా ఇట్టి 
(వ్రచురణలకు ముందుముందు విస్తార ప్రచారం కలుగగలదని నా విశ్వాసం, 


దక్షిణ భారత భాషలలోని ఉత్తమ (గ్రంథాలు కొన్నింటిని మిగిలిన దాక్షీణాశ్య 
భాషలోకి ఆనునదింపచేయటం ఈ ద్విలీయ (గ్రంథ సరంసరలోని మరొక వ్రసంశ 
సీయమైస విశేషం. ఈ పుస్తకాలన్నీ పూర్తిగా 'వెలువడినన్సుడు, . విద్యానంతులలో 
ఎక్కువమందిని వివిధ విషయాలను గురించిన జ్ఞానాస క్రీగల పాఠకులుగా ఆకర్షిర్య 


అవి 


ఆ జ్ఞాన పిపాసను తృ ప్రివరచటానికి యోగ్యమైన (గ్రంథాలను కూడా వారికి అందజేసి 
నట్టు అపుత్తు=దె. 


ఈ దక్షీణ భాషా పుస్తక సంస్థ ఆశయాలు శీఘగతిని సఫలం కాగలవని 
ఆశిస్తున్నా ను. 
ఇట్లు: 
య 
“కృతా సు, ఎ. లక్ష్మణన్వామిముదలియారి, 


₹ 10 1958. _వైస్‌ఛాన్సెలర్‌, మ్రాను విశ్వవిద్యాలయం. 


ty 
ry 


కడ నారియుదం 


రచయిత : సీల్‌ (గ్రాంట్‌ 


| న శ Em 
జన్‌ థో గ్‌ ఇ 


రచయిత ; స్థారెన్సు హోవెల్‌ 


Ol 


అయ్యవారి mer సెమ్మెలు 


పూ (త లం 
బిషప్‌ ae (మతగురువు) 
హంతకుడు 
మేరీ వ (పనిపల్ల) 
'పెరసోమ్‌ (బిషప్‌ చెల్లెలు) 
పోలిసోద్యోగి 


మొదటి రంగం 


కాలం - కిందటి శతాబ్దపు చివరిరోజులు. 
స్థలం - (ఫొన్ఫ్సువేశం లోవున్న పారిస్‌ నగరానికి'నుమూరు 
ముప్ర్రమైళదూరంలో వొకవూరు. 
రా డల్‌ ఊణ ద్ర 


[బిషప్‌ వంటిల్లు. సొమాస్యం గా కొద్ది వంటసామానుతో వుంటుంది, 
కుడ్‌వైవూ, ఎడంవైవూ గుమ్మాలువుంటాయి. కుడివైపు గుమ్మానికీ 
ఎడం'నై పు గుమ్మా నికీ పక్కాగా కిటికీలుంటాయి, గ దిమధ్య గా గోడకు 
చలిముంట “కోగడానికి చిన్న అగ లా కట్టబడి. వుంటుంది. చలిమంట 
అరమిద సామాను అందంగా "పెట్టుకో డానికి వీలుంటుంది. ఎడం వెప 
గుమ్మంసక్క_ చిన్నబల్ల కూచోడానికి వేసివుంటుంది. కుడి"నై ఫు కిటికీ 
దగ్గిరిగా రాతబల్లవుంటుంది. బల్లమిద కర్రతో చేసిన శిలుచా, కలం, 
సిరాబుద్దీ కాగితాలూ వా రావుంటాయి. కుడిపక్క. గోడమీద 
గోడగడియాగం తగిలించివుంటుంది. ఎడంపక్క. భోజన సామి "పెట్టుకునే 
బల్ల (కబోర్డు) వుంటుంది. దానికి సమిపంలా"్సి భోజనాలబల్లా దాని 
చుట్టూ కుర్చీలూూ వుంటాయి. అది చలికాలం, చలిమంట మండుతూ 
వుంటుంది. చలిపొయ్యి అర బల్ల సైనరిండు అంద మైనవెండి దీపపు "సిమ్మేలం 


ఖే 


వుంటాయి. సామాన్య సంసార పరిస్థీతిని తెలుపుతున్న వాతావరణంలో 
ఈరెండు పీపపు సెమ్మేలు కొంచెం వింతగా కనబడతాయి. 

"తెర లేచేసరికి మేరి పెరసోకొ స్రేజమోద కనబడతాగు. పొయ్యి 
మోదవున్న పులంసుని మేరీ గరిటితో కలంపుతూ వుంటుంది. పెరసోష్‌ 
భోజనాలబల్లమిద బట్ట సర్టుకూవుంటుంది, ] 


పెర - మేరీ! నూప్‌ మరుగుతూండా ౨ 

మేరీ _ ఇంకా లేదండమ్మ గారూ ! 

పెర _ ఈపాటికి మరుగుతూవుండాలి. పొయ్యి బా గామంటపెట్టలేవేపిల్లానువు; 

ముర మీరేగదమ్మా, పొయ్యి అంటించింది. 

పెర - అల్లా మాటకిమాట నమాథానం చెప్పకు. ఇది మర్యాదకాదు. తెలి 
సిందా ? 

ర ఆలా గేనండమ్మ గారూ ! 

పెర-పతీదీ మళ్లీమళ్లీ చెప్పంచుకోక,. 

మేరీ __ సరేనండమ్మ గారూ ! 

ఎక్కడికి చెళ్లాడో, ఏమిటో! (గడియారంవంక చూస్తూ) 
ఆపాడే పడకొండుఆయింది* ఇంత హౌద్దుపోయినా యిల్టుపట్టలేదు. 

మేరీ చాలా పొద్దుపోయిందండి అమ్మగారూ! 

పెర - వెళ్లేప్పుడు బిషప్‌గారు ఏదైనా కబురు నాకు చెప్పమని చెప్పారాశి 

నెరీ __ లెదండమ్మా | 

పెర - పోనీ, ఎక్కడికి వెళుతున్నారో చెప్పారా ? 

మేరీ _ చెప్పారండమ్మ గారూ ! 

bee (వెక్కిరిస్తూ) “చెప్పారండమ్మగారూ !' ఏడవకపోయావా. ఇందాకటి 
నుంచి అడుగుతుంటే ఈమాటెందుకు చెప్పలేదు ౨ 

మెరీ- మీరడగలేవని చెప్పలేదంఉ, అమ్మగారూ. 

పెర -_ నిజంగా నేనశగలేవని చెప్పలేదుకదూ నువ్వు, అవునా? 

మేరీ _ *ఆతిగా వాక్క? అని చాద్యు టేకదండీ మీరుచెప్పంది. అందుకని అను 
కున్నాను బున 

"ర ఆయోరాతా! ఏమనుకున్నా వే: అక నీతోనేను పనిచేయించుకోలేను.... 
ఊహూ..,.లాభంలేదు. 

మేరీ _' సరేనండి. 


పెర - (వతీదానికీ ఆవునండీ, నరేనండీ అని చిలకలా పలక్క. అన్నిటికీ 
వొకటే బు రవూసడమేనా నీపని ? 

మేరీ _ లెవండి, అమ్మగారూ | 

సర అయ్య గారెక్కడికి వెళుతున్నానని చెప్పారే, యింతకీ ? 

నేరీ = మా అమ్మని చూడ్డానికి వెళ్ళారండీ, 


పెర్‌ = ర అమ్మ దగ్గిరికా ? ఎందుకూ ని 


bh 


శ 
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మర్‌ో అమ్మ కెలావుంవని” అయ య్యగా రడిగారండీ. చాలా బాధపడుతుం 
దని చెప్పానండమ్మ గారూ. 


ad 


పర - అడిగాడో లేదో మీఅమ్మ అవస్థ వర్ణించి చెప్పేసేవు. అయినా, నీదేం 


పోయిండిలే, తిండీ తిప్పలూూ, నిదరా నిప్పులూ లేకుండా నువ్వు చెప్ప 


ఓ 


గానే ఆయన వరిగెతాడు. నీకు కొంచెంకూడా విశ్వాసం లేదు పిల్లా! 


went జ 


జోలీ 


మేరీ _ నూప్‌ మరిగిపోతుంట ్మ్క గారూ. 
పెర = మొద్రుముఖం ! పూరికేవాక్క. దాన్నివింపి, చల్లార్చు. (మేరీ చెప్పి 
నట్టుగా చెయ్యటో తుణది.] అగు... న. అగ వే; అల్లా కాదు wa స వస్తు 
న్నాను. దాన్ని త నకు. - నువ్వువెళ్లి భి నోజనాల ఖ ఖల్లమిద అవెండివుప్పు 
గిన్సైలూ, అవీ నరు 
పోరు వెండిగిన్నెల త అమ్మగారూ ? 
"పర - అవును, వెంఉగిన్నెలే! నిమందమతికితోడు చెముడుకూడా మొలి 
చింవా ఏం! 
మెరి _ వాటిని అమ్మేశారండిీ | 
పెర = (భయంతో ) అమ్మెశారా? న నీకేమైనా మతిపోయిందేమిటే! 
_ ఎవరమ్మారు? ఎలదుకమ్మారు 
మేరీ -- మాతు మధ్యాహ్నాం బయటికి వెళ్లారు. అప్పుడు ఆయ య్యగారు నన్ను 
“ర్‌ సోకి నా వెండిగిన్నెలమిన చాలా మోజుగా వుంది. వాటిని 
కు వెల్లి అతనికి ఖరీదుకిచ్చి రా” అన్నారు. వారు చెప్పున (పకారం చేశా 
DN 


ల 


పెర - నాతో సం సదించకుండా వాటిని అమ్మడానికి నికవరు పెత్తనమిచ్చారే? 
మేరీ _ (భయపడుతూ) అయ్యగారే పురమాయిస్తై అమ్మగారూ? 
పెర = ఏమిటి? అయ్య గారె చెప్పారంటున్నావా? డబ్బుతో అయ్యగారికేం వనే? 
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మేరీ. ఈతిప్పు కాచండమ్మగారూ. ఆ డబ్బు బహుశా మేర్నీగింగో కోసం 
ఖర్చయి వుంటుందనుకుంటాను అమ్మగారూ. 

పెర - ఆమునలినక్క “మేర్మీగింగోొ అక్కడ గుట్టమీద కాపరం వుంటుంది 
కదూ! యిది దానికోనమా? పనిచేయడానికి వొళ్లు వంగక రోగమనివంక 
పెట్టే దొంగముండ అది. దాని కెందు కింతడబ్బు? 

మేరీ: “అవ్వాళ ఐంటిజద్దె కట్టకపోతే ఇంట్లోంచి బయటికి వెళ్ల గొడతానిని 
ఆమీనాగారు అన్నారట. “ఎల్హాగన్నా రక్షించాలి మీరిని అయ్యగారి దగ్గరకి 
జాన్‌ అనే బుర్దోడిచేత కబురుపంపింది. 

అర అయ్యో దేముడా....... లాభం లేదు....యిక ఏమనుకున్నా లాభంలేదు. 
అక యింట్లో చిల్లిగవ్వకూడా మిగల్టు. జమీ అంతా తెగనమ్మాడు. నగదు 
మాయమై పోయింది. ఇంట్లోవున్న సామానుకూడా వొకటివొకటీ అయి 
పోయింది. ఎమీమిగల్లా కొంపలో! నాదేదో అకొంచెంఆస్తీ వుండబట్టి 
యిన్నిమెతుకులు దొరుకుతున్నాయి. లేకపోతే ఆకలితో మాడిచావాల్సిందే! 
ఎంతొచక్కని వెండిగిన్నెలు. (వెక్కివెక్కి ఏడుస్తూ అయ్యో !. ఎంత 
ముదుగా వుండేవే. ఇకనేను భరించలేను. నావల్లకా దింక య సంసారం 
యాదడం. (గొల్లున ఏడుస్తుంది.) 

మేరీ _ తప్ర్పైపోయిందండీ. తెలియక చేశానమ్మగారూ. మీరింత విచారిస్తా 
రని తెలిస్తే.... 

'పెర - నికెందుకే మధ్యవిచారం ? బిషప్‌ తనకిష్టమై తనవెండిగిన్నెలు తను 
అమ్ముకున్నాడు.... అమ్ముకోనియ్యి.... నీమురికి చేతులతో నాదగ్గిరికి 
రాక....వెళ్లు. వెళ్లి బాగా కడుక్కో. 

మేరీ _ ఆలాగేనండి అమ్మగారూ (కుడివేపు వెళ్లిపోతుంది. బిషప్‌ ప్రవే 
సిస్తాడు) 

. బిషప్‌ - యిక్కడ ఎంత వెచ్చగావుంది. మంచులావున్న బయటి చలిగాలి 
అనుభవిస్తేనేగాని యీ వెచ్చదనం హాయి తెలియదనుకుంటాను, (పెర 
సోమ్‌ వచ్చి అన్నగారి చలికోటు తీయడానికి సాయం చేస్తుంది. మేరీ 
వంగి నమస్కారం చేస్తుంది. బిషప్‌ పెరసోమ్‌ వంకచూసి) వీమైందమ్మా, 
ఏడుస్తున్నావేం? మేరీ చెప్పినమాట వినకుండా ఏమైనా పెంకితనం 
చేసిందా? (మేరీని చూపుడువేలితో బెదిరిస్తూ) ఏం జరిగింది చెల్లెమ్మా ? 

పెర _ మేరీ ఏమీచెయ్యలేదు.... కాని.... కాని.... 
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ప్‌ = ఆలాఅయితే మంచిదే! విషయం నెమ్మదిమీద చెపుదువుగాని తే, 
అమ్మా: మేరీ, మీఅమ్మకి కొంచెం సుళువుగావుంది. ఇప్పుడే వైద్యుడు 
చ్చి వెళ్లాడు. ఇంటికి వెళ్లు. (మేరీ వెళ్ళిపోడానికి బట్టలేసుకుంటుంది.) 


రీ నిశ్శబ్ధంగా వెళ్ళమ్మా. మీఅమ్మ యిప్పుడే పడుకుంది. ఇంతవరకూ 


టై 
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మేమిద్దరం దైవ పార్ధసలు చేశాం. వెళ్లిరా మేరీ. 
మేరీ - మీరుణం తీర్చుకో లనయ్యగారూ. (బయటికి వెళ్ళడానికి తలుపు 


తీస్తుంది. రివ్వున బయటి చలిగాలి లోపల (పవేశిస్తుంది.) 

బిషప్‌ - మేరీ !.... బయట చాలాచలిగావుంది. ఇదిగో నాకోటు వేనుకువెళ్లు 
వెచ్చిగా వుంటుంది, 

మేరీ  (బిడయపశడుతూ) వద్దండి అయ్యగారూ ! 

"పెర - అది పడుచుపి. దానికి చలేమిటన్నయ్యా. 

ఖెషప్‌ బయటికి వెళ్లి ను చూల్లేదు అమ్మాయి; బయటచలి ఎంత ఘోరంగా 
వుందో. మేరే యిలావచ్చి కోటుతొడుక్కో (మేరీ భుజాలమీద కోటు 


వేస్తాడు ఇక యింటికి పరుగ తృమ్మాయీ | 


పెర - అన్నయ్యా! నాకిక వోపకలేదు. అదిగో అక్కడ నూప్‌పెట్టాను. 
కూర్చుని తాగు. అచి బల్లమీదపెట్టి చాలాసేపయింది. చల్లారిపో 
యుంటుంది. రుచికూడాపోయి వుంటుంది. ఆలస్యంగా రావడం తమ 
నీది, 

బిషప్‌ - (తాగుతూ) చాలా రుచిగావుంచమ్మా, 

సర - మేరీతల్లికి నువ్వక్కడ యింత రాతిపజేవరకూ వుండేటంత జబ్బుగా 
వుందా బెప్పు, నిన్ను రప్పించుకోడానికి వాళ్లు ఎన్ని ఎత్తులైనా చేస్తారు. 
వాళ్ళ కష్టసుఖాలు వాళ్ల బేగాని వాళ్ళ బిషప్‌ కష్టనుఖాలు వాళ్ళకక్కర లేదు. 

బిష = నన్ను రమ్మనికోరడం నామీద వాళ్ళకుండే విశ్వానంచేతనేగదమ్మా, 

పెర - నువ్వు నన్నేమైనా అను. తనకుమాలినధర్మం మాతం పనికిరాదు. 

ఇష = నూప్పు చాలారుచిగావుంది చెల్లెమ్మా. నేనంటే నీకు తగనివయే 
అమ్హాయీో | 

పెర -. నువ్వుకాక నాకింకెవరువున్నారుబెప్పు అన్నయ్యా. నేనుకూడా లేక 
పోతే నువ్వీపాటి కేమై పోయివుందువో! కనబడ్డ పతీదొంగ వెధవా మోనం 

_చేశేనాడు, చూనిన (పతీ మునలినక్క వల్లో చిక్కుకునేవాడిని, 


ర్‌ 


బిష - అమాయిీ, అల్లాఅనకమ్మా ! అనాలనివుంటే నన్నుఅను. నిర్భాగ్యులు 
సు, వాళ్లనేమీ అనకమ్త. 
పెర - అన్నయ్యా ! నీవ్యవహారం నాకేమీ బాగాలేదు. నువ్విలా నమన్త్రం 
చానం చేయడం మొదలుపె పెడితే మనకి చిల్లిగవ్వకూడా యిక మిగలదు. 
తరవాత నీయిష్టం. నాకుమా[త పుడమి నచ్చటంలేదు. 
బిష -- లోకమంతా బాధతో దుఃఖంతో నిండివుందమ్మా! మనం చేయగలి 
గిందీ చేసేది వొకచె లెక్కలోది కాదు. 
పెర _ అవునవును. లోకంలోని బా బాధవొక్కటే నీకర్ణమైంది. నిన్ను (పేమించే 
వాళ్లు నీకోసం పడేబాధా తాష్యతయం మాతం నీకర్ణంకావు... . నేనుపడే 
యాతన.. 
కష _ (లెచి) ఏమిటమ్మా నువ్వనేది ౨? నిన్ను బాధ పెడుతున్నానా ? ఏడు 
స్తున్నావా, వ. ఎమునను నొప్పించాలని కలలోకూడా అనక 
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లేవవా. చె తప్పుక్షమించు. . 
పెర _ క్షమించమన కేమంటావు ? కమించమనగానే చేసిననేరం పోదు. 


సరే, ఎందుకీసొడంతా....ఐంతకీ యిది నారాత.... అనూప్‌ కాస్తా చల్లారి 
పోతుంది. త్వరగా తాగు, 

బిష- (కూర్చుని నీ యిష్టం....అనలువిషయం చెప్పావుకాదు, చెల్లి, 

పెర - పసిపిల్లాడకన్నా అన్యాయం నువ్వు. బయటికి అడుగుపెట్టానో లేదో 

* మేరీని పిలిచి ఆ వెండిగిన్నాలు కాస్తా అమ్మించేశావు. నిన్ను క్షణంవదిలి 
వెళ్లడానికి వీల్లేకుంశావుంది. 

బిష_ అ....అవును,...ఆ వెండిగిన్నెలంటే నీకు (పాణం అని తెలును.. 
కాని అమ్మక తప్పలేదు చెల్లీ. 

పెళ _ అవంటే నాకు (ప్రాణమని నెమ్మదిగా వరత "అని మనకి 
వంశపారంపర్యంగా తరతరాలనుంచీ వస్తున్నాయి, 

జష - అవ్నను.... అమాట నిజమే! కాని వంచేయను చెప్పు. నిజం నువ్వే 

లోచించు. వుప్పు వెండిగిన్సెలో వేసినా, పింగాణీ గిన్నెల్లో వేసినా వువ్వు 

వుప్ప గథమ్మా! 

పెర _ అవునవును. రేపు నేలమీద వడ్డించిన భోజనమయినా నరిపోతుందం 
టావు. త్వరలోనే ఆరోజూ వస్తుంది. అ మునలిముండ మేర్మీగింగోకి మళ్ళీ 
యిక్కడికి మనిషినిపం పే ధైర్యం ఎలావొచ్చిందీ అంటా! కిందటిసారి 
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నాకళ్ల పడ్డప్పుడు కచ్చితంగా చెప్పాను నీజోలికి రావద్దని. బుద్ధి వన్తుందను 
కున్నాను. కాని లాభం లేకపోయింది. 

బిష = “మాయింటికివచ్చి రెండురోజులుండు అన్నాను. నీకిష్టముండదని 
రానన్నుది. 

పెర -- నాకు కష్టమని రాలేవన్నమాట! 

బిష - అమీనా చాలాపెద్ధమనిషి. ఇన్నాళ్లూ అద్దెకోసం అగాడు. యింకెన్నాళ్లని 

ఆగుతాడు చెప్పు, నువ్వే? ఆందుకని అద్దె నేను కట్టకతప్పలే దమ్మాయీ. 

న్‌ (వెటకారం, విచారం కలిసష్టోగాా అవునవును! అద్దె నువ్వుకట్టక తప్పదు 


ల 


ఘురి, 
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విష = అది కట్టడానికి టగ్గిర సామ్ము లేకపోయింది. మన ఆచ్చష్టం బాగుండి 
ఆఅవెండిగిన్నెలు మిగిలాయి. (చిరునవ్వుతో) వాటిని ఆమ్మక తప్పలేదు. 
కాని నీకు చాలాబాథ కలిగించినందుకు మాతం విచారంగా వుంది. 
పెర - సరే! నీకష్టమెలావుంటే అలాగే కానియ్యి. నీ కడ్డుచెప్పే దెవరూలేరు. 
ఇళ మిగిలినవి వెందసెమ్మేలెగా! అవీ అయిపోతాయి కొన్నాళ్లకి, 


ర ఏం! ఎెందుకమ్మ కూడదూ? అవీ ఎవరోవాకరి రుణం తీర్చడానికి 
చెప్పింది వాన్తపం కాపచ్చు. కాని వాటీని అమ్మదలుచుకో 
లెదు. నువ్వు పుట్టగాణ అమ్మ కళ్లుమూసంది. కళ్గుమూస్తూ మూస్తూ తన 
ర లు యిచ్చింది. బాగా ఆలోచించి చూస్తే వాటిని 
యింతయిటిగా (ఎమించడంకూడా తప్పేమో. సనిపస్తుంది మననులో, 
పెర = అన్నయ్యా (ఏడువుకంళంతో) నీకు పుణ్యముంటుంది. యింక ఆ 
విషయం చెత్తకు, నాగుండి బట్జలైపోతుంది. నాతప్పులు క్షమించు 
అన్నయ్యా. నన్ను ఆగర్వచించు. నేను యిక వెళ్లిపడుకుంటాను, 
క్ష 2 "అడ 1 4 : 
[బిషప్‌ సీలునగుర్భు గుం'జెలమోద జేసుకుని చెల్లెల్ని దీవిస్తాడు.] 
పెర-మరీ ర్మాతిచాకా చవవి. కళ్లు పాడుచేసుకోకు అన్నయ్యా! 
బిష = అలాగే, నువ్వు చెప్పిసట్లి చేస్తానమ్మాయి. నువ్వువెళ్లు. వెళ్లిపడుకో 
(వెళ్లిపోతుంది. బల్లదగ్గిరికివచ్చి బల్లమీద పుస్తకంతీన్తూ వెండి సెమ్మేల 
వంకేచూస్తూ) *ఎపరి ఆద్దెకోనమైనా పనికివస్తాయని కదూ అమ్మాయి 
అంది, ఎంత చక్కనిపూహ తట్టింది! 
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[లేచి మంటలో బొగ్దులు వేసి, దీపంకోడి సరిచేస్తాడు. తరువాత 
బల్లమిదవున్న పుస్తకాలూ కాగిత'లూ సర్దుతాడు.-ఎదో అశాంతి 
ఆవరిస్తుంది. చలితో వణుకుతూంటాడు. బయట గడియారం రాతి 
12 గంటలు కొట్టింది. చదవాలనికూచుంటాడు. నెమ్మ దిగా "నేపథ్య 
సంగీతం వినబడుతూంటుంది. అప్పుడే జైలునుంచి బయటికివచ్చిన 
హంతకుడొకడు కత్తితో (ప్రవేశిస్తాడు. బిషప్‌ వెనకాలే వచ్చి 
గట్టిగా పట్టుకుంటాడు. | 

హంత - గట్టిగా ఆరిచావా [పాణాలు దక్కవు! 

బెష - కూచుని చదువుకుంటున్నాను, చూస్తున్నావుకదయ్యా! నీకింతకీ యేం 
సాయంకావాలి తమ్ముడూ! 

హంత = (కరకుగా) మూడురోజులనుంచి వుపవాసం. తినడానికి తిండి దొరక 
లేదు. ముందు కడుపునిండా తిండికావాలి. త్వర గా పెట్టు .... ఉః ...-త్వరగా 
కావాలి. లేకపోతే .... 

విష _ (త్వరగా) అలాగే పెడతాను నాయనా! అమ్మాయి నడిగి బీరువాతాళాలు 
తెస్తాను. ఒక్కక్షణం కఓపికపట్టు (లేస్తాడు.) 

హంత - కూర్చో (నవ్వుతూ కూర్చుంటాడు బిషప్‌) ఈవేషాలేం నాదగ్గిరపనికి 
రావు. కల్ణబొల్లికబుర్లకు మోనపోయెవాడినికాదు నేను. చెల్లెల్ని తాళాలడిగి 
తెస్తానంటున్నావు కదూ. జలే! మంచికథే అల్లావు, ఇంట్లో అందర్నీ లేపడా 
నికా ఈఎత్తు? అవునా... ఏం భలేతమాషా .... నిజంగాచెప్పు భోజనముందో 
లేదో_నాకు తాళాలతో నిమిత్తం లేదు, నా పేగులు ఆకలితో నకనకలాడి 
పోతున్నాయి. ముందు భోజన మెక్కడుందోచెప్పు. 

బిషప్‌- (తనలో) పెరసోమ్‌ తాళాలువేయకహోతే యెంత బాగుండును! ( పైకి) 
నేనూచెల్లాయీతప్ప యింట్లో యిం కెవరూలేరు.నామాబనమ్ము తమ్ముడూ! 

హంత - ఎవరూలేరని నాకేం నమ్మకం! 

బష _ నేను నిజం చెపుతున్నాను. అంతే! 

(హంతకుడు బిషప్‌ వైపు తజేకభ్యానంతో చూస్తాడు) 

హంత - నరే, నమ్మకతప్పధు, (బిషప్‌ కుడివాకిలి వైప్ప వెళ్ళుతుంటాచు.) 
ఇఅలాచూడు నమ్మించి మోసంచేశావో నీచావు మూడిందే! అందువల్ల నాకు 
పొయేదేమీలేదు. i 

. బిష -_ పోయేది ఏమీలేకపోవడమేమిటి, నాయనా నీ ఆక్కే పాడైపోతుంది. 
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నా ప్రాణానికన్నా నీ ఆత్మ యెక్కువది (పెర్‌సోమ్‌! పెర్‌సోమ్‌!) 
(హంతకుడు క_ల్లిపట్టుకుని "వెనక సిద్దంగా నుంచునివుంటాడు,) 
పెర -- (లోపలనుంచి) ఏం అన్నయ్యా ? 
బిష- చూడమ్మా! యెవరో బాటసారి ఆకలితో నకనకలాడుతూ వచ్చాచు. 
నీవింకా నిదరపోకుండావుంటే వక్కసారివచ్చి వడ్డించి పొ అమ్మా, 
నువ్వువచ్చి బీరువాతాళాలు తీసిపోత్రే నేనైనా వడ్డిస్తాను. 
పెర- (లోపల) ఇంత అర్ధర్మాతివేళ భోజనమేమిటి? ఇవంతా చాలాబాగుంది. 
దారినిపాయ్యే (ప్రతిదానయ్యా వచ్చి రాతి తెల్లవార్లూ నిద్దరలేకుండా చెయ 
దల్చుకున్నాడా యేం? 
ష_ చాలా ఆకలిగా వున్నాడమ్మా! 
పెరు నీరే, వస్తున్నాను. (వస్తుంది. హంతకుడి చేతిలో కత్తిచూసి హడలి 
పోతుంది) అన్నయ్యా, కత్తితో వాడేంచేస్తున్నాడుః 
విష-- కత్తా? బహుశా నాదగ్గిర కత్తిఅమ్మెశాననుకున్నాడేమో * (నెమ్మదిగా 
నవ్వుత్తాడు.) 
పెర. అన్నయ్యా, నాకేదో భయంగావుంది. (కూరమృగంలా మనవంకఅలా 
చూస్తున్నాజేమిటి ? 
హంత- త్వరగా పెట్టు. ముందు భోజనం పెట్టకపోతే మిమ్మల్ని ధ్ధరినీ ముందు 
చంప మరీభోజనం పెట్టుకు తింటాను. 
ఖిష_ తొళాలు యిలా సాకియ్యి, పెరసోమ్‌ ! (యిస్తుంది.) యిక వెళ్లిపడుకో 
ఆమ్మా! (వెళుతూంటే హంతకుడు ఆవిడముందుకు వచ్చి) 
హంత= ఆగు! నాపని అయ్యేవరకూ మీరిద్దరూ యీ గదివదలి అవతలకి 
వెళ్లడానికి వీల్లేదు. (బిషప్‌వంక చూస్తుంది.) 
బష-. ఈ పెద్దమనిష.కి భోంచేసేప్వుడు సాయం కావాలటమ్మా. నువ్వు 
కొంచెంసేపు ఆగు పెరసోమ్‌. " 
పెర_ సరే అన్నయ్యా! (ఇద్ధరివంకా చూస్తూ బల్లదగ్గిర కూచుంటుంది,) 
ఖిష-- ఇదిగో రొట్టె. అది కూర, (బాందీ కొద్దిగా వుంది. పుచ్చుకో నాయనా. 
హంత- అన్నం బల్లమీద పెట్టివచ్చి నాకెదురుగా నిలబడు (బిషవ్‌అలాగే నిల 
బడి (డాయరుసారుగుతీసి కత్తీ, ఫోర్కూూ తీసి హంతకుడికిస్తూ. అతని 
చేతిలో కత్తివంకే చూస్తాడు.) 
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హంత-- నాకత్తి మంచిపదునుగా య (చెయ్యి కత్తివారమీచపెట్టి వాళ్లవం 
కేచూస్తాడు నా (౧ అంటారా దాన్ని. అది వట్టి వుక్కు గ[ముక్క(ఫోర్కుని 
దూరంగా విసురుతాడు.) రస జైల్లో ర. ఫోర్కులంటూ ఉండవు. 
పెర- జైల్లోనా ? 


హంత- సా పెద్ద రొట్టెముక్కని విరుచుకుని తినడం మొదలు పెడతాడు 
ఏమిటది? క టికీ లెందుకు మూసేయకుండా వదిలేశావు  ఎవరైనాసకడెే 
లోపల [ప్రవేశించవచ్చనా నీ వుద్దేశ్యం? (లేచి కిటికీలు మూస్తాడు.) 
బిష-- అవును నాయనా! అందుకే తెరిచి వుంచాను. 
హంత- కాని నెను వాటిని మూసేశాను. 
బిష- ఈము ప్రైఏళ్లలో వాటిని మూయడ మిదే మొదటిసారి.(నిట్టూరుస్తాడు.) 
(హాంతకుడు ఆ(తంగాతింటూ వొక ముడుసు "నేలమిద 
విసురుతాడు.) 
సర అయ్యో ! పండంటి దాన్ని నేలమీద విసిరావా? 
(బిషప్‌ ముడుసుతీనీ బల్లమిద పెడ తాడు.) 
హంత- నీకు దొంగలంటబటే భయంలేదాని 
బిష- భయమెందుకు నాయనా! వాళ్లూ మనలాటి వాళ్ళే. వాళ్లస్థితి చూస్తే 
నాకు జాలివేస్తుంది. 


అ 


హం-- హ....హ....హ....హ,...వ హా. వాళ్లంటే జాలానీ- ((బాందీతాగుతూ) భలె 
మంచిమాటే....హ....హ,...హ....హ.హా....వాళ్లంటే నీకు దయగదూ ? 
(తాగుతూ. గబుక్కున) ఇంతకి ని వుద్యోగం? 

విష. బిషప్‌ని. 

హంత. హహ....హా..బిషప్‌ వా.. ..అయ్యోో దేముడా! నేను చచ్చానన్నమాటే. 
నువ్వు బెషప్‌వికదూనీ 

బిష.. నీకేం ఫరవాలేదు నాయనా. చెల్లీ, నువ్వు వెళ్లమ్మా. అతనేమీ అను 
కోడు. నువ్వు వెళ్లిపో, 

పెర- నిన్నిక్కడ వదిలేశా? 

బిష-. అవునమ్మా! నువ్వువెళితే మేం సరదాగా, కబుర్జు చెప్పుకుంటాం! 


(ఆకలిమోిద బా9ంది తాగడం మా. "వంటనే 3 "పక్క 
తుంది.) 
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హం- ఏమిటిది? వ వెళ్లి మమ్మల్నివదిలేయి. నాకు బిషప్‌! మోొట్టాడాలని 
వుంది....హ.. .-హా....బిషప్‌తో కబుర్లు (మళ్లీ తాగుత గ్నూ నవ్వుతాడు 
నవ్వుమీద వగ్గు క్‌: | 
బిష-- పోయి పడుకో మ్మా! (తలుపు తీస్తాడు. ఆమెకుడ వైపు తేల్తువ్రలో లకి అక్‌ 
వెళ్లిపోతూ హంతకుణ్ణి నమీపించగానే గౌను దగ్గిరిగా తీసుకుంటుంది... 
టు. (తనలో తను నవ్వుకుంటూ) మతగురువు! హ....హ....హా....మంచిది. 
* నేను....(గట్టిగా) నే నెవర్నో నీకు తెలుసా? 


అల్లో 


బిష. చాలా కపఖజీ జవివనిమాతం తెలున్కు నాయనా! 


హంత. (అశ్చర్యంగా కష్టజీవీ,.. .కష్టజీవా.,, i అయ్యో దేముడా....నిజం 
గానే నేను... కష్టబీవిని (తాగుతూ) కొని అది చాలాకాలం కిందటిమాట 


as ఆ వున్నప్పటి కబురది....కాని నేనిప్పుడు మనిషని 

కాదు.. క)! కేవలం 15729 నెంబరు మ్మాతమే. పదేళ్లు నరకం 
లోవుండ వచ్చాను. 

బిష_ నాయనా! నీ నరకజీవితాన్ని గురించి అంతాచెప్పు .... మననువిప్పి 
మాట్టాడు నాయనా! మరేం ఫరవాలేదు. 

హంత. ఎందుకు? (అనుమానంగా) నావెంట పోలీసువాళ్లు వ వడాలనా నాకథ 
అంతా చెప్పమంటున్నావు. 

అష. నేను పోలీసుల కేమీ చెప్పను. నా మాటనమ్ము. 

హంత- (విషప్‌వంక తదేకదీక్షగాచూసి.) సరే నమ్ముతున్నాను. (బ్మురగో 
కల్బుని) వెర్రివెధవని ఎందుకు నమ్ముతున్నానో నాకే తెలియదు. 

ఖభిష- (దొంగ రెండుభుజాలమీదా చేతులువే వస.) చూడు మ 
అనరకంలోకి వెళ్ళకముం వెం జరిగిందో చెప్పు...పోనీ-.. 


నా. చాలాకాలం కిందటి మాటది. అంతా sss జ్ఞాపకం 


జ్జ 


(దాక్షతీగలు ఆల్జాకున్నాయ, (ఏదో కలలోల వ ల. an 
అదాకతీగలమీద పడితే పచ్చగా గరుడపచ్చలు ఆరటో సిసట్టు మిలమిలా 

మెరుస్తూ వుండేది. ఆ చిన్నఇంట్లో పొకస్త్రీ వుండేది, (అలో చిస్తూ) ఊ. 
నాభార్య కావచ్చునామె... అవును... (త్వరత్వరగా చెపుతూ) అవును నా 
భార్యే... .బొగాగుర్తుకు వచ్చింది, దానికి చాలా జబ్బుచేసిండ. తినడాని 
కింట్లో గుప్పెడు మెతుకులు లేవు. నాకప్పుడు పనేదీదొరకలేదు. ఆ సంవ 


11 


త్సరమంతా మాకు గడ్డురోజులు. నా జానెట్‌....నాభార్య జబ్బుతో చావ 
డానికి సిద్ధం గావుంది (కొంచెం ఆగి) దాన్ని ఎలాఅయినా తిండిపెట్టి బతి 
కించాలని దొంగతనం చేశాను. (ఆగుతాడు. బిషప్‌ దొంగభుజాలమీద 
నిమురుతాడు.) వాళ్ళు నన్ను పట్టుకున్నారు. దొంగతనం ఎందుకు 
చేయాల్సి వచ్చిందో చెప్పాను. బతిమాలాను. కాని వాళ్ళు నామాట విన 
కపోగా హేళన చేశారు. నవ్వారు... “పదేళ్ళు కీడజై లు నీకు అని అనరకా 
నికిపంపారు నన్ను, (ఆగినేను ఓడజై లుకు వెళ్ళిన రోజునే జైలరుచెప్పాడు 
నాజానెట్‌ చనిపోయిందని. (కోపంతో పళ్లుకొరుకుతాడు.) వాళ్ళందరూ 
సర్వనాశనం అయిపోవాలి. డైవం వారిని వదిలిపెట్టడు. (టేబిలుమీద 
తలపెట్టి బారున ఏడుస్తాడు.) 

ఖపష.- ఊరుకో నాయనా....ఆజైలు ఎలావుందిగి నువ్వుఅన్న ఆ నరకం.... 
సంగతి చెప్పు జాబూనీ 

హంత- దాన్ని గురించి చెప్పమంటావా? అయితే విను....ఇదివరకు నేను 
మనిషిని. ఇప్పుడు జంతువుని. నన్ను జంతువులా తయారుచేశారు. 
కూంరమృగాన్ని బంధించినట్టు నాకాళ్ళకి చేతులకీ గొలుసులు తగిలిం 
చారు. గౌడ్డుని బాదినట్లు బాది వదిలిపెట్టారు. కుళ్ళుకూడుతో నన్ను 
మేపారు. ఈగలూ, దోమలతో ములిగిపోయాను. కటికినేలమీద పడుకు 
న్నాను. గోలపెట్టి అల్లరిచేశాను, ఏడ్చాను. మళ్ళీ చావబాదారు. పదేళ్ళు.... 
సరిగ్గా పదెళ్ళు భగవంతుడా! నాకు వూరూ పేరూ లేకుండా నాశనం 
చేశారు. నా మననుని కృషంపజేశారు. నాలో నరకం నృష్టంపంచారు 
ఒక్కరోజు వాళ్ళు నిర్లక్ష్యంగా వున్నారు. ఈ కూూరజంతువుని ఒక్కరోజు 
గొలునులతో కట్టడం మరిచిపోయారు. ఆంతే! తప్పించుకు పారిపోయాను, 
స్వేచ్చ పొందాను ఇప్పటికి ఆనరకం వదిలి ఆరువారాలైంది. ఆకలీ, 
స్వేచ్చా అనుభవిస్తున్నాను. 

బిష- ఆకలి, స్వేచ్చానా? 

హంత-అవును ఆకలే! ఆ నరకకూవంలో తినడాని కంత తిండి సెడణారు. 
బయట అదీదొరకదు. మలమల మాడిపోవాలి. నాకోనం అంతా గాలిస్తు 
న్నారు. తప్పించుకుపోడానికి నాకు పేరంటూ ఏదీలేదు. నా అనే 
వాళ్ళు ఎవరూ మిగల్లేదు. అందుకని మళ్ళీ దొంగతనం ఆరంభించాను. . 
ఈ చింపిరి. గుడ్డలు దొంగిలించినవే! (పతిరోజూ తిండికూడా ఎత్తుకువచ్చి 
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తింటున్నాను. రాత్రిపూట అడవుల్లో, గడ్డిమేట్టల్లో తల డాచుకుంటు 
న్నాను. పని అడిగి చేసే మనోథైర్యంలేదు. ఆఖరికి పట్టణానికిపోయి 
అడుక్కుతినే సాహసంకూశా కరువైపోయింది. అందుకని గత్యంతరం . 
లేక దొంగనయ్యాను. నేను యిలా అవడానికి వాళ్లేకారణం. నన్ను దొంగగా 
తయారు చేశారు. వాళ్ళని దైవం శపించకుండా వుండడు. ((బాందీన్‌సా 
కాఖీచేసి దాన్ని చలిమంటలోకి విసురుతాడు.) . 

బిష- చాలా కష్టాలు పడ్డావు. నాయనా! కాని, మించిపోయిందేమీ లేదు, 
ఆశ అనేది మిగిలివుం దింకా! 

హంత _ హహ ....హా.... ఆశా! (విరగబడి నవ్వుతాడు.) 

బిష - చాలాదూరం నడిచి అలిసిపోయావు. అదిగో నాపక్క. దానిమీద 
పడుకొని అలనట తీర్చుకో నాయనా! కప్పుకోడానికి దుప్పటి తెస్తాను. 

హంత - ఎవరైనా వస్తే! 

బిష _ ఎవరూ రారు.వచ్చినా పరవా ఏమీవుండదు. నువ్వు నాస్నేహితుడివి 
కదూ ? 

హంత - (ఆశ్చర్యంగా) స్నేహితుణ్ఞా ! 

బిష _ అవును! బిషప్‌ మ్నితుడిమీద వేలుకూడా ఎవరూ మోవసాహసించలేరు! 

హంత _. బిషప్‌ మితుణ్ణి! (ఆశ్చర్యంగా తలగోక్కుంటాడు.) 

బిష - నేను వెళ్లి దుప్పటితెస్తాను (ఎడంవైపు వెళతాడు.) 

హంత _ (బిషప్‌వంకచూస్తూ తలగోక్కుంటాడు.) బిషప్‌ స్నేహితుణ్ణి ! (చలి 
కాచుకోడానికి చలిమంటదగ్గరికివెళ్లి అక్కడేవున్న వండిసెమ్మెలు 
చూస్తాడు. చుట్టుపక్కల. యెవరైనా వున్నారేమోనని . అటూఇటూ 
చూస్తాడు. అప్పుడు సెమ్మెలనుఎత్తి బరువు అంచనా కడతాడు.) వెండివే? 
ఎంతబరువుగా వున్నాయ! భలే గాప్పబేరం! (బిషప్‌ అడుగులువిని 
త్వరగా సెమ్మేలు బల్లమీద పెట్టేస్తాడు.) 

బిష -_ (హంతకుడు చేసేదంతా గమనించి మాట్టాడకుండా దుప్పటి పట్టుకుని 
ఎడంవైవు వెళతాడు.) సెమ్మేలఅందం ఫరీకిస్తున్నావా? అవంటే నాకు 
చా రాయి ష్టం నాకు మా అమ్మ గారిచ్చినవవి. ఈ వీవగృహానికి తగిన 
అలంకారం కావవి, కాని అమ్మని జ్ఞాపకంతెచ్చేవి అవిమ్మాతమే నాకు 

మిగిలాయి. ....నీపక్క_ సిద్ధంగావుంది. వచ్చి పడుకో నాయనా |! 

హంత - ఆలాగే ! పడుకుంటాను (ఆశ్చర్యంగా) నేనంటే నీకెందుకింతదయ? 
(అనుమానంగా) దీనివల్ల నీకు [ప్రయోజనం ? 
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బిష - నువ్వు హాయిగా, నుఖంగా నిదపోవడంతప్ప నాకేం కావాల్తినాయనా*? 

హంత - బహుశా నన్ను రకించాలనీ, నా మననుని మార్చాలనీ నీ పయత 
మనుకుంటాను. కాని అదేం లాభంలేదు. తెలిసిందా? నాకీమతం గితం 
గాని, నీ వేవాంతంగాని ఆవనరంటలేదు. ఇక చర్చిఅంటావా అదంటేనే 
నాకు నరివడదు, అదంటే నాకు మంట. ఆ 

బిష - చింతింపవలసినవిషయమే నాయనా! చర్చంటే నికనహ్యంకావచ్చు 
కాని నిన్నుచర్చి ఎన్నడూ అనహ్యించుకోదు. 

హంత _ నన్నుమార్చాలని [పయత్నిస్తున్నావాని హాహహా.... భలే మంచి 
ఆలోచనే ! హహహా.... భలే బిషప్‌వి. కాని ఏం లాభంలేదు. నీవు బోధించే 
భక్రవిశ్వాసాలతోగాని, నీ మోక్షంతోగాని, చివరికి నీ దయతోగాని నాకేం 
అవసరంలేదు తెలుసా ! అనవనరంగా వృధా(శమమా[తం పడకు. 

బిష-. కరుణామయుడైన ఆదై వాన్ని సేవించడానికిముందు ఎన్నోపాపాలు 
చేయక తప్పదు తండీ ! 

హంత -- (కోపంగా) నాకు నీవేవాంతం అవనరంలేదని చెప్పలా? 

బిష - చాలా పొద్దుపోయింది. పడుకో బాబూ! 

హంత - (చిరాగా) నరే! నీకబుర్లు నాకిక యేమీఅక్కుర్లేదు ....నేను.... 
(పక్కదగ్గిరికి వెళ్లి) ఎవరూలేరని నమ్మకమేనా? 

బిష _ ఎవరూరారు నాయనా. ఒకవేళ యెవరైనా వచ్చినా, రాకుండా నువ్వే 
తలుపులు వేశావుగదా | 

హంత -_ అవును వేశాను! కాని అవిజాగర్తగా వుంటాయని నమ్మకమేమిటి? 
(వెళ్లి తలుపులు చూస్తాడు. దుప్పటి పట్టుకునిలబడివున్న టిషప్‌నిచూసి) 
నువ్వువెళ్లి పడుకో! నేను కప్పుకు పడుకుంటాను. (బిషప్‌ నందేహిస్తాడు.) 
వెళ్లు నేను చెపుతున్నాగా ? 

బిష- బాగా నుఖంగా పడుకో నాయనా! (వెల్లిపోతాడు,) 
హంత - (బిషప్‌ వెల్లిపోయేవరకూ ఆగుతాడు. అతని గదితలుపు ' వేసివుందే 

"మోనని పరీక్షగా చూస్తాడు.) 

హంత - ఒక్కసారి వాటిని మల్టీచూస్తాను, (దీపవు సెమ్మేలు తీస్తాడు.) కొన్ని 
వందల ఖరీదుచేస్తాయి. వీటిని మార్చానంటే నుఖంగా జీవితం కొత్తగా 
ఆరంభించవచ్చు. పాపం! “మా అమ్మయిచ్చింొదన్నాడు “అవే నాకు 
మిగిలిన, వస్తువులు. అవంటే నాకు చాలాయిష్టం ” అనికదూ అన్నాడు. 
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కాని.... కాని.... నన్ను ఆనరకానికి పం పెప్పుడు మా అమ్మనిగురించిగాని 
నా భార్యనిగురించిగాని యెవరూ జాలిపడలెదు. చాలా దయగా చూన్తు 
న్నాడు బిషప్‌.... పేమాదయా చూపడానికికాకపోతే యీబిషప్‌లు యెం 
దుకూఅని? ఊ.... హూ....లాభంలేదు. మనసా! దయమాట మరచిపో! 
భగవాన్‌.... అయ్యో.... దైవమా.... 15729 నెంబరుకు జాలి పుడు 
తుందేమిటి? మంచిపనే... ఇక లాభంలేదు. ఉదయంవరకూ యిక్కడే 
వుంటే మతబోధలతో నామనను మార్చేస్తాడు. తప్పదు. ఈవెండిసెమ్మేలు 
తిసుకుని యిప్పుడే పోవడం వు త్తమం! బిషప్‌ అతని బోధా నాశనంగాను.... 
వెళుతున్నాను. (వెండిసెమ్మేలు తీసి కోటుజేబులో జాగర్తగా దాచుకుని 
ఎడంవైపునుంచి వెళ్లబోతూంటే గుమ్మం దబుక్కున శబ్దం అవుతుంది.) 

పెర - ఎవరది? మిమ్మల్నే మాట్లాడరేం! నిద పట్టనివ్యరాయేం! ఎవరంటే 
మాట్టాడరు! (కుడివైపునుంచి వస్తుంది.) తలుపు తీసినశబం వినబడింది 
కాని యెవళ్లూ కనబడరేం! (బిషప్‌ గదిశిలుపు తడుతుంది. వెండిసెమ్మేలు 
ఒల్లమీద లేకపోవడం గమనించి) వెండిసెమ్మేలు పోయినయ్యి అన్నయ్యా! 
నిన్నే.... రా యివతలికి. సెమ్మేలు కాజేశేశారు. కొంప మునిగింది. 
దొంగలు.... హత్య.... (బిషప్‌ మెల్లిగా (పవేశిస్తాడు.) 

విష - ఏమైందమ్మాయీ? ఏంజరీగిందనలు? 

పెర - పారిపోయాడు. వాడు ఆ ఆకలికళ్లవాడు వెండిసెమ్మేలు ఎత్తుకు పారి 

బిష -- ఏమిటమ్మా నువ్వనేది! నావెండిసెమ్మెలా? (నిట్టూర్చి) ఏంచేయను... 
చఛాలాబాధగావుంది. చివరికి అవికూడా 'నాకువదిలాడుకాడు. నాకుమిగిలి 
నవల్లా అవొక్కటే! (కూర్చుండిపోతాడు.) 

పెర - వెళ్లు! పోలీనులదగ్గరికి ముందు వెళ్లు. ఎంతోదూరం పోయివుండడు. 
వాడు దొరికితే వెండిసెమ్మేలు దొరికినవన్నమాటే! దొంగ వెధవని యింట్లో 
పెట్టుకున్నావు, తగినశాస్తి చేశాడు. అనలు వాటిని వాడు తీయకుండా 
వుంటాడని యెలాఅనుకున్నా వుగి క 

విష = నువ్వు అన్నది నిజమమ్మాయీ. తప్పునాది. నామూలంగానే అతనికి 
అశపుట్టింది. 

పెర ఏం పచ్చిమాటలవి. వాడికి నువ్వు ఆశ రేపెట్టడమేమిటి? వాడు దొంగ, 
గజదొంగ, వాడిముఖం చూడగానే అనుకున్నాను. నువ్వువెళ్లి పోలీనులికి 
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చెప్పకపోతే నెనైనావెళ్లి చెప్పతీరుతాను. (అని వెళ్లబోతుంది. అకను 
' ఆపుతాడు) 
బిష = మళ్లీ ఆజైర్లోకే ల (నెమ్మదిగా) తిరిగి ఆనరకంలోకి 
""పంపనా? వీల్లేదు... రు... హూ వద్దు. పెరసోమ్‌ వద్దు. నాకు త గినశాస్తి 
అయింది. ఆ సెమ్మేల షం స విలువ యిచ్చాను. అది పాపంకదూ! 
కు దైవం మంచిశిక్ష విధించాడు. "నాకిది. భరించలేనికష్టం. చెప్పలేని 
దుఃఖం, (రెండుచేతులతో ముఖం కప్పుకుంటాడు.) 
పెర - వీల్లెదు. వాణ్ణి అప్పజెషె ్పబ్పిందే. నువ్వు చెప్పేది తప్పు. ఆ వెళ్లక 
పోయినా నేను వెళ్లి పోలీనులికి చెప్పుతాను. నా అన్నయింట్లో సామాన్య 
మైన వాక గజదొాంగపడి వోచుకుపొతే నేను చూచి నహించలేను. నీవు 
నాఅన్నవనీ, నా బిషప్‌వని, (ఫాన్సుఅంతిట్లో నీఅంత మంచిమనిషి లేడనీ 
ఎరుగుదును. కాని, నీఅంత పచ్చివాఢూ, ఆ తా మరి యెవ్వరూ 
వుండరు. నువ్వు పసివాడితో సమానం. నీమంచిని ఈవిధంగా క. స! 
దుర్వినియోగం చేనుకోడానికి నేను వొప్పుకోను. నేను పోలీసులదగ్గీరికి 
త ( వెళ్లబోతుంది.) 

- అగు! పెరసోమ్‌! ఆగు. ఆ వెండిసె సెమ్మేలు యిదివరలో నావికావచ్చు 
కాని యిప్పుడవి అకనివి. నాకన్నా వాటితో అతనికే యెక్కువ అవనరం 
వుంది. అమ్మ్‌ నిజంగా యిప్పుడు బతికివుంటే వాటిని తప్పకుండా అతనికి 
వ | 

పర షం థనధనా తలువుశభ్రం) 

పోలి ర. -(బయటు) అయ్యా! మీతో కొంచెం పనివుంది. లోపలికి రావచ్చా? 

బిష = రా నాయనా,. రా! (పోలీనుయిని స్పెక్టరూ, పోలినుభటులూ (పవెశిస్తారు. 
హంతికుణ్ణి బంధించి వెంటతీనుకువస్తారు. అని స్పెక్టరు చేతిలో వెండి 
సెమ్మెలు వుంటాయి.) 

పెర _ దొంగ వెధవా? దొరికావురా వాళ్లకి! 

అన -- రోడ్డుమీవ నక్కినక్కి నడున్తుంటే. ఆనుమానఎతగిలి' పలకరించాం, 
బెల్లంకొట్టిన రాయిలా సమాధానం చెప్పకపోయేనరికి అనుమానం హెచ్చి 
షట్టుకున్నాం. పోత్తులా వున్నాడేమో వొకపట్టా న్న లొంగలేదు, మా పెను 

' గులాటలో జేబులోంచి యీదీపపుసెమ్మేలు కింద జారిపజ్ఞాయి. వీటిని 

తమయింట్లో చూసినట్టు గుర్తు. వాటీనితెచ్చి మీకుచూపస్తే ఆనవాలు 
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పడతారని వీళ్ల తిను సుకువచ్చాం.ఇవి మీవైతే తీనుకోండి వీణ్ణి Se గ్లో పారేస్తాం 
(హాంతకుడూ, బిషప్‌ వొకరిముఖుం వొకరు తు. 
హంతకుడు 6 నన్నేం చేయగలరు మిరు” అన్నట్టు నిర్ణ త్యుంగా 
చూస్తాడు.) 
బిష -- నాకు నువ్వు చెప్పేదేమీ అర్ధంకావడంలేదు. ఇతను నా స్నేహితుడు. 
అన్నె - అయ్యా | దేముడా! వీడు మీకు స్పేహితుడా ? | 
బిష - అవును.... ర్మాతి నాతో భోంచేశాడు. తరువాత నేనే ఆవెండి సెమ్మేలు 
యిచ్చాను. 
ఇన్సె - (అపనమ్మకంళో) నిజమేనా యిది....మీరు.... మీ వెండిసెమ్మేలు 
వీడి కిచ్చారా? దేవుడా! ఏమిచోద్యం ! స 
విష - (కోపంగా) దేవుడంత చులకనగా లేడు! 
ఇన్సె _ క్షమించండి, అయ్యగారూ | 
అష -. అతన్ని వదిలిపెట్టండి. అతనిచార్ని అతను పోతాడు. 
ఇన్సె _ నువ్వెవరవంటే మాట్టాడడు. పోనీ నీపేరు చూపించే కాగితమైనా 
యివ్వమంటే కదలడు. 
ఏష _ ఆతను నాస్నేహితుడని ఇక a పనిలేదు. 
5 అవునవును.... మీ స్ప్నేహితుడై తే మంచిదే... కాని.. 
అష - అతడు మీబిషప స్నేహితుడు. నీకంతకన్నా రకాలే నీ 


బిష - ఏమిఓటది? (బిషప్‌ ఇన్ఫెపెక్టరూ ముఖముఖాలు చూసుకుంటారు.) 
ఇన్సె - నేను.... నేను.... బందీని వదిలిపెట్టండి ! (పోలీనుభటులు దొంగని 
వదులుతారు) రైట్‌ ఎబోట్‌ టరన్‌, మార్చి 
(ఇన్చె సెక్ట్ర రూ పోలీనుభటులూ వెళ్ళీ పోతారు. కొంచెంసేపు 
నిశ్శబ్దం) 
హంత -- (కలలోలా, నెమ్మదిగా) ఆ వెండిసెమ్మేలని నువ్వె నాకు యిచ్చావని 
చెప్పావు! నాకు ఇవ్వడమే! దై పె వమా! 
పెర  (చేక్తి బెదిరిస్తూ వండిసెమ్మేలని హృదయానికి. నం వెభవా, 
దొంగ వెధవాఖణని, యిక్కడికివచ్చి తల దాచుకున్నాప్‌, అన్నం తిన్నావ్‌, 
పడు wr పైగా తిన్నయింటికి వాసాలు తెక్క_ పెట్టా వు. నువ్వు దుర్మా.. 
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బిష- (గట్టిగా) వెళ్లు అమ్మాయి! మమ్మల్ని కొంచెంసేపు వంటరిగా 
వదలు. (అన్నగారివంకచూసి తనగదివై పు వెళుతుంది.) 

పెర - నరే, అలాగేవెళుతున్నాను. వెళ్లేటప్పు ఉవెండిసెమ్మేలు పట్టుకు మరీ 
వెళతాను. 
- (కొంచెం చురుగ్గా) ఆ వెండిసెమ్మేలని బల్లమిదపెట్టి మరీ వెళ్లు 


రు యా 
అమ్మాయీ ! 
పెర - నేను క. ట్ట్రవల్చుకోలెదు వాటిని. 
బిష _ (కోపంగా) బిషప్‌గా నిన్ను అజ్ఞాపిస్తున్నాను. 
సాం వం అక్కాడేవదిలి "వెళ్ల లేక వెళ్ళలేక 
వెళ్ళి ఫోతుంది. ) 


హంత - (సిగ్గుతో) ఆసెమ్మేలను అపహరించుకు పోనందుకు చాలా నంతో 
షిస్తున్నాను. నాకే వింతగాఉంది. కాని నిజంగా సంత కోషిన్గున్నాను, 

బిష- నీ పక్క సిద్ధంగావుంది. పడుకోవూ ? 

హంత _ ( సెమ్మెలవంకచూని) ఊహు.... వద్దు. నాకు ధై ర్యంలేదు. నేను 
వెళ్లిపోవాలి. పారిస్‌కు వెంటనే వెళ్లకతప్పదు. అది మహాపట్టణం. అ 
జనసమ్ముదంలో కలిసిపోతాను. ర్మాత్రుళ్లే నెనుప్రయాణం చేయవలసి 
వుంటుందని మీకుతెలునుగా ? 

బిష - అవును ,... అర్థమైంది, నువ్వు రాత్రిపూటే (పయాణంచేయాల్సి 
వుండడం నిజమే. 

హంత _ ఈలోకంలో మంచితనం అనేది వుంటుందని నేను నమ్మలేక 

పోయాను. బహుశా అ బై లునరకంలో వున్నవారెపరికి మంచిమీద 
నమ్మకముండదనుకుంటాను. కాని మిమ్మల్ని చూసినదగ్గిరనుంచీ మీరు 
చాలా మంచివారని నమ్మకం కలిగింది. ఆశ్చర్యవడకండి. మీరేమీ అను 
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కోకపోతే నేను వెళ్ళేముం దొక్కసారి నన్ను మనసారా దీవించండి. 
నాకెంతో వుపకారం చేశారు మీరు. (సిగ్గుతో తలవంచుకుంటాడు.) 
(బిషప్‌ సిలువముుద వేసి "నెమ్మదిగా దీవిస్తాడు. హాంతకుడు 
మాట్లాడబో తాడు కాని కంఠం రుద్ద వాతుంది.) 
హంత . శెలవు! 
బపు - ఒక్కనిముసం ఆ”, నాయనా! ఇదిగో నీసామ్ము. 


నో 


హంత ౬ నిజంగా నన్ను తీసుకోమనేనా మీవుద్దేశ్యం ? 


గ 


(ఆశ్చర్యం ఆనందం మిళితంకాగా "వెండిసెమ్మేలు ఆందు 
కుంటాడు.) 


ఇ 


బిష -- తప్పకుండా తీనుకో, నాయనా. ఆవి నీకుపయోగపడతాయి. మా 
యింటికానుకునివున్న ఆడివిలోంచి వొకకాలిబాట పారిస్‌కు .పోయేది 
వుంది. ఆదార్ని సాథారణంగా' యెవరూ నశవరు. పైగా మనస్పేహితులు 
పోలీనులీ రాృాతిపూట అలాటిదారిలో నడవడానికి మరీజంకుతారు. 

హంత - కృతజ్న్ఞుణ్డీ (ఏడుస్తాడు). నేను వట్టిపిచ్చి వాణ్ణి. పిల్లాడిలా ఏడుస్తున్నా 
ననుకోకండి. మీరు నన్ను పిల్లాడిలాచేశారు. నాలో ఏడో కొత్తదనం, 
మృదుత్వం | ప్రవేశపెట్టారు. నన్ను మళ్లీ మనిషినిచేశారు. నాలోంచి 
పశుత్వం తొలిగిపోయింది. (వెనకగుమ్మం తీసి అక్కడ నిలబడతాడు.) 

ఏష - (భుజంమీద చెయ్యివేసి) నాయనా, నీచిన్నదేహం ఆకరుణామయుని 
గృహమనిమ్మాతం మరిచిపోకు. 


హంత -- (భయనంభమాలతో) దైవనికేతనం ! ఎన్నడూ మరిచిపోను. . 


(తెలుపువేసి బిషప్‌ కిటికిదగ్గిర నిలబడ తాడు. తరువాత మాక 
రిల్లి పార్దన చేస్తాడు.) 


మెల్లి గా తెరపడుతు౦ది. 
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హొ (త లుం 
1. సింహం 5 గుర్రం 
౨, పాము 6. అడసింహం 
3. కోతి 7. బల్‌ (పెంపుడుకుక్కు) 
4 మె 8. దేవదూత 


రంగం 


(అడవిలో పచ్చికబయలు -- ఆం తానిళ్ళబ్దం : సింవాం చాని 
భార్యా కూచునివుంటాయి. పామూూ గ్యర్రం (ప్రవేశిస్తాయి. 
ఆంతా సభకోసం ఎదురుచూస్తూన్నట్టు వుంటారు, ) 
సింహం - ఏం, ఎక్కడన్నా ? _ 
గురం -- .పత్తా, ఫికరూలేడు, 
పాము -. ఇక్కడా అంతే. (ఆనందంతో బునగొడుకుందిం) 
గు[రం - (సింహంతో) మీమాటేమిటి శి 
సింహం _ తుడిచి పెట్టుకుపోయాడు. 
కోతి _ ((పవెశించి నంజోషంగా చెట్టుకొమ్మఒకటి అందుకుని కూర్చుంటుంది) 
'మీబాం... కీ హోరా... 
ఆడసింహం - నమస్కారం వానరా! 
కోతి _ నమస్మ్కారమమ్మా |! 
గు[రం బర్మా ఎక్కడన్నా స్‌ 
కోతి _ ఆంతా గాలించేశాను. ఎక్కడా కనిసించలా 
దృంగా బతకొచ్చునిక, 
పాము - ఆ ఫకాసంగతి ? 


=, హాయిగా,,.. ఆనం 


కోతి ఆఫికా హాయిగావుంది. 

సింహం - ఎవరు చెప్పారు? 

కోతి కొంగలు. దక్షిణాన్నించి వచ్చాయవి. కోయిలలూ ఆమాటే ధృడ 
పరిచాయి.... 

పాము - అయితే మచ్చుకయినా లేనట్టెనా? ('లేనల్టెఅని కోతి తలఊపు 
తుంది) తుదకి నల్లవాళ్ళయి నా లేనట్టే ? 


క్రో 


తి. (ఆనందంతో) ఒక్కడుకూడా లేడు. హాయి.... హాయి.... ఎంత 

గొప్పగావుందో! (చెట్టుకొమ్మపట్టుకు ఊగుతుంది.) 

.గ్మురం- ఆసియా తిరిగీ బతికేవుందని విన్నావా.... జెరూసలేమ్‌, బాగ్‌డాద్‌ 
పెకింగు, టోకియో.... అన్నీ ఎడారిలా నిశ్శబ్రంగా ఉన్నాయి. 

పాము చైనా కిన్నాళ్లకి శాంతి దొరికింది పాపం. భారతదేశం గొడవలన్నీ 
శాశ్వతంగా తీరిపోయాయి. 

ఆడసింహం - నమ్ముదాలమాబేమిటి ? సమ్ముదాల్లో ఎక్కడా అతడి గుర్తు 
లెదుదవా ? 

గురం - పూర్వం వొకప్పుడు వున్నట్టై, అంటే కొన్ని శతాబ్దాల కితం వున్నట్లే 
వుంది, ఇప్పుడు సముదం. 

ఆడశసంహం - మరి ఆకాశంమిదా ? ఏమంటారు ? 

కోతి _ (సంతోషంగా) అక్కడా ఎంతోకాలం వుండలేవతడు. మిదా! [కిందా] 


శ 


ఇక్కడా ! అక్కడా ! అంతాశూన్యం ! నిశ్శబ్దం (ఊగుతుండి.) 
ఆడసంహం - స్నేహతులారా! అందరూ కూచోండి, 
(అందరూ కూచుంటారు. కోతిమూ[తం ఆటూఇటూ గెంతుతూ 
వుంటుంది.) | 
గరం అ (అంచర్నీచూస) బాగుంది.... చాతాజాగుంది.... దివ్యం గావుంది. 
ఒక విషావగాథకి ఇది అంతమన్నమాట ! 
కోతి _ దివ్యమైనపని ప్లగా, 
పాము -- పీడాలేకుండా జోయింది. (బునకొడుతుంది.) 
సంహం -- వాళ్లంటూ లేకపొతే ఈ పపంచం, సంవనవనంలా వుంటుందని 
చెప్పగలను, : 
ఆడసంహం ._,ఆవును,... హాయిగా వుంటుంది జీవితం. ఎవరి బాధ్యత 
వాళ్ళకి తెలును. తెలియంఏ అతడొక్కడికి మ్మాతమే ! 


21] 


గురం -_ వాళ్ళే కావాలని కోరుకున్నారిది. 

వాము దద్దమ్మలు, ఓట్టి తెలివితక్కువ జాతి. 

ఆడసింహం - (గురంతో) నిజమే. నువ్వు వాళ్లని బాగా ఎరుగుదువు గదూ? 

గ్యురం - అవును, తరతరాలనించీ మాజాతి వాళ్ళకో పనిచేసింది. అయిష్టం 
గానే అనుకోండి. వాళ్ళంటే మాకెప్పుడూ ఇష్టంలేదు. 

పాము - ఎవరితోనూ పడదు; వట్టి చంచలచిత్తులు; నిరంకుశులు. దుర్మార్గం 
మోనం వాళ్ళసొత్తు. వెరిపనుగులంవరూ ఇంతే (బునకొడుతుంది.) 

. గ్యురం _ మాజాతి కిరాబోయె అనర్ధం కొన్ని శతాబజ్టాలకి ముందేతెలును. 

పాము _ వాళ్ళకితప్పు సృష్టిలో అందరికీ తెలుసీవిషయం, 

కోతి  (నంతోషంగా ఊగుతూ) మంచిశాస్తి అయింది! 

ఆడనింహం ౬ (కోతితో) వానరా! నీకూ వాళ్ళ నంబంధం ఉందా? 

కోతి పచ్చిఅబద్దం! అబ్బే. ఏమ్మాతం చుట్టరికంలేదు. అసలు ఈ అబద్దపు 
(పచారం ఎవరు చేశారో నాకర్థం కావడంలేదు. కొంచెంకూడా నిజానికీ 
దీనికీ నంబంధంలేదు, ఆజాతికో ఏమాత్రం సనం వుందనితెలిసినా 

తోక తెగ్గోనుకుంటాను. 

సింహం - నిజానికి వాళ్ళను సృష్టించడమే చాలా గొప్పపొరపాటు. (అవు 
నవునని అందరూ తల లూపుతారు.) 

ఆడసింహం -- వాళ్ళెందు కిలాటి పనిచేశారో నాకర్ణం కావడంలేదు. 

పాము - ఏముంది! వట్టి తెలివితక్కువతనం. 

అశసింహం -- (మగసింహంతో) వాళ్ళలా నంకూడా ఒకళ్ళనొకళ్ళు చంపుకు 
తినం. తుదకి మన నర్వానికికూడా స్యజొతి మీదెంతో అభిమానం, 
కోతులుకూడా కిచకిచలాడుతూ యుద్ధం చేస్తాయేగాని ఒకదాన్ని ఒకటి 
చంపుకోవు. 

సింహం - మనిషంటే మనిషికి పగ. 

గ్గురం... ఆందుకే నర్వనాశనమైపోయాడు శాశ్వతంగా. 

కోతి _ దేవుని వైభవం! 

ఆడసింహం -_. సాటివాళ్ళని చంపితే తమనితాము చంపుకోడమే అని కూడా 
తెలునుకోలేకపోయారు. 

పాము - వట్టి చెరివాళ్ళంటె నమ్ము 

సింహం _ అందరికి నరిపోయే అంత తిండుంది! 

కోతి _ పళ్ళూ, పప్పుల్లూ, రొట్టెలు... ఒకటేమిటి నమన్తం కో కొల్లలుగా 
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ఉన్నాయి వాళ్ళకి. వాళ్ళకి తృప్తిమాతుం ఎప్పుడూలేదు. కాకపోయినా 
వాళ్ళు కోతులుకారుగా జ్ఞానంకలిగి ఉంటానికి, 

సింహం -- నామట్టుకునేను ఆకచిగా ఉన్నప్పుడు తప్ప మిగతా వాళ్ళజోలికి 
పోను. ఎప్పుడూ తో తోటిసింహాలతిండికి అడ్డుత గలను. 

పాము-- వాళ్ళు వట్టిచుప్పనాతులు. వాళ్ళకి వ. వ. గిట్టద 
నేమాట జుం మరిచిపోకూడదు. ఆందుకనే నాశనమెపోయారు (బు న్‌) 

ఆడసింహం - ఎంతమంది ఎంతమందనీ! 

సింహం - నల్లవాళ్ళూ, పచ్చవాళ్ళూ, ఎరవాళ్ళూ, తెల్ల,........... 

గురం -- రాళ్ళని ఎప్పుడో రూపులేకుండా చేశకేశారు. ఎంత ఘోరానికి ఒడి 
గట్టుకున్నారు .. .. దీంతోనే ఆరంభమైంది. వాళ్లపతనం....వాళ్ల గొయ్యి 
వాళ్ళే తవ్వుకున్నారు, 

ఆడసింహం -- అందరికన్నా తెల్లాళ్ళు మరీచెడ్డవాళ్లు. (అందరూ “అవునవును 
ముమ్మాటికి!౫) 

పాము -- నల్లా ళ్ళతో దాన్యం చేయించుకున్నారు. పచ్చాళ్ల కోపాన్ని రగులు 
కొల్పారు. దాంతొ వివరము అంతా తుడిచి మంది (బున 
కొడుతుంది.) 


గు[రం - ఆఖరికి తెలాభ భ్న్ళందరూ ఏకమెనా బాగుండేది....ఊహూ....వాళు 
య po] లి 
కలవరుగా! 


పాము-- వాళ్లా కలిసివుండేది! జీవితంలో వాళ్లకి యుద్ధం అత్యవనరమైపో 
యింది. మానవత్వం మరిచిపోయారు. కత్తి ఎప్పుడైతే చేతికొచ్చిందో 
సర్వనాశనం అప్పుడే ఆరంభమైంది. (బునకొడుతుంది.) 

గు[రం - నేను జర్మను దేశస్థుళ్ణుని ఒకడూ, నేను |ఫెంచివాజ్జుని ఇంకోడూ, 
నేను ఇంగ్లీషు వాడినని మరోడూ కాదు నేను ఐరిష్‌ వాడినని ఇంకోడూ 
తల టారు. తెలుసా ని 

పాము పనికిమాలిన మాటలు, 

గరం - అలాటి భేదాలుపెట్టుకునే తరతరాలనుంచీ కత్తీ కరా పట్టుకు 
కూర్చున్నారు. (నవ్వులు) ఈవిషయం మా వాళ్ళందరికీ బాగా తెలున్ను 

పాము మరెప్పుడూ మీ జాతిజోలికి రారు. 
గుర్రం - బతికిపోయాం! | 

కోతి (తూరుతై పోయారు..., Sassen జీవితంలో అందానికీ సొగనుకీ దూరమై 
పోయారు... హాయ... హరాయ (అని ఊగుతుంది.) 
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గరం _ దూకుడుగా, రివ్వుమని పోవాలనే వెరిమాటేమిటి?ి 
సింహం -- అన్నీ అలుముకుందామనే ఆశపోతుతనమో ! 
అడసింహం -- అందరిమీదా అధికారం చెలాయిద్దామనే బుద్దో ! 
పాము -- అన్నీ పాడుచేద్దామనేగా.... ఈ నాశనంచేసే బుద్ధిఆందే.... 
గురం- తేలిగా పల్టీకొట్టించిండి. చివరికి గు రాలకికూడా నవ్యులపాలయ్యారు. 
ఆడసింహం _ సంస్కారం ఉంటేగా! 
పాము - ఒళ్లు గగుర్పొడుస్తుంది తలుచుకుంటేనే ! 
గుర ౦- మధ్యమధ్యలో పచ్చి ఆవేశించేది. మేం మా గ్నురపుశాలల్లో అది 
చూచి వణికిపాయ్యవాళ్ల అ 
అడసింహం - పిచాా? 
గరం - ఆత్మవంచన | 
సింహం - దీనికి లక్షణాలు? 
గరం - జాతీయగీతాలంటూపాడుతూ జండా లూపుకుంటూ బారులుతిర్చి 
మేళతాళాలతో రాజకీయమైన ఊరేగంపులు జరుపుతూ చరాచరాత్ముడూ 
సృష్టికర్ణా౭యిన ఆపరమేశ్వరుణ్ణు తమ స్వజాతివాడిగా చేసిపారేశారు, 
ఆడసింహం -- ఎంత సిగుచేటూ! 
గురం వ చెప్పడానికేముంది, అందరూ వొళ్ళుమరిచిపోతారు. ఇందులో ఎవ 
రిదీ ఆధిక్యంఆంటే చెప్పడం కష్టం. మతంపేరు చెప్పుకుని పూజాక్లూ.... 
వేశంపేరు చెప్పుకుని రాజకీయవేత్తలూ.... ఏదైనా పర్యవసానం నీకు, 
జెలునుగాం.. 
కోతి _ కళ్ళుతెరవని పసికందులు. ,.వటై అమాయకులు....కాని వీళ్ళ దగ్గర 
భయంకరమైనవీ, వికృత మైనవీ ఆబసామానులున్నాయి..... పైగా అవి 
మారణయంత్రాలు, ,,అసహ్యక రమైన సామాను. 
షాము - పూర్వం ఈడెన్‌*లో మా వంశబుషి ఒకాయన్న గొప్పవరికోథనలు 
చేశారు....వారికి మనిషంటే చాలా అసహ్యం (బునకొడుతుంది 
ఆడసింహం _ ఆకథ మళ్ళీ ఓసారిచెవ్పూ.నర్పం ! (కోతితప్ప మిగిలినవన్నీ 
 పాముచుట్టూ చేరుతాయి.) 
పాము - ముందునుంచి చివరిదాకా మనిషి తెలివితక్కువ కథేఅది, “'ఈడేన్‌' 
సంపాయించి ఈయండి. దాన్ని, నిముషాల్లొ పోగొట్టుకుంటాడు, తెలివి 
ఈయండి. శాన్ఫ్సి దుర్వినియోగం జేస్తాడు. చేతులి స్తై మారణుయం|తాలు 
* బైబిలులోని నందనవనం, nn 
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తయారు చేశాడు. మంచి' ఉదా ర్ధనవనం ఇస్తే దాన్ని పాడు పెడతాడు. 
చక్కని కల కాయిస్తై దాన్ని పడకల బేస్తాడు. గొప్పుపవ కనీ శాంతి 
దూతనీ (పసావిస్తై రాళ్లు రువ్వి తుడుం దిగగొట్టీ చంపుతాడు. మైవా 
నాలో దారీతెన్నూ కానక ఎముకలన్నీ అరిగి జరగహాయు చచ్చిపడిన వెన 
కటి  మేఘథేరియమ్‌'లా మనిషి నకించిపోతాడు. అందుకే మ్మితులారా |! 
నాఉుద్దేశ్యం.... 

కోతి _ ఉండండి! నిశ్శబ్దం. 


(అందరూ చుట్టూ మూగుతారు. బిల్‌ అనే *స్పానియలొజాతి 
కుక్క (ప్రవేశిస్తుంది. ఆంద రూం దాన్ని చూచి దూరంగా జరుగు 
తారు. “నాఅపరాధాన్ని తమిం వండి అన్నట్టు జూలిగాచూస్తుంది. న 
బిల్‌ - నమస్కారాలు (ముడుచుకుపోతుంది. ) 
పాము -- ఏమిటీ బిల్‌! నీవి చాలా దురదృష్టం ! 
టిల్‌ - ఏంచేయను! [కమంగా సరిపెట్టుకుంటాను. 
కోతి _. ఈలపాటకూణా వినబడ్డంలేదా బిల్‌ ? 
బిల్‌ _ నా వినికిడిశ క్రి మంచిదే. కాని ఇంతవరకూ వినబళ్లా! 
ఆడసింహం -_ (జాలిగా) ఎంత వెరివాడివి బిల్‌! చెడ్డసే ఢ్రస్పెహం ఎంత కొంప 
ముంచిందో చూశావా ? 
గురం - మేమూ వాళ్లకోనం పనిచేశాంగాని, వాళ్లే ళ్ల స్మహం ఎప్పుడూ కోరలా 
మాఇద్దరిమధ్యా అదూరం ఆల్లానే అట్లి ట్ర పెట్టుకున్నాం. 
పాము -- వాళ్ళు నాకు పరమశత్రువులు ! (బునకొడుతుంది.) 
కోతి _ వాళ్ల చేష్టలం టేనే నాకు నవ్వువస్తుంది. 
సింహం - "వాళ్లంటేనే నా కసహ్యం. 
ఆడసింహం -- “ల్‌! వాళ్లంటే నీకు చాలా (పేమకదూ? 
కోతి .. అలాటి వాళ్ళంటే ఇష్టమని చెప్పుడానికి సిగ్గులేదూ ? 
బిల్‌ _ ఏంచెయ్యను ? (పేమించకుండా ఉండలేకపోయాను. 
గుర్రం - పాపం! వాళ్లు లేనిలోటు చాలాకనిపిస్తుంచా ని 
ఖల్‌ = నిజంచెప్పాలంటే అంతే. 
పాము - జంత తెలివిమాలినవాళ్లతో ఎలా ముడిపెట్టుకున్నావో ఆర్థం కావడం 
లేదు, 
ఆడసింహం - ఇటువంటి పిచ్చిపని మనలో మరెవళ్ళూ చెయ్యలా. అఖరికి 
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మీజాతివాళ్ళూ, మీకు తాతాన హోౌచర్లూ అయిన నక్కలుకూడా ఆత్మాభి 
మానం నిలబెట్టుకుని దూరంగానే ఉన్నాయి. శ్రి 

బిల్‌ - మీరు చెప్పంది నిజంకావచ్చు. మీఆందరికి వాళ్లంటే భయం.... 
ఆయిష్టం.... కాని మేం వాళ్ళని మనస్ఫూర్తిగా _పేమించాం మీరన్నట్టు... 
భగవంతుడా.... ఏంచెయ్యను.... ఎంతకష్టమైనా అనుభవించకతప్పుదు 
గదా! - 

గుర్రం -- వాళ్ళం టే మీరెందుకంక పడిచస్తారో మాకు బుర్రబధ్రలకొట్టు 
కున్నా అర్థం కావడంలేదు. 

బిల్‌ -- మనిషిక మంచిగుణాలు చాలాఉన్నాయి. 

పాము -- చాలుచాలు |! 

బిల్‌ - మీకు వాళ్లల్లో లోపాల్లా కనబడే 'గుణాల్హే నాకు నచ్చాయి. 

సింహం = అర్ధంకాలా . విప్పిచెప్పు. 

బిల్‌ = క్షమించు కేనరి | నేను విప్పచెప్పదల్బుకోలేదు. నిజం చెప్పాలంటే 
వాళ్లు లేకపోవడం నాకు చాలాబాథగాఉంది. 

ఆడసింహం - ఎంత దౌర్బల్యం ! 

బిల్‌ = చిరకాలబంథాల్లు తెగిపోతే హృదయదౌర్సల్యం తప్పదు. ఇదినిజం. 
(యజమాని కోనమా అన్నట్టు వాననచూస్తుంది.) 

కోతి _ బిల్‌! ఏడీ అలాచూడు అలా విచారిస్తే ఎలాచెప్పు. 

బిల్‌ -- నువ్యూ నాలా అతనితో సహచారిగా కొండల్లో కోనల్లో తిరిగి వేటాడ 
లేదు. చలికాలంలో అతనితోపాటు హాయిగా వెచ్చగా కుంపటివర్గిరే 
కూచుని కునుకు తీయలేదు. 

కోతి _ ఆమాటలకేంగాని! చూడు. నేను నాపి పొట్టకోనం పాటుపడుతున్నట్టు 
నువ్వూ నీదుమ్ములకోనం కష్టపడడం నేర్చుకో. అలాఅయితే ఎవర్నీ 
నీ యజమాని ఆని చెప్పుకోనజ్ఞురలేదు. హోోరోయ్‌.... హేయ్‌.... ఏండోళ్లు 
వెధవడోళ్లని ! 

వం మనిషి ౩ లేకపోవడంవల ల్ల (పపంచం నుఖంగాఉందని ఒప్పుకుతీరోలి! 

బిల్‌ _ నేనొక్కణ్ణే అతని స్నేహితుణ్ణి కావడంచేతా, సాన్నిహిత్యంవల్లా అత 
నిలో లోపాలు నాకు కనబడవు. 

ఆడసింహం - హారివేముడా ! అంత స గుణా లతనిలో వీం 
కనిపించాయి నీకు ? 
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బిల్‌ - తరుచూ (పేమాభిమానాలు నామీద ఒలకబో సేవాడు. 

గుర్రం -- వట్టిమాట ! [ 

బిల్‌ _ ఎప్పుడూ నాకోనం ఏదోఒకటి ఇన్తూంటాడు.... 

సెంహం _ తను తిన్నతరువాత ! 

బెల్‌ - అవన్సీవద్దు ! పోనీ చాలా తెలివిగలాడని ఒప్పుకుంటావా ? 

పాము - నిజమే! అందుకనే అతి తెలివితేబలమూలంగా భూమ్మీవే లేకుండా 
పోయాడు. 

బిల్‌ - అవును! ఒకొక్కప్పుడు నాకూ అనిపించేది, అతిగా చేస్తున్నాడని.... 
కాని చెప్పాల్సినవాడిని నేనుకాదుగా ? 

కోతి _ ఇంతకీ, బిల్‌! వట్టిమమకారం ఒలకబోసే మనిషి. అనలు ఈభావు 
కులేఇంత ! మానవుడినైజం అంవరికీ అర్వమైంది. అందుకని కొందరం 
దూరంగా ఉన్నాం. కొంవరం రోజులు గడెపేను కున్నాం మంచిరోజు 
కోనం ఎదురుచూస్తూ! బిల్‌లా ఈ రెండుకాళ్ళవాడని పట్టుకుని ఎవరం 
పాకులాడలేదు. జాత్యభిమానం మంటకలిపేశాడు .... దీనిక్కారణం 
ఈలవేసి పలిచేనోరు యనిషికుండశం.... ఆడించేశోక వీడికుండడం.... 

ఆడసింహం _. మంచిపాఠం నేర్చుకున్నావు. ఇకనైనా బుద్ధిగా మనలుకో! 

బిల్‌ - పాఠంవన్నాను.... కాని మనిష నిజంగా లేశంటావా ౨ 

గుురం _ వెరివాడా... ఇంకెక్కడి మనిష.... విన్నావుగా నాలుగుమూలల 
నుంచీ వచ్చినవార్తలు.... అందరూ చెప్పారు దీన్ని ధృడంగా...చేపలూ... 
పక్షులూ కూడా చివరికి గాలించి చూచామన్నాయి. ఎక్కడా ఫత్తాపకరూ 
లేడు.... అంతం.... అయిపోయింది. 

టిల్‌ _ (చాలావిచారంగా) మళ్ళీ తిరిగొచ్చే ఆశేలేదా ? 

గుర్రం - హారి దేముడా ! వాళ్ళు మళ్ళీ రావాలా? 

బిల్‌ (కంగారుగా) లేదు,,, లేదు... అదగాదు.... చూడు. 

పాము నీ అనుమానాలకి నమాథానాలు చెప్పేవాళ్ళు అక్కడేవున్నారు 
చూడు బిల్‌! 

అడనింహం - ఎవరు వారు? 

'సింహం _ నువ్వా నూక్ష్మజీవీ.... జిమ్‌.... ఎలాఉన్నావ్‌? 
(నూక్ము జీవి - జమ్‌ (పవేశిస్తుంది. చూడ్డానికి విచ్శితంగా 

వుంటుంది. మాటలో నడకలో ఏ'స,ఎదో (పశ్వేక తా వుంటాయి, 
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ఆడసింహం -_ నమస్కారం... చాలా అలిసిపోయినట్టున్నారు ని 
నూక్ష్మజీవి _ నమస్కారం 1! అవునమ్మా అలిసేషపోయాను, 
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సలాం - మీకు చాలాబుణవడ్డాం.... అదంతా మీవయ! 
నూక్ష్మజీవి _ ఆ రవంత బాధ్యతా తప్పితే, నేను చేసిం దేముంది. 

హస ఆలా అనకు, 'చాలా 'సుంచిపని చేశావు. 

సూక్ష్మజీవి _ (కూర్చుంటుంది) చాలా ధభన్యుట్టే. విశ్వవిద్యాలయం చదువు 
ఎంతైనా చేస్తుంది. 

గుురం - పూర్తిగా సఫాఅయింవంటావా? 

నూక్ష్మజీవి _ కోరి చేతులారా తెచ్చుకున్నాడు. అంతేనాశి 

ఆడసింహం .. అవును, అనుకున్నట్లే జరిగింది. 

నూక్మ్మజీవి _ మనిషంటే అసలు నాకు కొంచెంకూడా కోపంలేదు. నన్ను 


లీ 


చాలాబాగా చూశాడు... కాపాడాడు జ్మాగత్తగా .. [| చక్కగా జఊపషంచాడు 
....ఆన్ని విధాలా పంతం ..ఎంతో గారాంసె పుట్టాడు, ..._ పరిగోథనా 
అయాల్లో ఆటభూముబ్లో లా ఆనందంగా గడిపాను, 


అడనంహం. - ఎందు కింత పేమగా చూశాడో చెప్పగలవా? 

గరం - మిమ్మల్ని పెంః అ తనకే ముప్పని తలియదా ? 

సూక్ష్మజీవి ఎందుకు తెలియదు! తెలును. అందుకనే నన్ను చాలా భ[దంగా 
కాపాడాడు. అంతకి నన్ను తన శతృవులమీవ పయో గించాలనుకున్నాడు, 

గు!రం _ యుద్దంలోనేనా? 

నూక్ష్మజీవి _ ఆవును. కాని వాళ్లు ఒక్కవిషయం మరిచిపోయారు. ఎదో 
జ్ఞాపకంలేదు. పెద్ద లాటిన్‌ భాష పేరులె! అ పేరులోఉున్న మాజాతివాళ్ళు 
ఇంకో రున్నారన్నమాటే వాళ్లకి గుర్తువీదు. అజాతి ఆడజాతి. కలిగ్గా కొంపలు 
ముంచేస్తుంది. ఆఫికా ఆఫికా అంతటినీ నిముషా ల్లో నిద్దర్లోబెట్టేసింది. 

గుురం _ మిమ్మల్ని యూరపుమీవ (పయోగించారా? | 

' సూక్ష్మజీవి  అవును.... పూర్తిగా కబళించేశాం! ఎంతోకాలం పట్టలా. నర్వ 
నాశనం అయిపొయేవాకా మేమక్కడ ఉన్నామనే ఎరగరు పాపం! 

షాము -- ఆలోచించిచూస్తై నిజంగా వాళ్ల అమా యకత్వానికి ఆశ్చర్యం నవ్వూ 
కూడా కలుగుతాయి. 'ప్రతీయుద్ధంలో రెండుపకాలవాళూ 7 “మాయం[తాలు 
కొత్తవి. మావాటిని జయించేశ క్షి మరిదేనికీ లేదు అని గప్పాలు కొట్టు 
కుంటారు. రాక్షసత్వాన్ని (ప్రకటించడంలో ఎప్పుడూ హక్కు ఒక్కళ్ళే 
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భుక్తంకాదు. ఒకళ్ళు ఒకటి కనిపెడితే రెండోవాళ్ళు దానితలదన్నేదాన్ని 
మరోటి కనిపెడుతున్నారు. ఇందుకు తార్కాణం మననూక్ష్మజీవి * జిమ్‌ '. 
“శిమ్‌ ఉన్నాడు మనకేంి అని భరవాసాగా ఉంటే రెండో పక్షంవాళ్ళు 
ఆతనిజాతి ఆడవాళ్లవల్ల మోసపోయారు. 

నూక్షజీవి - అంతా ఓ పీడకలలా అయిపోయింది. పరిగోధనాలయాల్లో 
ఉన్నంతకాలం వాళ్లకి సలహాయిద్దామని నోటిచివరిడాకా “జాగ ర్త” అని 
వచ్చి ఆగిపోయెది. 

ఆడసంహం _ హెచ్చరించినా వాళ్ళు వినేరకంకాదు. 

సూక్ష్మజీవి - అంతేకావచ్చు. నిజానికి ఆతి పేమవల్ల నేనంటే లక్ష్యం లేశ 
పోయింది వాళ్లకి. నా మమతలోపడి దేవుణ్ణి కూడా మరిచిపోయి అలక్ష్ణం 
చేశారు. కోట్ట్లసరిమాణంలో' ఉన్న మామేనమామన్లో ఒకాయన అన్నట్టు 
“ఆరక మూలబడితే, కత్తికి పదునెక్కుతుంది. 5) 

పాము -- చిత్రంగా, ఏగందరగోళం లేకుండా, చీమ చిట్టుక్కు మనకుండా, 
కనురెప్పపాటులో జరిగిపోయిం ద్మీపళయ మంతా ! 

కోతి. ఇలా అంటుంన్నందుకు ఏమీ అనుకోకు జిమ్‌; మమ్మల్ని ఏమీ 

చెయ్యవుగడా ! ఏమో చాలా భయంగా ఉంది నిన్ను చూస్తూంటే, 

సూక్ష్మజీవి మిమ్మల్ని ఏమీ చేయను. నామాట నమ్ము కోతి బావా! నేనేం 
రక్తపిపాన ఉన్నవాడిని కాదు, కాకపోయినా మానవుడు ఎలా తయారు 


~~ 


చేస్తే అలాతయారయ్యాను గాని నాకు స్వశక్తి లేదని నీకు తెలియదూ! 
(ప్రస్తుతం మెకపిల్లలాగా మె త్తబడ్డాను. 
కోతి రక్షించావు! 'బతికిపోయాం ! 
(బిల్‌ మనిషీవాసన పసిగట్టినట్టు వాసన చూస్తుండి.) 
సింహం _. ఏమిటా కంగారు బిల్‌? 
బిల్‌ = (నెమ్మదిగా) దగ్గిరలోనే మనిమన్నాడు. 
(పరుగెట్ట డానికి సిద్దమాతుండి, అందరూ కంగారు పడి 
లేస్తారు. కోతి కిచకిచలాడుతుంది.) 
సింహం = (కుక్కనిఆపి) తొందరపడ కబ్బాయి. ఒక్క నిముషం, 
బిల్‌ _ తప్పకుండా అతనే... నన్ను వెళ్ళనియండి.... ఒక్క క్షణంలో 
నాకోనం ఈలవేసితీరుతాడు.... బౌ... భౌ... భౌ... 
పాము -- (భయంతో) వాక్కు, వారిగా | 
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సింహం - (ఆడసింహంతో) నీకళ్లు బాగా ఆనతాయి. ఎవరైనా కనుచూపు 
మేరలో వున్నారాని 

ఆడసింహం _ ఎవరూ లేరే! 

గ్మురం = బిల్‌ కలగంటున్నాడ్మరా! 

పాము = వాడెప్పుడూ అంతేలె. 

బిల్‌ _ కాదు! నామాట నిజం. నమ్మండి. 

సింహం - వాళ్ళాప్పుడో ఈ పపంచంలోంచి మాయమైపోయారు. 

ఆడసింహం - అందర్నీ భయపెట్టి చం పేశావు. జాగ త్తగా చూచి మాట్లాడక 

- పోతే తగులుతాయి. 

నూక్ష్మజీవి .- బిల్‌ చెప్పినమాటే నిజమైతే గట్టిచిక్కే ! ఇప్పటికే నావంతు 
బోలెడంతమంది బలిఅయ్యారు. ఇక నేను శెలవుపుచ్చుకొని విశ్రాంతి 
తీనుకుంటాను. ఇక ఏంచేయాల్సివచ్చినా, నీదే భారం నర్చం |! 

పాము -- (కోతితో) చూడు కోతిబావా |! ఒక్కసారి అలా అలా గెంతి నాలుగు 
మూలలా జాగర్తగా చూచి ర్వా ఎక్కడైనా మనిషిఆలికిడి వుందేమో! 

కోతి అలాగే! 

టిల్‌ _ నేనూ వస్తానుండు నీతో. 

సింహం -- అబ్బే! నువ్వు కదలడానికి వీల్లేదు. 

ఆడనింహం _ నిన్ను నమ్మడానికి వీల్లేదు. (కోతి కిచకిచమని వెళ్లిపోతుంది.) 

గురం - (బిల్‌తో) అనలు మనిషున్నాడని నీకెలా తెలిసింది + 

బిల్‌ - (సంతోషంతో మనిషిలేకుండా [పపంచం ఎలావుంటుంది ? అతను 
లేడంటే నాకు నమ్మకంలేదు. (భౌ... భౌ...) 

పాము . ఇంకా పాతజ్ఞాపకాలేనా? మరిచిపోవాలి బిల్‌. 

(బిల్‌ వెళ్ళిపోడానికి సిద్ధపడుతుంది.) 

బిట్‌ _ ఎలా మరిచిపోను, మనిషి వున్నాడు. భౌ.... ఖభౌ,.,. 

సింహం - అబ్బా! కొంచెం నోరుమూనుకుండలేవూ ? 

ఆడసింహం _ మంచీ మర్యాదా లేదా ? 

బిల్‌ _. నన్నేం చెయ్యమంటారు? నేను ఆగలేను, 

గుర్రం = మంచీ మర్యాదా లేదా? 

బిల్‌ = నేను నిస్సహాయుఖ్ణి.... అగలేను. 

గు[రం  దాన్యంచేసేబుద్ది నీలో నేవుంది. మనిషి నువ్వు లేకుండా బతకడం 
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నేర్చుకున్నాడు. నువ్వూ ఆలానే ఆతను లేకుండా వుండడం నేర్చుకో. 
(ఈలోగా. కోతి కిచకిచలాడుతూ పస్తుంది.) 
పాము - సంగతేమిటి ? 
కోతి ఒకడు కనిపించాడు, 
సింహం _ మనిషేనా ?ి 
కోతి _ అవును. 
ఆడసింహం - అయ్యో దేముడా! ఏందారి? 
బిల్‌ - నామాట నిజమౌతుందని నాకుతెలును. 
(మళ్ళీ "వెళ్ళ డానికి ప్రయత్ని స్తుంది,) 
సింహం -- కూర్చో బిల్‌. 
అడసింహం _. అడదా మగాడా ? 
కోతి __ తారతమ్యం తలియలా |! 
పాము - ఎక్కడ కనిపించాడు? 
కోతి _ ఏరుదగ్గిరే ఉన్నాడు. 
గురం -- నీకు బాగా నమ్మకమేనా అతను మనిషని. 
కోతి బాగుంది ! తప్పకుండా మనిషే. పైగా అందమైన మనిషి. 
గ్నురం - ఏం చేస్తున్నాడు? 
కోతి _. విశాంతిగా పడుకున్నట్టున్నాడు. 
పాము - (నూక్ష్మజీవితో) అయితే నీపని పూర్తి కాలేదన్నమాట. 
సూక్ష్మజీవి - ఎలా మిగిలాడా అని ఆశ్చర్యంగా ఉంది. అంతా నఫా చేయ 
మని ఆజ్ఞ. 
సింహం -- (నూక్ష్మజీవితో) నువ్వు మిగిల్చిన పని ఎవరో ఒకరు పూర్తి 
చేయడం తప్ప దిక, 
(అవునని అందరూ తల లూప్రుకారు.) 
పాము - (కోతితో) నిదరపోతున్నాడా ? 
కోతి _ అనుకుంటాను. 
గు|రం - భయ పడ్డాడా లి 
కోతి _ లేదు, నేనే అతన్ని చూసి భయపడ్డాను. (వణుకుతుంది, 
పాము - బాగుంది! పైగా నేనమ్మా కోతినని తిరుగుతావా? 
సింహం -- (బింకంగా) ఏముంది? అక చేయతగపని ఒక్కటే ఉంది. 
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ఆడసింహం - తప్పదా కేసరీ! 

సింహం - ఏంచేయను చెలీ! తప్పదు. 

బల్‌ _ ఈసారికి దయదల్చి వదలండి. 

(వీల్లేదని అందరూ కోపంతో కేకలం పెడతారు.) 

పాము -- నిజానికి ఈకుక్క బొత్తి గా పనికిమాలింది ! 

గుురం - జాలి చూపతగినవాడా మనిషి? 

ఆడసంహం - (ననుగుతూ) నిజం ఆల్‌ రో చిస్తే దయతలంచ నఖ్ధరలేదు. పోనీ 
పిల్లలుచూచి ముచ్చటపడతారు [పదర్శనశాలలో పెడితే! 

సింహం -- పిచ్చిదానా! ఇతరులబాధలుచూచి ఆనందించేబంత నీచంగా 
పెంచలేదు మనం మనపల్లలి. 

పాము -- మనిషి ఇతరుల కష్టాల్సిగురించి ఎప్పుడై నా ఆలోచించా డంటావా? 

గ్నురం - పోని, మావిషయంలో ఎప్పుడై నా దయదలిచాడా ? 

బెల్‌ - ఇక ముందు బాగా (పవర్తిస్తానని మాటఇస్తాడేమో ! 

సూక్ష్మజీవి _ ఎప్పుడైనా అన్నమాట నిలబెట్టుకొన్నాశా ? నానాజొతి నమి 
తిలో 6జినీవాలో” నన్ను నాశనంచేస్తానని ఇరవైసార్లు అన్నాడు, కాని 
ఒక్కసారైనా అలాచేశాడా న _ 

కోతి _ అన్నీ గుర్తుకువన్తున్నాయి ఇప్పుడు. నేను మళ్ళీ అకష్టాలు భరించ 
లేను. ఊరూరా ఆటగాడిలా నన్ను తిప్పతిప్ప బాధలు పెట్టాడు (చాలా 
బాధగా) ఆబాధ మరి వద్ధు. నన్ను రక్షించండి బాబోయ్‌ ! 

సింహం - (ఆలోచనగా) మళ్ళీ తిరిగి వచ్చాడంటే మనందరికి ముప్పే! 

పాము - అవును ముప్పే! తన కీపపంచంలో ఎవరూ ఎదురులేరని తన్ని 
' తనే నర్వనాశనం చేసుకున్నాడు. అంతేగాదు, వేరే లొ ోకాల్లోనూ ఆధారం 
లేకుండా చేనుకున్నాడు. 

బిల్‌ _ ఎంత విచారకరమైన విషయం. 

గ్యురం - కాదామరి! చాలా విచారకరమైన పరిస్థితే! 

కోతి_ ఆఅనవనకంగా మనం కాలం వృథా చెయ్యకూడదు. 

గురం -- వినండ| రా; వినండి. 

కోతి _ మనం మాటలాడుతూండగానే ఆమనిషి ఏదో చేసేస్తాడు, 

సూక్ష్మజీవి జ అవును. చాలా టక్కరి. 

గురం - ముఖ్యంగా అచేతు లున్నాయే ! 
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ఆడసింహం -- అయో! ఆ చేతులు మనందరి మంచికి ఉపయోగపడుంటే 
ఎంతబాగుండేది. 
పాము - వెంటనే చంపేయాలి.... చావు తప్పదు, 
(బుస కొడుతుంది.) 
సింహం -- ఇందుకు ఆందరికీ సమ్మతమేనా ? 
(బిల్‌ తప్ప అందరూ సమ్మత మేనని తల లూప్రుతారు,) 
సూక్ష్మజీవి -- (వెటకారంగా) అవును. బిల్‌ ఎలా ఒప్పుకుంటాడు చెప్పండి. 
టిల్‌ _ నా సలహా కొంచెం మన్నించండి. 
పాము - (నిశ్చయంతో) ఒక్కరు మినహా, అంతా వప్పుకున్నారు. ఇంతకీ 
శిక్ష ఎవరు అమలుజరుపుతారు నీ 

ఆడసింహం - నూక్ష్మజీవివల్లతప్ప ఈ పని ఎవరివల్లా కాదు. 

నూక్షజీవి - అబ్బే! నావల్లకా దీపని. నేను (ప్రస్తుతం సెలవులో ఉన్నాను. 
పెగా ఇదివరకే నాపని పూ ర్తిజేసేశాను. 

సింహం _ (ఠీవిగా) నేనే చేస్తాను 

అడసింహం -- మరీకఠినంగా ఉండవద్దు కేసరీ ! 

సింహం - క్షణంలో అన్నీ అయిపోతాయి చెలీ! (ఠీవిగా లేచి బయలుదేరి 
ఎడంవేపు వెళుతుంది. మిగిలినవన్నీ వెంట వెళుతాయి. కోతితో) ఎక్కు 
డన్నావ్‌, ఏరుదగ్గిరా ? 

కోతి - అవును (సింహం వెళ్ళిపోతుంది.) . 

పాము -__ (కలత ) ఏంచేస్తాం చెప్పు బిల్‌, ఇది తప్పనినరి వ్యవహారమని 
నీకూ తెలుసు. 

కోతి _ (పతీవాళ్ళకీ న. ఆ అదును ఉపయో గించుకోకపోతే 
ఇంకోరు వినియోగించుకుంటా 

పాము -- (పకృతకి, ఒకవిధంగా చాలా ఇష్టుడు, కాని, ఇష్టులు వడి 
పోవడం (పతి దర్శారులోనూ జరుగుతూ ఉంటుంది. మనిషికీ అంతే. 

ఆడసింహం -- (బయటికి చూస్తూ) కేసరి తిరిగి వచ్చేస్తున్నాడు. ఏమైందో ! 

పాము -- ఏమిటీ అన్నావు? 

ఆడసింహం - అడిగో ఇల్లాగే వస్తున్నాడు పరుగెత్తి. 

గరం - భయపడ్డా డే మో ! 


(ఆశ్చర్యం, భయం నుఖంమిద తాండవిన్తూ ఉంటాయి 
సింహం వస్తుంది.) 
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ఆశగింహం - ఏమైంది (ప్రియా | న్‌ 


సింహం -- స త్రో) అతను మనిషేనని నీకు పూర్తిగా నమ్మకముందా 2 
కోతి  కోతిమా[తం కాదని తెలును. అంతే ! 


సింహం _ నాకేదో భయంగా ఉంది. 

ఆడసింహం - పోనీ సింహాల్సి ఉచ్చుల్లో పడేసేవాడు కాదుగదా! 

పాము - (నూక్షజీవితో చిరాగ్గా) వెళ్లు జిమ్‌.... వెళ్ళి ఆ పనేదో ముగిం 
చుకురా | 

నూక్కజీవి -- (వి నుగ్గా) సరే... . అల్లాగే వెళతాను.... విజ్ఞానశాస్త్రం లేక 

మేం ఎక్కుడుండే వాళ్ళమో ! (వెళుతుంది. 

గుర్రం ద (తొందరగా) ఇదిగో ఇలానే వస్తున్నాడు+ 

బిల్‌ - క 

ఆడసింహం - అబ్బా! ఒకటే గోల... కొంచెం సెపు నిశ్శబ్దంగా ఊండ 
లేవూ ? 

పాము - (అశ్చర్యంగా) హారి భగవంతుడా ? 

ఆడసింహం _ ఎవరు ని 

గు[రం = ఏమైంది ? 

సూక్షజీవి _ లాభంలేకపోయింది. సూక్ష్మజీవికి లొంగడు. టీకాలు వేయిం 
చుకున్నాడు. నా జీవితంలో మొవటిసారిగా అపజయం పొందాను, 

దేవదూత _ (నవ్వుతూ (పవేసిహ్తాడు. ఠీవిగా పొడుగా ఉంటాడు. జంతువు 
లన్నీ అతన్ని చూసి వెనక్కి తగ్గుతాయి, చేతులు పైకెత్తి) భయపడకండి. 
(పాముతో) నేను జ్ఞాపకమున్నానా? 

పాము -- జ్ఞాపకమున్నారు. దేవదూతకదూ మీరు. 

(అన్ని వేపులనుం-చీ హర్ష ధ్వనులు చెల రేగు తాయి.) 

సింహం -- క్షమించండి. మిమ్మల్ని చూసి మనిష అనుకున్నాం. 

కోతి _ ఎంతపని చేసేశాం! 

దేవదూత - (గంభీరంగా) మీ క్షమార్పణ అంగీకరించాను. 

సూక్ష్మజీవి - ఒక్కడైనా ఎలాతప్పంచుకున్నాడా అని ఆశ్చర్యపోయాను, 

దేవదూత -- జిమ్‌! నీ పని చాలా క్షుజ్ణంగా చేశావు. 

సూక్ష్మజీవి ఏమైనా నన్ను మనిషి పుట్టించాడు. ఆతను చేసిన అన్నిపనులకీ 
జలోపాలున్నాయి. 


ర్త 
Gh 
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దేవదూత -- సత్యంచెప్పావు. నేనూ అందుకే వచ్చాను. 

గు[రం - మేము మొదలెట్టినపని పూ ర్తిచేయడానికా ని 

దేవదూత -- పరిస్థితులను తెలుసుకోడానికి వారాహరిగా పంపారు. 

బిల్‌ _ (విచారంగా) నాగురువు మానవుడి చిహ్నం ఎక్కడా లేదా? 

దేవదూత -- ఇంతవరకూ ఎక్కడా కనబడలా (అందరూ సంతృప్తిగా శబ్దం 
చేస్తారు) ఒక గ గొప్ప విషాదాంతనాటకం పరినమాప్తిఅయి తెర వాలి 
పోయింది, 

పాము - మీకు అంతా అయిపోయిందని నమ్మకంగా ఉందా ? 

దేవత _ అయిపోయింది. ఏమీ మిగల్లా ! 

నూక్మజీవి _ ఎందు కిలా అయిం దంటారు ? 

దేవత __ సృష్టిలో అక్యున్నతమైన పదవి చేరవలసిన మానవుడు, తప్పు 
టడుగువేసి జారిపోయాడు, తుదకి నీచమైన నిన్నుకూడా తనస్వార్థం 
కోనం ఉపయోగించాడు, జిమ్‌, 

నూక్ష్మజీవి -'(నిగ్గుతో) అవును ! చాలా ఘోరమైన పనిచేశాడు. 

ఆడసింహం - (కొంచెం భయంగా) నామాట నమ్మండి! మనిషి లేకపోతేనే, 
మేం సుఖంగా జీవించగల్గుతున్నాం. 

దేవదూత -- నీమాట నిజంకావచ్చు ! కాని మానవు డీవిధంగ్యా నశించిపోవ 
డం నాకు చాలా విచారంగా ఉంది. భగవద్దర్శనానికి తపించే మాన 
వుడు తన ఆత్మనిరూపణకోనం నిర్మించిన అపురూప శిల్పకళా ఖండా 
లైన దేవాలయాలు మానవుడి హృదయబహిర్గతమై ఊర్ప్య్వగాములైన 
శిల్చ(పాద్దన గీతికల్లా వెలిగిపోతున్నాయి. నునిశితంగా మలచిన అతని 
కథాఖండొాలకు కాలానికి సంకెళ్ళువేసి నిరోధించగల అపురూపశక్తి 
ఉంది. భూదేవి మానవుడికి సమస్తం (పసాడించింది, సుఖ పెట్టింది. ఇం 
కొన్నాళ్ళు పోతే తన నుస్టిరచిహ్నాలు భూమ్మీద ము(దించేవాడే మాన 
వుడు. అతని (దోహానికీ, ఒక విధంగా అతని కాయకష్టానికీ చిహ్నాలైన 
యంతాగారాల్ని (తలవాల్చి) ఎక్కడ చూచినా పొదుకొల్సి పోయాడు. 
బాథతో మానవుడికోనం ఓ వేడికన్నీటి బొట్టు రాల్చను. విషాదాంతమైన 
ఈగాథ తల్చుకుని నిట్టూర్చి తలవాల్పాను. 

గుర్రం ఆంత అజ్ఞానంగా (సవర్తించేడేం మానవుడు ని 
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దేవదూత -. అతడు మానవుడు గనక! 
కోతి _ మానవుడకి ఎంచరో సలహాలిచ్చారు న 
దేవదూత _ ఇచ్చినమాట వాన్తమే | వీళ్ళని ఉద్దరించడానికి ఎవరు * అవ 
తరించాడో తెలుసా? (అన్నిజంతువులూ భక్తితో తలలు వాలుస్తాయి.) . 
ఎందరో (పవక్తలూ, బుపులూ పుట్టారు వీళ్ళకి చేయూత నిద్ధామని. ఊ 
హూ. అందరి మాటా పెడచెవిని బెట్టాడు. పైగా తూలనాడాడు చివరికి 
తనదుర్చలత్వానికి తానే గురై య్యాడు. 
కోతి _ చాలా విచారకరమైన మ! 
దేవత _ యుద్ధంమీద యుద్రం చేశాడు. (పతి యుద్ధం అతన్ని ఇంకో మెట్టు 
కిందకి దిగజార్చింది. దీంతో ఆతసి పతనానికి ఇంకా అట్టే ఆలస్యం 
లేదని రుజువైంది. సహజసరళయి మృదుమానసయైన స్త్ర తనధర్మాన్ని 
మరిచింది. (క్రౌర్యానికి, అవినీతికి ఆధారభూతురాలైంది. జాతికి మాతే 
ఆమే జాతికి చిచ్చుపెట్టింది. (అందరూ తల వంచుకులటారు. అంతా 
నిశ్శబం.) 
కోతి __ (పస్తుత కర్త వ్య మేమిటని శెలవు ? 
సింహం ._ (ఇకంగా. వేరే ఇంకో ఉత్తమజాతి తిరిగి ఆవిర్భవించడం 
తప్పదా? 
ఆడనీంహం -. మమ్మల్ని రక్షించండి. ఇంకే పరీక్షలకీ మమ్మల్ని గురిచేయ 
కండి. మా (పపంచాని కికనైనా శాంతి (పసాదించండి. 
పాము - ఎలక్రలు చాలా పురోగమిన్తున్నా యంటున్నారు పోనీ వాటికి 
చేయూత నీయగూడదా ? 
నూక్ష్మజీవి _ అవును చాలా తెలివిగల జాతది ! 
గు[రం - మానవుడికన్నా ఎక్కువ తెలివి గలవి. 
దేవదూత ఇంకో గొ గొప్పజాతి భూమిమీద ఉదయించవచ్చు. కాని మాన 
వుడు చేసినతప్పే వాళ్ళుకూడా చేస్తే ఇక వీల్లేదు. వాళ్ళకూ అభివృద్ధి 
లేదు; ముకి లేదు. 
సూక్ష్మజీవి =. ఏం తప్పూ చేశా డంటారు మానవుడు ? 
దేవదూత _ (పవక్తలమాట శిరసావహించలేక పోయాడు, 
గరం - మీరు ఆస్తికులా? 


- జ క నా! మలి ఏనాం కపాల (వానిగా. కాట నార 


* ఏసుక్రీస్తు అని అభి పాయం. 
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దేవదూత - కాదు! నేను కాస్తజుణి, మానవుడు శా 
మైన విషయాలు సాధించాడు. భూమ్మీదా, గా గాలో, నీళ్ళల్లో, భూగర్నంలో 
తన eS చూపెట్టాడు చివరికి సూర్యరశ్మిని దూడా తిన కోసం 
ఉపయోగించుకోడం నేర్చుకున్నాడు. తోటిమానవుడిజో నహకరించడానికీ, 
నహజీవనం చేయడానికీ ఈ అద్భుతశక్తుల లన్నీ (పసాడింపబ బడ్తాయి మాన 
వుడికి. ఒకా నాకప్పుడు తనులో తాము యుద్దాలు చేసినా" ఫరవాకెక 
పోయింది. గాస్త్రజ్ఞానం విపరీతంగా పెంపాందిన ఈకాలంలో, నూక్ష్మ 
జీవులు (పబలంగా ఉన్న ఈ రోజుల్లో, మానవుడు బుషితుల్యుడై అభి 
గమించనైనా ఆభిగమించాలి లేకపోతే తనస్వార్థానికి తనే బలైనా అయి 
పోవాలి. రెండే మార్గాలు మిగిలాయి. 

సూక్ష్మజీవి  నశించిపోవడానికే నిశ్చయించుకున్నాడు. 

దేవత _ మహాబుషికాదగ్గ మానవుడు భయంతో తపుటడుగు వేశాడు. ఈ 
భయంవల్ల 1 పరికితనం వచ్చిండి. ఏరికితనంవల్ల య. ఆయు 
ధాలు కన్‌' పెట్టాడు. ఆ[తుత కొద్దీ సైన్యాలు పెంచా డు. తననిడను చూచి 
తానే బెడిరిపోతున్నానన్న విషయం (గహించ చలేక పోయాడు. (చిరు 
నవ్వుతో) ఎదో మాట్టాడుకుపోతున్నా ననుకోవద్దు, మాలొకంలో అన్ని సమ 
(గంగా చర్చించుకుంటాం. 

(విల్‌ చెవులునిక్కా బొడుచుకుని మొరుగుతుంది. ) 

అడసింహం - మళ్ళీ ఏ మొచ్చింది బిల్‌ ని 

దేవదూత - ఏం జరిగించి బిల్‌ ళ్‌ 

సింహం - ఎవరైనా కనబడ్డారేమో ! 

(ఈల దూరంగా వినబడుతుంది. అందరూ ఆశ్చర్యంగా ముఖి 
ముఖాలం చూసుకుంటారు. బిల్‌ ఆనందంతో తోక ఆడించు 
కుంటూ ఒక్క_పరుగులో 

దేవదూత - మానవుడుచేసిన శబ్దమే అది ! 

కోతి _ (ఎడంపక్కగా వెళ్ళివచ్చి) ea దేముడా ! ఆది మనిషే. 
(సింహం గర్జిస్తుంది. అందరూ కంటూ స. 

దేవదూత - కేనరీ ! భరతం 

పాము  (దేవతతో) మళ్లి బతరనిస్తారా ? 

ఆడసంహం - ఇకనైనా సుఖంగా జీవిద్దామనుకున్నాం |! 
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దేవదూత _ వచ్చినవాడిని చూడనియ్యండి. 

కోతి _ ఇలాగేవస్తున్నాడు. 

గుర్రం - (సూక్ష్మజీవిని వులుకూ పులుకూ చూస్తూ) జిమ్‌! ఎంత అప 
కారం చేశావ్‌? ' 

సూక్ష్మజీవి... ఏంజేయను! నావశం కాలేదు. తలకిమించిన పకైంది. 

బిల్‌ - (పరుగు పరుగున వచ్చి) మంచి శుభవార్త గొప్పవార్త. (సింహం... 
హు....మ్మని గర్జిస్తుంది, పాము బునగొడుతుంది.) 

దేవదూత _ ఆగండి. శాంతం! (బిల్‌ అనే మనిషి (ప్రవేశిస్తాడు. దౌర్భా 
గ్యపు మహాయుద్దానికి చిహ్నమా అన్నట్టు ఉన్నాడు. కాకీ దుస్తులు 
వేనుకున్నాడు. మధ్యవయస్సు. [ప్రయాణంవల్ల పూర్తిగా అలిసిపోయి 
ఉన్నాడు. బట్టలు బురదగొట్టుకు పోయాయి. మ్మెరివాడిలా నాలుగు 
మూల్గా చూస్తూంటాడు. జంతువులన్నీ మీదపడ్డానికి సిద్ధపడతాయి. 
దేవదూత చేత్తో ఆపుతుంది.) 

మనిషి - (భక్తితొ) మీరెవరో తెలుసుకోవచ్చా ? 

దేవదూత __ మాది దేవలోకం. 

మనిషి _ మీరు మాజాతివారు కారని చూడగానే (గహించాను. ఉత్కృష్ట 
స్థితిలో ఉన్నప్పుడు కూడా మేం మీలా కాలేకపోయాం.... కేవలం ఒక్క 

_మానవుడైనా దేవత్వం పొందలేకపోయాడు.... కాని జరిగిందాని కిప్పుడు 

బాధపడి [పయోజన మేముంది? .... (విచారంగా నిట్టూరుస్తాడు) 

దేవదూత  ఒంటరివై పోయావు. 

మనిషి - అవును ఒంటిగాళ్టో ! (జంతువులన్నీ కోపంగా ఉరుముతాయి) 

దేవదూత - (చేత్తో అడ్డుచెపుతూ) చాలిక తగండి ! 

మనిషి _ నాకుక్కకి తప్ప అందరికి నామీద కోపంగా ఉంది. (కుక్కని 
దువ్వుతాడు.) నాకు కుక్క వక్కడే విశ్వాన పాత్రుడైన స్నేహి 
తుడు. (వెల్లిపోడానికి పయత్నంచేస్తాడు.) 

దేవదూత - ఎక్కడికి [పయాణం ? 

మనిషి _ ఫలానాదిక్కుకని లేదు. ఎవరైనా నహచరులు కనబడతారేమో 
నని ఆక్ష! 

దేవదూత _ ఒకరైనా కనబడారా? 

మనిషి _ ఎంత గాలించినా కనబళ్ళేదు. తుదకి శృత్రుసక్షంవాడైనా ఒక్కడు 
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కూడా లేడు. అంతా శూన్యమైపోయింది. (నూక్షజీవి వంకచూసి) 
బహుశా జిమ్‌కి వాళ్లవెనం తెలియొచ్చు ! 

దేవదూత - అవును ! తెలినుండవచ్చు ! 

మనిషీ అందర్నీ పొట్టన బెట్టుకున్న సూక్ష్మజీవి నన్నెలావదిలేశాడో చితంగా 
ఉంది. ఏదైనా, చాలా కృతజ్ఞాలీ నీకు |! 

దేవదూత _ ఎలా బతికి బయటపడ్తావు ? 

మనిషి - ఎలాబెప్పగలను ? అనలు బతికున్నానా నేను? అందరూ (బతికి 
ఊండి నేనే చచ్చిపోయానేమో ! చావుకి బతుక్కి మధ్య అట్టె వ్యత్యాసం 
లేదు. అనలు నా జన్మస్థలం లండనుపట్టణం. జనసంఘంలో పుట్టాను. 
జననంఘంలోనే పెరిగాను. యుద్దంలో గుంపులుగుంపులగా జనాన్ని 
చూశాను. అందరూ చచ్చి పడిపోయారు. ఒకళ్లూ ఊనూ పలుకూ లేదు, 
అంతా భయంకరంగా ఉంది! (జంతువులన్నీ కోపంగా చూస్తాయి. మీద 
పడబోతాయి.) 

దేవదూత -- ఆగండి! వెనక్కి వెళ్లండి. 

మనిషి - మిత్రులారా ! నేను మీ కపకారంచేయను. నన్ను నమ్మండి. 

దేవదూత ౬ అతడు నావాడు. అతన్ని నాకు వదలండి. 

మనిషి - (జంతువులతో) నమ్మండి నామాట. మీకు అపకారం చేయను. 
ఆసలు మిమ్మల్ని బాధించాలని ఎప్పుడూ అనుకోలేదు నేను. నేను పైని 
కుణ్ణి కావచ్చు. తుపాకీ చేతబట్టి ఉండొచ్చు. నా అధికారి చెప్పినట్టు 
చేయడం తప్ప నేనెవరికీ నాఅంతట నేను అపకారం చేయలేదు. నా 
సైనికాధికారి మాతం ఏం చేయగలడు వ అతడి పైఅధికారులు చెప్ప 
నట్టల్లా విన్నాడు. (ఒక్క బిల్‌ తప్ప అన్ని జంతువులు కోపంగా చూస్తూం 

దేవదూత ._ వీళ్లతో కొంచెం మాట్లాడాలి. అలా ఆ చెట్టు కంద వ్నిశాంతి 
తీనుకో బిల్‌ ! 

మనిషి, మీరేం చేయమంటే అలా చేస్తాను! నావాళ్లని కలుసుకుందామని 
గంపెడాశతో వచ్చాను. స్వాగతమంటే ఇలా వుంటుందని కల్లోకూడా 
అనుకోలేదు. యుద్దవిరమణగదా అనుకున్నాను. ఒక్కడే ఏకాకిగా మిగ 
అగా ఏర్పడ్డ ఈశాంతి ఎందుకు? (అలానడున్తూ, కుక్కత్రో)రా బిల్‌... 
నువ్వొక్కడివే నన్ను మనసారా నమ్మావు ! 
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(బెల్‌, కక్కు బిల్‌ ఇద్దరూ వెళ్ళిపోతారు. జంతువులన్నీ చేవత 

వకూ మూగు తాయి) 

సింహం - చూడండి [పభూ! మేం యీ అపవల నింక భరించలేం ! 

కోతి - మనిషి కిక అక్కడ స్థానం లేదు. 

ఆందరూ -- మానవు డుండడానికి వీళ్లేదు.... ముమ్మాటికీ వీల్లేదు. 

పాము - (కోపంగా) చంపేయాలి ! తప్పదు. 

దేవదూత - పాపం! అతడు నిస్సహాయుడు ! ఏమి అపకారం చేస్తాడు ? 

గుర్రం - ఏమైనా చేయగలడు ! 

కోతి యుద్దాలవల్ల లాభాలు తినే వర్తకుడే కావచ్చు. 

పాము - మారణయం|[తాల రారాజే కావచ్చు. 

సింహం - యుద్దం పురికొల్పే మళతగురువేకావచ్చు. 

కుక్క -- కాదు.... కాదు.... నాకు నచ్చిన మారాజు, 

పాము - చంపెయాలి (బుసగొడుతుంది) 

దేవత - ఆలోచించండి. అతను ఒంటిగాడు. 

ఆడసింహం _ అవును పాపం! ఎల్లకాలం బతికుండడుగా ౨ 

పాము - దుమ్ములున్న మనిషి, తల్లీ !* 

సింహం __ న్యాయం ఆలోచించండి. అంత పాపానికి ఒడిగట్టుకున్న ఆతర్థరి 
రక్షించడంలో నబుబుతేదు. ' 

దేవత _ మీ లోకం దృష్టితో చూస్తే అతల్జు రక్షించడం అన్యాయమేకావచ్చు, 
కాని మీరొక్కవిషయం మరిచిపోగూడదు. మీలోకం ఒక టేకొదు. 
ఇలాటి లోకాలెన్నో ఇంకా ఉన్నాయి, అలాగే మీ భావాలేగాక ఇంకా ఎన్నా 
పవిత్రమైన భావా లున్నాయని మాతం గుర్తుంచుకోండి. మానవుడు 
తిరిగి మిమ్మల్ని ఎప్పుడూ బాధ పెట్టడు. ఆబాధ్యత నాది, తనజాతి కంతా 
నామ మా(తంగా మిగిలాడు. అనాథ సైనికుడు. ఎవరో చెప్పినట్టుగా చేసే 
అలవాటు ! అటువంటి వాళ్ళంటే స్వరంలో జాలిపశతాం, అకళణ్ణి నాఅఫీ 
నంలో ఉంచుకుంటాను. మీజోలికి రానీయను. (పిలుస్తాడు) సైనికుడా ! 
(సొమ్మసిళల్లిపోతూ నడవలేక నడవలేకనడుస్తాడు) 

మనిషి - నన్ను క్షమించండి _ నన్ను గురించి మీరు బాధపడకండి. నాకు 





ఆదాము తనఎముకనుంచి తని సృష్టించి, సంతానాన్ని కన 
లేదా అన్న భావం. 
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జీవించాలనే ఆశలేదు. ఆనందం అనలేలేదు. పోట్లాడే ఓపికా నశించి 
పోయింది! ఈవిశాల (ప్రపంచంలో నేనొంటిగాళ్లి. (ప్రేమించే (పియురాలూ, 
టెడ్డలూ తేరు. wu త్రుటి ఇ లేరు. (పేమించేశ క్తి 

| తంంచహోయిరడః చంపే శక్తి ఏనాడో అంతరించింది,,. చూడు కేనరీ ! 
ఒక్కసారి నామీద దయచూపు.,,... .నావాళ్లని త్వరలో కలుసుకునెట్టు 
పుణ్యం కట్టుకో! (సింహం పంజా ఎత్తు తుంది.) 

దేవత - వీళ్లే దలాచేయడానికి (మనిషికో) మై సెనికుడా నాతో రా! 

మనిషి - ఎక్కడికి ? 

దేవత _ మన యింటికి ! 

మనిషి _. చాల కృతజ్ఞాణి ! 

(దేవతే మనిషి చేయిపట్టుకుని మరీ నడిపించుకు, తీనుకు వెళ 
తాడు. శండు జేపులనుం-ీ | జంతువు లన్నీ నిమ్మ_మి సాయి. వాళ్లు 
ముంచే వొక “వెలుగు (ప్రసరిస్తుంది. మధ్యలో ఆగిపోతుంది. మళ్ళీ 
(శసరిస్తుంది.) 


రీం శాంతి, శాంతి. శాంతి. 


—నమాప్ర ౦ 


న 
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మొదటిర౦గ ౨.- 


[ఒక రైతు కుటుంబం యిల్లు. నుధ్యహాల్గోో ఒకొమాల ఉయ్యాలా, 
డానిపక్క_ నే అద్దంఠమర్చిన బల్లా ఊన్నాయి. కుంపటి దగ్గిశే పడక్కుర్చీ- 
కిటికీలోంచి సముదపుటొడ్డు కనబడుతూంటుంది. కల్లోలంగా ఘోషిస్తూ 
సము[ద౦ తుఫాను రాబోతూన్న చీహ్నాల్ని కనబరుస్తూంది. 

నల్ల బట్టలు వేసుకుని _ఇంటిముందునుంచి ఎవరో  ెళుతూంటారు. 
దూరాన్నించి విచారంగా సంగీతం వినబడుతూంటుంది. (క్రమంగా అగి 
పోతుంది. ఇద్దరుఆడవాళ్ళు ఇంటిగడపదగ్గిరే నిలబడి ఉంటారు. తీసుకు 
పోతూన్న శవాన్ని కనుచూపుమేరవరకూ చూసీ వాళ్ళు గదిలోకి తిరిగి 
వచ్చెస్తారు.] 

మార్తా పాపం! రాత్రికి జేన్‌కి ఏమీతోచదు ! 

లెట్టీస్‌..._ ఏంచేస్తాం? ఈ చిచ్చు ఆరేదికాదుగా ! చాలా భాధపడుతూంది. 

మార్తా - కడుపుకోకంకన్నా నరకం ఇంకేముంది ? 

లెట్టిన్‌ _ ఏమోనమ్మా ! దానిబాధ నాకేంనచ్చలా ! చేతికందొచ్చిన పల్ల 
పోయినంతగా దుఃఖవడుతుంది. బొత్తిగా ఇంత 'ఇదైతే ఎల్లా | 

మార్తా _ పొత్తిళ్ళలో పిల్ల పొత్తిళ్ళలోనే మాయమయ్యిపోవడం ఓ కెత్తూ 
ఎదిగినవాళ్ళతో రుణంతీరిపోవడం వేరూనూ. అధ్ధాలలోగుడ్డు హరించి 
పోతే కడుపు తరుక్కుపోతుందంటే నమ్ము. 
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లెట్టీస్‌ - నా కివేమీ తెలియవమ్మా! 

మారా ఆవును! నీకేం చెపుతావు ! పుట్టినాళ్ళందరూ సుఖంగా ఉన్నారు 
ఆదేవుడు దయవల్ల, మాపెద్దాడు పోయినప్పుడు తెలిసింది కడుపుకోకం 
అంటే ఎల్లావుంటుందో ! వాడు బతికుంటే మనతోపాటు కష్టాలు పడా 
ల్చిందేగా ! ఆలాగాకుండా అన్వర్షంలో హాయిగా ఆనందంగా ఉన్నం 
దుకు ఇప్పడు సంతోషస్తున్నాను. కాని అప్పుడుమాతం యమచెర అను 
భవించానంటే నమ్ము. ఎంతో కష్టపడి నరకబాధఅనుభీవించాక భూమ్మీద 
పడింది శిశువు. ఆనిరనంతో సొమ్మనల్ణి నిదోయాను .... మెలకువ 
వచ్చాక ఏముంది కాలీపొత్తి ళ్ళు జ నాకష్టానికి ఫలితంకూన్యం. మారాడు 
పొద్దుటే మాఅత్త చెప్పంది జరిగిందంతా. లోకం చూడకుండానే నాబిడ్డ 
కళ్ళుమూసాడని. కడుపారా కన్నవాడు నాక్కాకుండా పోతే నన్నెందుకు 
లేపారు కారని వాళ్ళందరిమీదా విసుక్కున్నాను - ఏడ్చాను; తిట్టాను, 

లెట్టిస్‌ _ వెనుకటి కొక సామెతఉందిలే “దుఃఖించేవాళ్ళకు నిదపట్టుతుంది 
మనస్సుకు ఆందోళన ఉంటే కునుకేరాదు అని. 

(మార్తా "వెళ్ళి కిటికీతలు పులు "బాగా తెరుస్తుంది.) 


మార్తా - అమ్మయ్యా. కొంచెం హాయిగా ఉంది. ఈ మసకచీకట్లో నాకు 
తోచదు బాబూ! 


ందాకటికన్నా ఎక్కు బైంది గాలిజోరు, (కిటికీ దగ్గిరనుంచివచ్చి 
కుంపటిదగ్గిర నిలబడుతుంది.) కొంచెం జినీళ్ళుచేనుకుతాగి' వాళ్ళువచ్చే 
ప్పటికుంటే, రాగానే వెళ్ళి ఇళ్ళు చేరుకోవచ్చు. 
(కుంపటిమిద నీళ్ళ గన్నెతో పడేసి ఆక్కడే దం”7”జెంమావ 
ఆశేసివున్న వంటిపిల్లబట్టలం తీస్తుంది.) 
మార్తా బట్టలు తీసేస్తే దండెం ఎంతో చిన్నబోయింది. బట్టల్లోకూడా ఇంత 
ఇదుంది మరి, 
(మార్హా ఆండుకప్పులూ సాసర్లూ బల్లమీద "పడుతుంది. 
లెట్టిన్‌ లేచి నీళ్ళలాోో టీపొడుం చేసి దింపుతుంది.) 
మార్తా _ నీనల్ల పరికిణీ * జేస్‌కి సరిపోయిందా ? 


ఏ ester tT ననా ల CR Terre 1 


* శవాన్ని పాతిెట్టడానికి (చర్చి?) క్తి "వెళ్ళేందుకు. 
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లెట్టీస్‌ - కొంచెం పొడుగె౦ది. నడిచేపూడు కొద్దిగా ఎత్తిపట్టుకుని నడవమని 
చెప్పాను. 

మార్తా (ఆ(తంగా) అన్నమాట మరిచిపోకుండా పరికిణీ జాగర్త గా ఇంటికి 
తెస్తే బాగుండును. మనసారుగు లూసీ వుందే, దాని అక్కపోతే యీ 
పరికిలే యెరువిచ్చాను. ఆపనేదో కాస్తా అయిపోయింతరువాత లూసీ 
నావరికిణీ మాటే మరిచిపోయింది. దాంతో నేల ఉఊడ్చేసిందంటే 
నమ్ము. పరికిణీకి బురదైపోతున్నందుకు మనను చాలా కించపడు 
తూంది. కాని ఆమాట చెప్పడానికి నోరు పెగల్లేవంటినమ్ము. అప్పుడు 
నేపడ్డ అవన దైవమే యెరుగును. 

లెట్టిస్‌ - చాలా మంచిపరికిజీ, కదా మరి. 

మార్తా రేపు పండగనాటికి అది కుట్టించి పథ్నాలుగేళ్ళు నిండుతాయి. 
నమ్ముతావో లేవో కాని, ఊళో J ఎవరింట్లో చావువచ్చినా, ఎవరో ఒకరు 
దాన్ని వేనుకుని వెళ్ళుతూనే ఉన్నారు, ఇన్నాళ్ళూ, 

(ఇద్దరూ టీ తాగుతారు. కప్పులూ సాసర్లూ కడిగోనీ మళ్ళీ 
బల్హ్బమిద పెట్టి వుంచుతారు.) 

మార్తా _ వాళ్ళు వచ్చేవేళయింది. టీ చేసి వుంచుదాం. 

లెట్టిస్‌ _ పాపం చాలా అలిసిపోయి వస్తారు. జేన్‌కి అసలే నీరనం. డానికి 
తగ్గట్టు ఈ దెబ్బ. ఎల్లా తట్టుకుంటుందో పాపం! అన్నిటికీ ఆ దైవమే 
ఉన్నాడు ! 

మార్తా - భారమంతా వాడిమీద వేస్తే అ తండ్రే చూసుకుంటా డన్నీను. 

లెట్టిస్‌ _ ఏమో నమ్మా! నాకు మాకం దాన్ని చూస్తే గాబరాగా ఉంది, 
“నిన్నల్లా peal అడిలిపోయింది. తెల్లారే పల్లనితీనుకు వెళ్ళేముందు జ దాని 
గోల చూడాలి ! బతికున్నపిల్లని 'ఆడ్జాల్గోవేనుకున్నట్టు వేసుకుంది. 
ఉయ్యాల్లో పడుకోబెట్టింది మళ్ళి తీసుకు రొము మ్ముకు హత్తుకుంది, 
ఉయ్యాల్లో తిరిగి పడుకోబెట్టి జల పలు వాటుతూలలి నాకడుపు తరు 
క్కుపోయిందం టే నమ్ము. 

మార్తా - నాన్యికాలాలపాటు భూమ్మీద ఉండాల్సినవాళ్ళ _ నిట్టేతీనుకు 
పోతాడు, “ఎందుకూ పనికిరాని మునలాళ్ళనీ ముక్కాళ్ళనీ చిరాయువు 
లుగా ఉంచుతాడు. “వద్దు మహ్మాపథో !? అన్న వాళ గరి పుట్టెడు నంతానం 


44 


పపాదిసాడు. “కావాలి ఒకడు తండి” అంటే ఇవ;నే అవ(డా 
షో గ్రా C 29 వ్‌ 
ముండాదేవుడు. 

క్‌నె__ ఇదంతా వాచ చిద్విలాసం |! 


గ 


తారం 
డ్డి 
మార్తా - (నానున్తూ) సరేగాని! ఇలాచూడు ఆ ఎమిలీ ఏల్టుందే రోగాల 
రొచ్చు. దాన్ని ఎత్తుకుపోయి, జేన్‌ఏల్ల కిన్నినూకలుపోస్తై అనుంజా 
pr. | యా pn 
దేముడి దేం పోయింది అంటా? 


- లోకంలో మనకి కావలసిన బ్ధల్లా జరుగుతుందా ఏచ్చిదానా ? అలా 


జరిగిందో ఈ (పపంచం ఎంతె నా విడ్రూరంగా నడుస్తుంది. 

మార్తా మహా! ఇప్పుడు లోకం విచితాలూ విడ్డూవాలూ లేనట్టు, కష్ట 
నిష్టూ రాలన్నీ పేదసా దలకేగా ! ఈపక్షపాతం ఎవరిదంటావు? తిండికిలేక 
అల్లాడేవాడికి గుప్పెడుమెతుకులు కరువు. తినడానికన్నా ఇంటెడుమంది 
లెనివాళ్ళఇంట్లో భనం' మూల్లుతుంది. పూటకి టికాణా ఉండదు. ఇంటి 
నిండా ఇల్లుఈనినట్లు పల్లలూ, వాళ్ళరొవా ! కడుపులో పేగుల గుడగుడా 
పుసతకాలు మనబో టివారికి. దీనికి కారణం ఏమిటోచెప్పు పోనీ ! 


లెట్టిన్‌ = (నెమ్మదిగా) ఈ|పశ్నలకి నమాథానాలు నాకన్నా తెలివిగలవాళ్ళూ 
ది యల Ad mE re af ల జ్‌ 
సమర్థులూ చెప్పవగినవి, ఉన్నదాంతో తృప్తి పడ్డంక కన్నా మంచినేముంది 
జీ 


బ్బ. 


శ్‌ 


tes 
ల 


CJ 
ol 


ej 


మార్తా - వచ్చే నాలుగుడబ్బులతో రెండు పెద్దడాట్టలూ, రెండుచిన్నడొట్టలూ 
నిండనప్పుడు తృప్పమా బెక్కు జేనీ 


(మార్తా లేచి గున్ము ందగ్గిరికి వెళ్ళి చెయ్యి కళ్ళ కడం "పెటి 
G హ్‌ 

సముద్రం వై పు చూస్తుంది.) 
తెటిన్‌! ఈ ఈదరగాలి రేస్పాద్దుటి వ వరకూ ఇలానే ఉదరే సముదంలో 


డు 
ఉన్న ఆఓడ ముక్క య. శం Rs పాపం! ఎంతకష్టం ! 
టన్‌ = అందులో ఇంకా దురచృష్టవంతు లెవరూ దిగ డలేదుగదా ? 
ర్హా -- (మందహాసంతో) ఆయన భూతం పెట్టి చూశాడే ! ఆంవరూ ఓడ 
దిగి వెళ్ళిపోయారన్నాడు. నిన్న మధ్యాహ్నం మాతం ఎవరో ఒకావిడ 
ఓడలో మిగిలిజన్నట్టు అనుమానంగా వుందని అన్నాడు, 


లన్‌ = ఆడదే కనిటంచిండీ ? 


మార్తా- అవును! పాపం ఓడ రాతికి తగిలి బథ్హలై పోయేటప్పటికి ఆవిడ 
అందులోనే పుండిపోయిందట. 


Cl 


అ 


Je 


సౌ 


Gj 


న్‌ 
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లెట్టిస్‌ _ పాపం! కప్తాను పెళ్ళాంకాదుగదా ! 
మార్తా -- అయితే కావచ్చు! మామూలుగా చావువస్తే తప్పదు. పగాళ్ళక 
యినా ఇలాటి అద్ధంతరపుచావు రాగూడదు. ఆదుకునేవాడు లేకుండా 
చివరికి అందుకునే చెయ్యి అయినా వుండకుండా నీళ్ళల్లో ములిగి అధో 
“లోకానికి పోయే ఈ చావుందే ఎవరికీ (పసాదించకునాయనా. తల్చు 
కుంటే ఒళ్ళు గగుర్పొడుస్తుంది. 
లెల్టస్‌ _ నీళ్ళల్లోనూ దైవం ఉన్నాడు పిచ్చిదానా? 
మార్తా - (వినబడనట్టు) అబ్బా! తల్చుకుంటేనే ఇలా ఉఊందే........ i 
లెట్టీస్‌ ఎక్కడచచ్చినా, ఎలాచచ్చినా ఒంటరిగా చావాల్సిందేగా 1 కాలం 
తీరిపోతే ఎవరిడారి వాళ్ళదే ! వెంట ఏదీరాదు, ఎవరూరారు. 
(రోడ్డుమిద ఇద్దరూ ఇంటి వైపే నడిచివస్తూ కనిపించుతారు. 
సన్నగా నీరసంగా ఉంటుంది జేన్‌. పొట్టిగా ధృడంగా ఉం 
టాడు జాన్‌. అలవాటు లేక జాన్‌ వేసుకున్న నల్హసూటు ఎటబ్బె 
ట్ట్రుగా కనిపిస్తుంది. 
లెట్టీస్‌ లేచి, జేన్‌ కప్పుకున్న నల్లకాలువ పీన్నుతీసి సడలించి 
జూ(గతెె-గా తీసేస్తుంది) 
లెట్టిస్‌ _ తిరిగి వచ్చారా జేన్‌? 
జేన్‌ _ రాకేం జేస్తాను?వచ్చాను.నాకూ అక్కడ దొప్పెడునేలదారికితేపోయేది. 
లెట్టిస్‌ - చా ! పిచ్చిదానా, అవేంమాటలు ? 
జేన్‌ _ తప్పేముంది. ఎప్పుడో ఒకప్పుడు అంచరకూ వచ్చేదేగా చావు! 
మారా. అది నిజమే! కాని నువ్విప్పుడు అనాల్సిన మాటలేనా అవివీ 
జేన్‌ _ రక్తాన్ని మాంసాన్నీ పంచుకువుట్టింది. అలాటి నా బిడ్డని పోగొట్టు 
కుని నే నింకా బతికున్నాను, 
మార్తా (జేన్‌ వెనక్కు వెళ్ళి తనవల్ల పరికిణీ ఏమైనా పాడైెపోయిందేమోనని 
పరీక్షగా చూస్తుంది.) బట్ట నలక్కుండా జాగర్తగా వచ్చావు జేన్‌. 
జేన్‌ ఆవును. దారిపొడుగునా నీబట్ట ఎక్కడ పాశైపోతుందో ఆని జాగర్తగా 
పట్టుకు మరీ నడిచాను. ఒక్కసారి కాబోలు పరథధ్యానంలోపడి మరిచి 
పోతే మేరీ జ్ఞాపకంచేసింది, ఇదిగో నీపరికిణీ, ఇక జాగర్తచేనుకో ! (అని 
ఎక్కగదిలోకి వెళుతుంది.) 
జాన్‌ _ జేన్ని చూస్తున్నకౌద్దీ గాబరాగా వుంది. 
బెట్టిన్‌ _ అవును నాకూ అదే భయంగావుంది. 
జాన్‌ -- దుఃఖానికితోడు, అక్కనూ, కోపం దాన్ని దహించేస్తున్నాయి, 
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మార్తా - డాన్నిప్పుడేమీ రే పెట్టక. కొన్నాళ్ళు గడిస్తే అదే మర్చిపోతుంది. 

జాన్‌ -- ఆదిగాదు మాట్టాడితేచాలు పిల్లబతికున్నట్టుగా పిచ్చిదాన్నిలా ఏదో ఎదో 
అంటుంది. అందుకని నాకు గుండె చడదడలాడుతుందం బేన మ్ము. 

ట్రస్‌ జ పరో డాక్టరయ్యగారు అన్నారు 


0] 


4 ఇ ఫఇఖ $5 ఉల 


జాన్‌ - (చిరాగ్గా) ఏమన్నాడు ని 

లెటీన్‌ _ ఏమంటాడు, స్టలంమార్పు చాలా అవసర మన్నాడు. 
టు ళు 

జౌ 


న్‌ - న్థలంమార్చు మనలాటివాళ్ళకోసంకాదు ! మనం పుట్టిన దగ్గిరనుంచి 

మన్నయ్యెవరకూ కదలకుండా మెదలకుండా రాళ్ళలా ఇక్కడే పడివుం 

డాలి, చచ్చిననాడే మనం సలం మారేది, 

లెట్టిన్‌ _.. ఊండు జాన్‌! ఏంమాట లవి. ఆయన ఈమాటే అనలా, ఇంకా 
చాలా అన్నాడు. “స్థలం మార్చకపొతో పోనీగాని ఎవర్నినైనా పిల్లని 
పక్కలో వేయ్యండి. అదీ మంచివనే, మరిచి పోతుంది” ఆని 

జాన్‌ - (ముందుకంటే కొంచెం ఉత్సాహంగా) కాని పరాయిపిల్లల్చి యిది 
సాకుతుందంటావా ? 

లెట్టిన్‌ - ఆ అదే సాకుతుంది. సాక కేంజేస్తుందేం ! పిల్లగొడవ 
అప్పుడే మరిచి పోతుంది. 

జాన్‌ -- (ఆతంగా) ఎవరిపిళ్లైనా ఫరవాలేదంటావా ? 

(జేన్‌ మార్తా “నల్లపరికిణీ ముడత బెట్టి తెచ్చి యిస్తుంది.) 
జేన్‌ _ నీఉపకారం మరవను. నీకు ఎన్నడైనా నల్లశాలువకావలసివ స్తే నాది 
ఎరువిస్తాను. మరెవరినీ ఆడగ వద్దులే. 


[ి 
ల్ని 
"నో 
ఢి 
a 


(ఊయ్యాల దగ్జిరికివెళ్ళి అక్కడే కూర్చుని ఊవుతూ "వెర్రిగా 
చూస్తూంటుంది. కళ్ళవెంట నీళ్ళుమా[తం కారవు, దృష్టి ఎక్క 
డకో ( పోయింది, 

-- (కొంచెం గట్టికాని గోముగా) జేన్‌ ..... జేన్‌........ ఏమిటే ఆపనికి 
మార్తా -- (చిన్నపిల్లని బుఖిగిన్తున్నట్టుగాా చూడు జేస్‌..,....ఏమి టిదంతా? 
వెరిదానా ! ఇఅఇలాచూడు నావంక........ 
జాన్‌ -- మనకీ దానికి రుణంతీరిపోయింది. విచారిస్తై వచ్చేదేముందినీ చెప్పు 
ఆభగవంతుడి దయవల్ల నువ్వు దక్కేవు. నాకదే పదివేలు. 
జేస్‌ _ చదయగదూ ! అంతా దేవుడిదయే! నా చిట్టితల్లితోపాటు నేనూ. ఈలో 
కంలోంచి కళ్ళుమూనుకు పోతే బాగుండేది! 
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జాన్‌ _ చూడు జేన్‌, నేనడొతి ఏమయేదో ఆలోచించు. 


జేన్‌ _ (కోవంగా) అయితే ఏం ! ముఖ్యంగా నీకోసం నేనేమీ పడిచావడం 


మారా _- (ఎవగింపుగా) జాన్‌, దాన్ని విస గించక లోపలికి వెళ్ళి బట్టలువిప్పు. 

ఈ మొగాళ్ళందరూ వొకటే! వట్టి అయోమయంజా 
చెంకూడా వుండవు. 

(జూన్‌ పక్కగదిలోకి వెళ్ళిపోతాడు.) 

స్‌ చాలా చీకటిగావుండి బయట. కన్నుడొడుచుకున్నా కనబడ్డంలా. 

పైగా ఈఎరగాలిబాకటి. మే మిక వుంటాం చేన్‌! 


జా 

తి లోకబానం కొం 
(om) 

i 


రాకముందే తీసుకున్నాం. మరి యిక వుంటాం (లెన్తూ) 
వెతే నమ్ముచంలో ఓడ ముక్కముక్కలైపోవజమే 


క! త్న 
టా 
తప్పుదు కరా చంపా యిల్లుచేర్చడానికి మేం నూణా వెళ్ళాల్సి వనుం 
య ‘4 par) 
దనుకుంటాను 


లెట్టిస్‌ - (చలికోటు పైన కప్పుకుని) భగవంతుడు నిబాధ కువళమనం కలగ 
జేయాలి. వస్తాం మరి! 
మార్తా - అవసర మేదైనా వస్తే వొక్క కేక పెటడానికి చెనకాడక, వసాం, 
నక. లట ననా 
ఇద. 
. 


(మార్తా లెట్టిను బయటికి వెళ్ళిపోతారు. జూన్‌ ఫక్కగదిలాోంచి 
వస్తాడు.) 
జాన్‌ ... కొంచెం టీతాగు ! 
జేన్‌ _ నాకొద్దు. నీకు కావాలంటే తాగు. 
జాన్‌ _ నాకేమీ తొంచరలేదు, తరవాత తాగుతానులే ! (కూచుంటాడు.) 
బైబిలు చచువుతాను. వింటావా ? | 
జేన్‌ - నీయిష్టం ! 

(జూన్‌ పక్క_గదిలోంచి "బైబిలు తెస్తాడు, పుస్తకంలో ఓభా 
గం తీసి వేలితో ఒకొక్క_మాటా , చూచుకుంటూ నెమ్ము దిగా 
అక్షరం అక్షరం కూడబలుక్కుని మెల్లిగా చదువుతాడు.) 

జాన్‌ - “ఆతడు మాటలాడుచుండగా వేరొకడువచ్చి _. నీ కుమారులును 
నీ కుమార్తెలును తమ అన్ను యుంట . భోజనముచేయుచు (దాకరనము 
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పానము చేయుచుండగా గొప్పనుడిగాలి . అరణ్యమార్గముగావచ్చి 
ఆ యింటి నాలుగు మూలలను కొట్టగా అది యౌవనస్తులమీద పడి 
నందున వారు చనిపోయిరి; దానిని నీకు తెలియజేయుటకు నే నొక్క 
.డనే తప్పంచుకొని వచ్చియున్నా ననెను అప్పుడు యోబు లేచి తన 
పైవస్త్రము చింపుకొని తలవెండుకలు గొరిగించుకొని నేలమీద 
సాష్టాంగపడి నమస్కారముచేసి యిట్లనెను. నేను నా తల్లిగర్భములో 
నుండి దిగంబరినై వచ్చితిని, దిగంబరినై అక్కడికి తిరిగి వెళ్ళివను, 
యెహోవా ఇచ్చెను. యెహోవా తీసికొనిపోయెను. యెహోవా నామ 
మునకు స్తుతి కలుగునుగాక !౫ 
జేన్‌ - (కోపంగా) అవు నవును. అందర్నీ తిరిగి తనవగ్గిరకి రప్పించుకుం 
టాడు? అంటే దీనిఅర్ధం పిల్లకి నేను తగిందాన్ని కాననేగా! (చాలా 
ఆవేశంతో) ఆ పచ్చిఅబద్దాలకోరుపుస్త కాన్ని దూరంగాపెట్టు. నాపిల్లని 
నానుంచి దూరంచేయడాని కాదేవు డెవరుఃి నారక్తంలో రక్తం, నాకం 
డలో కండ పంచి తొమ్మిచి నెలలు నాకడుపులో సంరక్షించుకుని భూమ్మీద 
పడేశానే ! అలాటి నాపల్లని నాక్కాకుండా చేశాడాదేవుడు! నావస్తువుని 
నానుంచి లాక్కున్నాడు. 
జాస్‌ -- (నెమ్మదిగా) పచ్చిదానా, అలా మాట్టాడకూడదే! (బుజ్జగింపుగా) 
నీపిల్ల ఇక్కుడకన్నా అక్కడే నుఖంగా వుందేమో యెవరికితెలును? (ఒక 
చెయ్యి టేబిలుమివ ఆనించి రెండోచేత్తో అకాశం వైపు చూపస్తూ) పోయిన 
వాళ్ళతో మనంకూడా పోలేం! రోజులు వెళ్ళబుచ్చడం నేర్చుకోవాలి. 
తప్పదు ! . 
జేన్‌ .. చెప్పనంతతేలిక కాదు చేయడం ! నీకేం పొలాల్లోకి పోయి. వనిచేను 
కుంటావు ! రోజల్లా ఇంట్లో మగ్గిపోతూ నాతలళ్లిని తల్చుకుని కుళ్ళి“కుళ్ళి 
నేను చస్తాను. అయో, నాకూతురా! నువ్వులేకుండా నే నెలా బతకనేమా 
అమ్మా! 
(అంటూ "కొళీ ఉయ్యాల ఊపుతుంది.) 
జాన్‌ - ఉయ్యాల ఊపతే పల్ల బతికి వస్తుందా పిచ్చిదానా ని 
జేన్‌ _ రాకపోతే రాకపోనియ్యి ! 
జాన్‌ - రానప్పుడు ఊరికే ఊపడం దేనికి ? 
జేన్‌  ఏంచేయనో చెప్పు, ఊపడం మానేసి ! 
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జాన్‌ - ఊరికే ఉయ్యాల వూపి వూపి వూపిరి పోగొట్టు టుకుంటే (పయోజనం ? 
నామాటవిని ఆవెద్యుడయ్య చెబ్బనట్టు...., se 

జేన్‌ = ఏదుకడూంంం వైద్యుడికేం తెలుసు ని 

జాన్‌ - సకారు ఎవరిపిల్లనైనా వేసుకుంటే కొంచెం బాధ తగ్గుతుందన్నా 
డటే 

న నన. వీళ్ళపిల్ల ెల్లనీ పెంచుకు నాళల్లికి (దోహంచెయ్యనున్నావా ? 

| ౫” జరగడానికి వీల్లైదు. 

జ. ఆయన చెప్పిన "ముక్కలు చెవినేశాను. తరువాత నీయిష్టం! 

జేన్‌ -- (ఆశగా) మనకి పల్లనిచ్చే దెవరూ అంట, 

జాన్‌ -- పెంచడం యిష్టంలేనప్పు డావూ సెంచుకు? 

జేన్‌ _ (లేచి నిలబడి తనలో తను అనుకుంటున్నట్టుగా) ఎవరిపి య. 
అపల్లని నాపిల్లలాగా పెంచే ధైర్యం వుంటే? (జాన్‌వైపుతిరిగి) అ 
రంగా నామననులో యీ ఆలోచన |పవేశపెట్టావు, నాకు మనసు 
తం లేకుండా పోయిండి. జాన్‌! నాలోటు ఎలాగో వోలాగ తీర్చు ! 

జాన్‌ - పిచ్చిదానా నీకు నేనున్నాను గాదటే ! 

జేన్‌ (నిర్వయగా గాకుండా. ఏదో నిజాన్ని 'నెమ్మదిగా అంటూన్న ట్టు) 
నాలోటు నువ్వెప్పుడూ భర్తీచెయ ర్యలేవు జాన్‌! (రైంయురొమ్ములమిదా 
'చేతులు వేసుకుని) నాకుకావల్సింది. . (ఎలాబెప్బాలో తెలియక ఒక్క 
కణం ఆగి........ మళ్ళి అందుకుని) (పతీక్ష అం 'నాకోనం అల్లాడిపోతూ, 


నేను లేకపోతే జీవించీలేకుండా, నిన్సహాయంగా నాకోనం, నావక్షంకోనం 
వెతుక్కుంటూ నన్ను హత్తుకుపోయేవాళ్ళు నాకు కావాల్సింది. (ఎదో 
' వింటూన్నట్టు ణెవులు నిక్కబొడుచుకుని) విన్నావా? ఏమిటది ౫ 
జోన్‌ .- ఏముంది... 000 ఈదర గాలి, 
జేన్‌ _ గాలిజోరు కాదు, గాలిని చీల్చుకు దూనుకు మరీ వినబడింది 
అదిగో వచుపు.., 444, అదేగొంతుకు..,, ... అచ్చంగా అటే, 
జాన్‌ _. నాకేం వినబడ్డంలేదు. 
జేన్‌ .. తుఫాను హోరులో కూడా ఎవరిదో పసిబిడ్డ కంఠం వినబడుతుంది... 
జాన్‌ - పిచ్చిదానిలా ఏవేవోవూహించుకుని బాధపడక, 
జేన్‌ _ ఊహకాదు............ విను........ఆదిగో...:... ,. మళ్ళీ వినబడు. 
తుంది. నా పిబ్లగొంతుకే అది. నాతల్లి ' ఈతుఫానుకు రుడిశి లేచి ఏడు 
స్తుంది, అమ్మా ఏడవకే... ...వన్తున్నా తల్లీ, wes 


న! 
॥ 
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(జేన్‌ లేచి బయటికి వెళ్ళబోతుంది. జూన్‌ లేచి ఆమె భుజం 
మాద చెయ్య వేసీ అపుతాడు.) 
జాన్‌ - ఆగు........2... అంతా |భమతప్ప మరేంలేదు. 
జేన్‌ - (భమకాదు; నిజం. సృష్టంగా వినబడింది నాతల్లిగొంతుకు నన్ను 
ఆపుజేయకు. వెళ్ళనియ్యి. నాతల్లి ఏడుపు వింటుంటే నాకడుపు తరుక్కు 
పోతుంది........ వదులు, ......నాకడ్డురాకు. 
జాన్‌'- ఇంకెక్కడి పల్ల ! చచ్చిపోయింది-చచ్చినవాళ్ళు అక ఏడ్చేదేమిటి ? 
(జేన్‌ మాట్టాడదు. జూన్‌ ఆవిణ్ణి పొదివిపట్టుకుని కూర్చో బెడ 
తొడు. జేన్‌" నిస్తారిణ-గా చతికిలబడుతుంది.) 
జేన్‌ .. ఏంచెయ్యను. అన్నితెలిసే బాధపడుతున్నాను. ఆతల్లి నాకోనల ఏడు 
స్తున్నట్టనిపిస్తే ఆగలేక పోతున్నాను. వెరిగా ఎక్కడుందో, ఎలావుందో 
ఆని వెతకాలనిపిస్తుంది. 
(గబుక్కున మార్తా తేలుపుతీనుకోని (పశేసీస్తుంగి, తలరేగింది. 
ఆయా'సపడుతూంది. అలసట నముఖంమోద కనిపిస్తూంది) 
మార్తా - ఓడ బద్దలై కలపంతా వొడ్డుకు కొట్టుకువచ్చేసింది, మగాళ్ళందరూ 
బయలుదేరి వెళ్ళకపోతే లాభంలేదు. అందరూ బళ్ళుకట్టుకు సిద్ధహౌతు . 
న్నారు, మనంకూడా తౌొందరపడకసపోయామా, పొయ్యిలోకి వొక్కపుల్ల 
ముక్క దొరక్కుండా పోతుంది. 
జేన్‌ __ పల్లని పొట్టన పెట్టుకు గంటకాలా ౨ అప్పుడే పుల్లకీ పిడక్కీ దేవు 
ళాటా? 
జాన్‌ - (చిరాగ్గా) ఎక్కడికి కదలకపోతే రోజెల్లా గడుస్తుందీ అంట ? వచ్చేది 
చలికాలం, ఇంటో వొకవుల్లముక్షైనా లేదు. పుల్లలకోనం దేవుళ్ళాడక 
పోతే మాత్రం పోయిన పల్ల వస్తుందా? పుల్లలకోనం వెళ్ళితే దాన్ని 
మరచిపోయినట్టోనా ౨ 
మార్తా నావంతు చెప్పడం అయిపోయింది. తరువాత మీయిస్టం. . 
జాస్‌ మీ ఆయ నెక్కడున్నాడు? 
మార్తా - ఏమోనయ్యా! ఏముంది. ఎప్పుడూ మామూలుగా యేవెనకాలో 
ఈడ్చుకుంటూ వెళుతూంటాడు. అంతా అయిపోయాక అప్పుడు చేర 
తాడు అక్కడికి. అదైనా దార్గ్‌ ఏకునికిపొట్లో రాకపోతేను. (మార్తా బయ 
టికి వెళ్ళి మళ్ళీ తలుపులోవలికి తలపెట్టి) ఇదిగో చూడయ్యా! దారో 
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సా న మాపె పెద్దమనిషి మునుగుతన్ని నిదర పోతుంటే బాగా 
పి మరీ లేపకపోతివా యింట్లో పుల్లముక్క లేకుండాపోయి బాధపడి 

చావాల్సివన్తుందినుమీ ! (అంటూ వెళ్ళిపోతుంది.) 

జాన్‌ -- అయితే వెళ్ళ ఇవద్దంటా రావా ? 
- (చిరాగ్గా) నియిష్ట మొచ్చినట్టు చేసుకో, మననంటూ వుంటే నీకు, 

జాన్‌ - మన సనేడి మనబోటి పేదవాళ్ళకి కాదే! ఉచితంగా దేవుడు మన 
కాళ్ళకాడికి కరపినడో న్ని అనుభవించకపోవడ మేమిటి | 

జేన్‌ .. దేవుడే దీన్ని నీకు (ప్రసాదించాడు గదూ ? 

జాన్‌ .. కాకపోతే ఇంతకలవ మరెల్లా వచ్చిందంటావు, 

జేన్‌ _ అవును పాపం! మన చలిమంటలకి వుల్లకావాలని వేవుడు వాళ్ళ 
నందర్సి నిటిపాలుచేశాడు ! 

జాన్‌ _ (చిరునవ్వుతో) అంతకి ఈభూమ్మీద వాళ్ళకి నూకళ్లేవు, వాళ్ళు 
పోయాక ఆకలపతో యెవరేం చేసుకుంటే వాళ్ళకేం కావాలి చెప్పు. మరి 
వెళ్ళిరానా'? (తటపటాయిన్తూ నిలబడిపోతాడు.) 

జేన్‌ నీ మనసెల్లా వుంటే అల్లా చెయ్యి. నేనెవర్ని యేదీ కోరేదీ లేదు; అజ్ఞా 
పించేదీ' లెదు, 

(జాన్‌ బయటికి "నెమ్మదిగా నడున్తూ గుమ్మంలా* వొక్క 
తమణం ఆగి జేన్‌ వంక చూచి వెళ్ళిపోతాడు, జేన్‌ చలిమంటవంశే 
చూస్తూ కూర్చుంటుంది. జాన్‌ వెళ్ళిన గుచ్ముందం"క్‌ ఒక్కసారి 
చూసీ. మళ్ళీ మంటలవై పు చూపు మళ్ళిస్తుంది.) 

(ఒకగంటతేరువాతే జేన్‌ బల్లసపరిన్తూ బట్టలు ఆశేసే దళ్షైం 
బోనీగా ఊందని గు రిస్తుంది. ఎదో జ్ఞాపక ంచచ్చినట్టు వుయ్యాల 
వంక చూసీ పిల్లబట్టలం "పెట్టిన బీరువాతీనీ వంటివిల్ల బట్టలన్నీ 
బయట "పెడుతుంది. ఒక్క_టొక' గారీ ముడతలు సాపుచేని నుళ్ళీ 
మడతే పెడుతుంది. తేలు పుతేట్టినట్టు చప్పుడవుతుంది. లెట్టీన్‌ తలుపు 
"నెమ్మదిగా తీసుకునివస్తుంది.) 

లెట్టీస్‌_ గంటై వెళ్ళాడు మీఆయన, యింకా రానేలేదు. వంటరిగా వుంటా 
నని సాయంవచ్చాను. 

జేన్‌ _ (విచారంగా) ర్హా వచ్చి కూర్చో లెట్టిస్‌. రకత ఆంటాఫ్‌*,*.., 
ఒంటరిబతుకు కాక ఇం కేముందీ బతుక్కి! 
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(ఒక్కొ_నిముషం జేన్‌ వెనకనుంచి లెట్టీస్‌్‌ ఆవిడచేసేపనే 
చూస్తూంది. జేన్‌ చంటిపిల్ల బట్టబం పృాదయానికి హాత్తుకుం 
టుండి. నిట్టూర్చి పక్కనే మళ్ళీ పెడుతుంది. కుంపటిలో బొగ్గులు 

ప్పి మళ్ళీకూచుంటుంది.) 

జేన్‌ - (అనుమానిన్తూ) చూస్తున్నావుగా............ (తాయరు తీసాను. పిల్ల 

బట్టలు కనిపంచాయి. అన్నీ నలిగిపోయి వున్నాయి, 
టీస్‌ _ అవును! మార్తా, ఎలావున్న బట్టలు అలాగే దండెంమీంచి తీసి 

దాచేసింది. నీకు కనబడితే మరీ బాధపడిపోతావని అల్లా చేశాం. 

జేస్‌ _ దాన్ని ఎప్పుడూ మర్చిపోలేను. నాక ళ్ళల్లో మెదులుతూనే వుంటుంది. 
ఇంకా ఎత్తుకున్నల్టో పరుడు లా దాన్ని గురించే ఆలోచిస్తూ 
వుంటాను, . 

(లెట్టిస్‌ హడావిడిగా లేచి బల్లదగిరికి వెళుతుంది) 

లెట్టిన్‌.. (గట్టిగా) ఇలాచూడు జేస్‌ ! నువ్వు ముప్పాద్దులా యిల్లా విచారిస్తే 
ఏం లాభం చెప్పు, పోయినవాళ్ళతో పోతేం. ఎదోవున్న వాళ్ళ సంగతి 
చూసుకోవాలి. (జేన్‌ కహాని చెప్పకుండా లేచి నిబబడుతుంది.) 
విచారిన్తూ కూచుంటే ఎలాచెప్పు. ఎలాగో మనను రాయిచేనుకోవాలి. 
దానిచారి అవిచూనుకుంది. ఏంజేసనా మళ్ళీ రాదు, ఏదీ ఆబట్ట అలిలా 
యియ్యి. (శాయరులో పడేస్తాను. 

జేన్‌ వదు. వాటినేం చెయ్యక. గాల్లొ ఆరవేస మశతబెట్టాలి. ఆలావుంచు 
(ఆంటూ లేచి దండెంమీవ బట్టలువేస వుయ్యాలదగ్గిరకు వచ్చికూర్చుని 
హఠాత్తుగా పైకి వేలుపెట్టి చూఏస్తూ.) అదిగో చూడుఆఅటువైపు........ఎెదో 
వినబడుతుంది _...... ఏం వింటున్నావా? 

లెట్టన్‌ = అవును వినబడింది. (తొందరగా లేచి కిటికీదగిరికి వెళ్ళి.) ఆవిగో 
కొంగలు మందల మందలగ్నా పండుకట్టి ఎక్కడికో ఎగిరిపోతున్నాయి. 
వాటి రొచే అది. బహుశా ఈజనాన్ని చూసి బెదిరిపోయి ఎగిరిపోతున్నా 
యనుకుంటాను, 

జేన్‌ _ ఆది కొంగల అరుపుమ్మాతం' కాదు. కొంగల అలా ఆరవు, 

లెట్టీస్‌ =. కాకపోతే అక్కడిజనం గోల గాల్లో కలిసివస్తుందేమో. 

జేసన్‌ అబ్బే! మనుమ్యల గోలమ్మాతంకాదు. 
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లెటీస్‌ - రా అలారా! త్వరగా వచ్చి చూడు. ఎదో వొడ్డుకు మోనుకువస్తు 
“న్నారు. 

జేన్‌- ఆ, వాళ్ళు ఏం మోనుకొస్తేనేమిలే ! 

లెట్టీస్‌ _ అదిగో అల్లా చూడు. పాపం ముసలాడు బరువుతో కుంగిపోయి 
వూగిన లాడిపోతున్నాడు. అడుగో మార్తా మొగుడు, ఆమోసే కాస్తబరు 


వుతో చావడులే ! ఇంకెవరో ఏదో మోనుకొస్తున్నాడు ........ ఎదో తొట్టిలా 
వుంది. జనం చుట్టూ మూగుతున్నారు. అడుగో మాన్‌స్‌ల్‌......, అబ్బో ! 
అచిరుగుల బె గొంత చొక్కా అతనేం... రా.... ఇలారా జేన్‌........వచ్చి 
చూడు ...... .. అసిగాడిలా యెలావున్నాడో 


జేన్‌ _ నాకు చూడాలని లేము. ఎక్కడైనా జాన్‌ కనబడుతున్నాడా ? 
లెట్టీస్‌_ ఊహు! ,...... లేదు. కనబడ్డంలేదు. ఇంకా రాతిగుట్టమీంచి దిగ 


లేవేమో ........ ఇసకలో కలవ మేరుపర్వతంలా గుట్టలుగుట్టలగా పడు 
తూంది, అడుగో జాన్‌ .... స్ట చొక్కాచేతులు పైకిచోవుకున్నాడు ని 
చేతులో ఏదోవుంది ........ మరి నేను వెళ్ళివస్తాను! 


జేన్‌ _ మంచిది వెళ్ళిరా! రెండునిముషాల్టో అతనూ వచ్చేస్తాడు. ఎదో దయ 
.వుండబట్టి వంటరిగా వున్నానని వచ్చావు. 
లెట్టీన్‌ వస్తాను ........ జాగర్త గావుండు, 
(లెట్టిస్‌ "వెళ్ళిపోతుంది. ఇంతలో జూన్‌ తనకోటు కప్పి ఎదో 
తీసుకువస్తాడు.) 
జాన్‌  జేన్‌....,..వేన్‌ ........ ఇలాచూడుం 
జేన్‌ - (వినుగ్గా) ఏం........ వంవచ్చిం దేమిటి (తలెత్తి అతని చేతిలోవున్నది 
చూసి ఇస్త్రీ పెట్టె బల్లమీద పడేసి సరురత్తుక వెళుతుంది.) ఏమిటి..... .. 
ఎవరు ? 
జాన్‌ -- చాలా ఆశ్చర్యంగా వుందే ఆములిగిపోయిన వోడలోంచి ఈ పల్ల 
కొట్టుకువచ్చింది. (కొంచెం ఆగుతాడు, జేన్‌ మాట్టాడదు.) పల్ల చలికి 
బిగునుకు పోతుంది. త్వరగా తీసుకో జేస్‌........ తీసుకుని కొంచెం నిప్పు 
లతో వళ్ళంతా కాయి. (జేన్‌ పిల్లకోసం చటుక్కున చెయ్యిచాప మ 
వెనక్కి లాక్కుంటుంది. చేకులు) . 
జేన్‌  ఎవరిపిల్లకోనమో పాటుపడ్డానికి నీకిష్టమేనా? ఒక్కసారి తీను సుకున్నా 
నంటే పిల్లని మళ్ళీ యెవరువచ్చినా తిరిగి ఈయను తెలిసిందా ? 
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జాన్‌ - నీకోనమే పిల్లని తెచ్చాను, ఇదిగో అందుకో ! పెంచు. దాన్ని పెంచ 
డం నాకూ యిష్టమే! 
(జేన్‌ పాపాయిని అందుకుని కోంపటిముందు మోకరిల్లి పిల్లకి 
నిప్పులతో "కాప్పుతుంది, చూస్తూండగానే ముఖంలో అలుముకున్న 
విచారం మాయ మై ఆ తృాహం పెల్టుబుకుతుంది.) 
జేస్‌ - ఇంకెపరై నా బతికి బయటపడ్డా రా ని 
జాన్‌ - లేదు, ఒక్కపురుగ్రై నా మిగల్లేదు. పిల్లమ్మాతం వుయ్యాలతోపాటు 
కొట్టుకువచ్చింది, 
జేన్‌ - నము(దంలోంచి కొట్టుకు రావడం, పైగా ఊపరితో బయటపడడం 
చాలా ఆశ్చర్యంకదూ ! ఆయితే పిల్ల నాదనేవా ళ్ళెవరూ వుండరు. ఎలా 
దొరికింది ? 
జేన్‌ కలప పోగుచేస్తున్నాం, ఇంతలో వొక పెద్దకొయ్య కొట్టుకువచ్చింది. 
ఫిల్‌ దానికోనం యెప్పటినుంచో తంటాలు పడుతున్నాడు. నే నటు 
చూడేలేదు. ఇంతలో చచ్చినవాళ్ళంతా లేచి వచ్చినట్టు వొక పెద్ద గావు 
కేక పెట్టాడు. ఏంకొంప మునిగిందో అని చూశాను. “త్వరగా రా! ఊ.... 
అలాచూడు అకొయ్యకి కట్టిన వుయ్యాల్లో ఏముందో చూడు” చూశాను, 
బట్టకప్పు వుంది ఏల్లకి. “*చంటిపల్లల్ని ఎత్తుకోడం నాకు చేతకాదోయి 
పిల్ల |పాణాలుగట్టివి. ఎత్తుకో ! తీసుకెళ్ళి మీ ఆవిడకియ్యి, నూకలుంటే 
అదే బతుకుతుంది” అన్నాడు. అంతే కోటువిప్ప పల్లకి చుట్టి యిల్లా 
తీసుకు చక్కావచ్చాను. 
(పిల్ల చిన్ని గొంతుకుతో క్యారుమంటుంది.) 
జేన్‌ _ చలీ పైగా అకలీ! అదిగో బల్లమీద చెంబుందీ. పొలానికి : వెళ్ళి 
కొంచెం పాలు తీసుకురా త్వరగా........ 
జాస్‌ -- (ఆశ్చర్యంగా) పొలంలో యిప్పుడు వొక పట్టకూడా వుండరు, అంతా 
కలప యేరుకునే గొడవలో పడున్నారు. పైగా బయట వేలుపెట్టి పొడుచు 
కున్నా తెలియనంత కటిక చీకటిగావుంది. పొలంలో మారిస్‌ యీపాొటికి 
గురక పెట్టి నిదురపోతూంటుంది. 
జేన్‌ _ (చిరాగ్గా) వెళ్ళి లేప్ప ! 
జాన్‌ _ (నెమ్మదిగా పాలచెంబుతీస్తాడు) దానికి పుట్టెడు చెముడు. లేపడానికే 
గంట పడుతుంది, 
జేన్‌ _. అదిగో పిల్లని పట్టుకో. నేనే వొక్క అడుగువేసి పాలు తెస్తాను! 
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జాన్‌ -- (నెమ్మదిగా గుమ్మంవైపు నడుస్తాడు.) వెళ్ళడానికి కష్టమనికాదు, 
చెమిటిడి, యెంతలేపినా లేవ చన్నాను అంతే ! 

(జాన్‌ వెళ్ళిపో తాడు. జేన్‌ పాపాయి తడిగుడ్డలు విప్పి త్ర; 
వీల్ల పొడిబట్టలు చేస్తుంగి, కొొంచెం చేష్ట నిష్పులదగ్గిర కాపి ౫బు 
కున రొమ్ముకి హత్తుకుంటుంది, గుమ్మ ంతేలంపు తీచుకుని మార్తా 
వస్తుంది.) : 

మార్తా - (కుంపటివగ్గిరికి నడిచివచ్చి జేన్‌ వొడిలో ఏల్లని తరిపారజూస) 
అయితే నిజమే నన్నమాట ! 

జేన్‌ _ అవును నిజమే! ఆజలదేవత (పసావం | 

మార్తా ఈ కాళర్మాతిలో, ఆనీళ్ళ లోంచి ఎలా బతికి బయట చతండో 


చిశం ! 
జేన్‌ __ ఊయ్యాల్ని తెరచాపకొయ్యకి ఎవరోకట్టారు. కొయ్యతోపాటు ఇదీ 
ణో 1 ప అలీ గ nae Mw Maa in నల 
కొట్టుకువచ్చింది. బట్టలన్ని వుప్పునీళ్ళ ముద్దలై పోయాయి. పిల్లకిమా్శా ఠం 


అపాయం రాలెదు. 
(మార్తా జేన్‌ దగర మోకరిల్లి చంటి పిల్లని తేగిపాన చూస్తుంది) 
మారా . దేవుడ దయకడా! అంతమంది పెద్దవాళ్ళని కడుపున బెట్టు 
కున్న సముద్రుడు కరుణించి ఈపల్లని వదిలేశాడు. పిల్లని యేం బేస్తావు! 
జేన్‌  ఏంచేస్తాను ? పెంచుకుంటాను. 
మార్తా - ఎవరైనా వచ్చి పిల్ల మాదని అంటే $ 
జేన్‌ _ (ఖచ్చితంగా) అందరూ నీళ్ళల్లో పడి మునిగి చచ్చిపోయారు. బక 
వరూ వచ్చి పిల్ల మాదని అనరు. 
నూర్తా - నీళ్ళల్లో దొరికినవాళ్ళు కష్టాలు వెంట తెస్తా రంటారు. నీకు 
భయంగా లేదూ? 
జాన్‌ - పసిపిల్లవల్ల వచ్చే ము ప్పేముంటుంది ? 
మార్తా - (తలఆడిన్తూ) నాకేమీ తెలియదు. కాని అందర్నీ కడుపున పెట్టు 
కున్న సమ్న్ముదుడు దయలేని పెద్దరాక్షనుడు. ఆరాక్షనుడి నోటి దగ్గిరి 
తిండి లాక్కుంటే వూరుకుంటాడా అని. అయినా ఎందుకొచ్చిన నంత 
__చెప్పు నీ కిది? ఆనవనరంగా నుఖానున్న ప్రాణాన్ని కష్ట పెట్టుకోక, 
జేన్‌ = కష్టమో నుఖమో, ఏల్లను పెంచుకుంటాను, ఇక నము(దుడి కోపత్రాషా 
అతో నాకు నిమిత్తంలేదు. 
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(కాలం _ కొన్ని నెలలం గడిచింతేరువాతే.) 

(రంగం . ఇదివరకటి యిళ్లే, జేన్‌ వుత్సాహంగా కనబడుతుంది, 
ఉయ్యాల కాలితో వూపుతో వూలుబనీను అల్లుళూ వుంటుంది. ఇంతలో 
సామాన్యమైన బట్టలు వేసుకున్న వొకన్యక్సి లోపలికి వస్తుంది. నవ్వు 
ముఖం, పళ్లెటూరివాటం,) 

మేరీ . జాన్‌వేగన్‌ యిల్లేనా యిది? 

జేన్‌ . అవును. (లేవబోతుంది) 

మేరీ _ (లోపలికివచ్చి) లేనకు. నేనే వచ్చి కూర్చుంటాను. (అని లోపల 
కూచుని జేన్‌ వంగ చూస్తూ) నే నెవరో నీకు తెలియ దనుకుంటాను, 

జేన్‌ _ (పరీక్షగాచూని) అవును నాకు తెలియదు. నీదీ (ప్రాంతం కాదనుకుం 
టాను, 

మేరీ _ అవును మాది అద్దరి, 

జేన్‌ _ ఏరుదాటి నేనెప్పుడూ ఆపక్కకి రాలేదు, అక్కడ చూడాల్సిన 
వూళ్ళు చాలా వున్నాయా? 

మేరీ _ నేనూ యెప్పుడూ యిద్దధికి రాలేదు. నాపేరు మేరీ చైల్టు ఆంటారు, 
(జేన్‌ ఆపేరు విన్నట్టు కూడా ముఖంలో మార్చు చూపించదు.) నాపేరు 
మీఆయన ఎప్పుడూ చెప్పలా ? 

జేన్‌ - (అలోచనగా) ఈ హూ!. . లేదు........ ఎప్పుడూ నీపేరు విన్నట్టు 
కూడా లేదు, కాని సారా ఛైరూ మా ఆయనా కలిసి పొలంలో పనిచేసి 
వాళ్ళు. చాలాకాలం ఆవిణ్ణి చేసుక్తుందామనుకున్నాడట, ఆవిడ నీ కేహౌ 
తుంది ? 

మేరీ  (వినుగ్గా) ఏమీ తెలియనట్టు మాట్లాడక, నీ కేమి తెలియదా? (మేరీ 
మధ్యలో ఆగుతుంది.) ఏల్లని చూద్దామని వచ్చాను, 

జేన్‌ = (ఉత్సాహంగా) ఆమాట ముందే బెప్పకపోయావా. ఎక్కడెక్కడి 
నుంచో పిల్లని చూడాలని జనం వస్తూ పోతూ వుంటారు. కాని నీలా ఏట 
వతలనుంచి ఎవరూ రాలేదు, 
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మేరీ - పిల్లని చూడ్డానికి అంత వింతగా జనం ఎందుకు వస్తున్నారు ని 
జేన్‌ _ ఏమో చెప్పలేను. పెద్ద తుపాను. పైగా నముదంలోంచి కొట్టుకు 
వచ్చి కూడా బతికి బయటపడ్డమే ఈవింతకి కారణం కావచ్చు. 
మేరీ - (అశ్చర్యంగా జేన్‌వంక చూసి వుయ్యాలవగ్గిరికి వెళ్ళి పిల్లని తదేక 
దీక్షగా పరీక్షించి ) అచ్చంగా తం(డిపోలికే! 
జేన్‌ - తం[డిపొలికని నిశ్చయంగా చెప్పడాని కెల్లా వీలమ్మా! మాకు పుట్టిన 
పిల్లకాదుగా : నై 
మేరీ _ నీకు పుట్టింది కాకపోవచ్చు, కాని నీమొగుడిది మాత్రం అవును. 
జేన్‌ _ (ఆమాయకంగా) ఎవరిపబ్లో ఏమో చెప్పలేం. పల్ల చాలా విచి తంగా 
దొరికింపి. కన్నూ మిన్నూ గానని కటికి చీకటి. తుఫాను గాలిహోరు. 
నము[దంలో వోడ మునిగిపోయింది. అందులోంచి పల్ల కొట్టుకువచ్చింది. 
అంతా ఆవేవుడి దయ. ఆరోజే మాఏల్ల మాకు కాకుండా పోయింది. వెం 
టనే డాని బదులా అన్నట్టు యిది దొరికింది. జాస్‌ నామాట పుచ్చుకునే 
పెంచమని యిచ్చాడు. 
మేరీ - (ఆశ్చర్యంగా హా! అంటుంది) బాగుందమ్మా. కథ చాలా బాగుంది. 
మంచికథే అల్లాడే నీమొగుడు! ఎంతకన్నాతగును. ఇంతకి నీమొగుడు 
చెప్పిం దంతా నమ్మానంటావా అమాయకంగా ? 
జేన్‌ _ నమ్మకుండాపొవడాని కిందులో ఏముంది ? 
మేరీ _ నీకు తెలిసి వుండాల్సింది, 
జేన్‌ _ ఏమిటీ తెలియడం? 
మేరీ - ఇంకేముంది. ఆపిల్ల ఆతని కూతురని | 
జేన్‌ _ (నిశ్చేస్టురాలై) అతని కూతురా? 
మేరీ. ఏం? ఎందుకు కాకూడదు? న్యాయం కూడా అంతేమరి ౬ నువ్వే 
త. రాక పోతే జాస్‌ ఈ పిల్లతల్లిని తప్పకుండా పెళ్ళాజేవాడే ! 
= (వ్మిభాంతురాలై లేచి లం యుత. ) ఏమిటీ అంటున్నాప్‌? 
య అనడాని కేముంది, నొచెల్లెలు సారాని గురించే ఏమన్నా! నువ్వు 
మధ్యలో రాకపోతే నాచెల్లెలు జాన్‌ పెళ్ళాం కావల్సింది. (ఉఊయ్యాలవంక 
చూపిస్తూ) ఈపిల్ల వాళ్ళ కూతురు అని నలుగురికీ తెలి సేది. 
జేన్‌ _ ఏమిటీ అంటున్నావ్‌ ? 
మేరీ _ సమీ ఎరగనట్టు అలా చూడ బోక, (కొంచెం జాలిగౌంతుకుతో) నాకు 
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నిజంగా బాధగా వుందంటే నమ్ము. నీ కీ విషయాలన్నీ తెలియకుండా 
వుంచాడు మీఆయన అంటే నేను నోరు విప్పేవాన్నికాదు. అనలు పేచీ 
అంతా సారా వళ్లే వచ్చింది, అది పిల్లని తిరిగి తన కిచ్చేయమని పట్టు 
బడుతుంది. 

జేన్‌ _ (కోపంగా) మేరీ! నీ అబడ్దాల పురాణం వేరేచోట విప్పు. ఇక్కడ 
రాదు. 

మేరీ . (నెమ్మదిగా) నామాటలకి సాక్ష్యం పైనున్న అదేవుడే ! 
చెపుతున్నాను. నమ్ము! సారా శన పల్లని నావగ్గిర వొదిలిపెట్టి పనికి 
వెళ్ళిపోయింది. పిల్లకి అయ్య ఖర్చంతా [పతీనెలా నీమొగుడు పంపుతా 
నని మాట యిచ్చాడు. కాని ఒక్క నాడూ ఎ(రని ఏగాని పంపిన పాపాన్ని 
పోలే డతను, ఇన్నాళ్ళూ సారాయే ఎలాగో జండి యీర్సింది. ఇదిగో 
పంపుతున్నా అదిగో పంపుతున్నానీ డబ్బు, అని కబుర్లే గాని బాస్‌ ఒక్క 
నాడూ అన్నమాట నిలబెట్టుకోటేదు. చివరికి విసుగొచ్చింది. మీఆయనకి 
కబురుప౦పాను. “నువ్వు అన్నమాట (పకారం ఈయవల్సిన డబ్బు 
ఈయకదోతే మీఆవిడదగ్గిరికి వచ్చి వనూబుచేస్తాను అని అన్నాను. 
ఆరోజు ర్మాతే జాన్‌ నాదగ్గిరికి వచ్చాడు. సీ పల్లపోయిందనీ నువ్వు టెంగ 
పెట్టుకు పోయావనీ చెప్పాడు. పల్ల తనదని సారా యెప్పటికీ గొడవపెట్ట 
నని మాటయిస్తై బల్లని పెంచుకోడానికి నువ్వు సిద్ధంగా వున్నావని 
చెప్పాడు. ఈలాటి పరిస్థితుల్లో చేయళగ్గపని ఒకటే మిగిలింది, ఏల్లని 
నీకిచ్చి వేయడమే వుత్తమ మనిపంచింది. పల్లన నేను పె.బే సరిస్థితుల్లో 
లేను. వసిదాని గుడ్డలన్నీ మూట గట్టి దాని వస్తువు లన్నీ భం టేన్‌ 
మీ ఆయనకి ఒప్పజెప్పాను. ఇప్పుడు మళ్ళి సారా గాడవపెట్టంది.. లేక 
పోతే నీదగ్గిరికి వచ్చేదాన్నే కాదు. నేను చేసిన దానికి సారారు కోసం 
వచ్చింది. కాని పల్లనుద అంతగా మమకారం ఉన్నటు ఏనాడూ నాకు 
తోచలేదు. ఇప్పుడు కావాలంటున్నటి, మరి, 

జేన్‌ _ మేర, చాలా నమ్మింబేట్టు అల్లావు కథని _ ముందే చెహ్పిను ఏల్ల 
మాశెలా దొరికిందో. ఊరు ఊరంతా దీనికి సాక్ళుం వున్నారు, నిల్ల 
నీళ్ళల్లో కొట్టుకురావడం అందరూ చూసారు. కటియ్యాలతోపాటు కొట్టు 
కొచ్చింది. దేవుడి నయ కింశకన్న యేం కావాలని’ మా అయ్యవనారూ, 
పూజారిగారూ కూడా పూ గుమ్మడిగా చెప్పారు, 
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మేరీ _ నువ్వు చెప్పే దేమిటి జేన్‌? ఈ చేతుల్లో యెత్తి పెంచిన పిల్లని నేను 
యెరగననా నువ్వు చెప్పేది? నీమొగు డెన్ని అభూత కల్పనలు చేసి వింత 
కథలల్లినా ఆపిల్ల మాతం ముమ్మాటికి సారావే! 

జేన్‌ _ (కోపంగా! దగాకోరా! పచ్చి అబద్దాలు మాట్టాడకు, నాయింట్లో వొక్క 
క్షణం వుండొద్దు, బెళ్ళు అవతలకి ముందు. 

మేరీ _ (నెమ్మదిగా) జేన్‌, వూరికే తొందర పడబోక. మీ ఆయన వచ్చేదాకా 
యిక్కుడనుంచి కచలదల్చుకోలేదు. అతను రాగానే నిజం యెవరిదో 
నీకేతిలున్తుంది. తొందరలేదు. 

(జేన్‌ ముట్టమొదటిసారిగా భయపడుతుంది. కూచున్నా 
దగ్గిరనించి లేచికెళ్ళి పిల్ల బట్టలన్నీ 'మేరీముందు పరుస్తుంది. అవి 
అందమెనవీ, విలం -వైనవీ కూడా) 

జేన్‌ _ నమ్ముదంనీళ్ళలో నాని నాని వుప్పుపట్టిన పల్లబట్ట లివిగో ! కళ్ళతో 
చూసే దానికన్నా నిజాని కింకేం తార్కాణం కావాలి ? ఏల్ల తడిబట్టలు 
విప్పి వుతికి ఆరబెట్టాను. దాచాను. (మేరీ ఆబట్టలు చేతిలోక తిసుకుని 
పరీక్షగా చూసి ఆశ్చర్యపోతుంది. బట్టలు మళ్ళీ బల్లమీద పెట్టేసి జేన్‌ 
ముఖం చెపు భయంగా చూస్తుంది.) 

మేరీ _ (భయంగా వొణుకుతూ.) ఈ పల్ల మీకు నమువ్రంలో దొరికిందా ? 
అయితే ఆరోజు రాతి నేను వొప్పజెప్పన సారా కూతు రేమైనట్టు ? (ఎదో 
ఆలోచన తట్టినట్టు తొందరగా) ఏదీ ఆపిల్లనిలా యియ్యి ? 

జేన్‌ (ఉయ్యాల కడ్డంగా నిలబడి) నాపిల్ల వొంటిమీద చెయ్యి పడిందంటే 
మాట దక్కదు జాగర్త! 

మేరీ _ నరే అల్జాఅయితే ! నీమొగుడు వచ్చాకే ఆదేంటో తేలుస్తాను. మాఏల్ల 
నేంజేశాడో మర్యాదగా చెప్పకపోతే అప్పుడే పోలీను స్టేషనుకు తీనుకు వెళ 
తాను. అన్నీ అక్కడే తేలుతాయి. 

(మేరీ, కూచుంటుంది. శెండునిముహాల్లో తలుపుతోనుకుని 
జాన్‌ (ప్రవేనిస్తాడు. అతనికి మేరీ కనబడదు. తలుపు అడ్డం 
వుంటుంది) 

జాన్‌ . గ్మారెలమందకి తెగులు సోకింది. అందుకని గొరెపిల్లలకి కొపలా 
_ వుండమన్నాడు కామందు. “*గ్మొరెకాడివాళ్ళతో నువ్వూ భోంచేని పోదువు 
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గాని ?? అంది కామందు పెళ్ళాం, ర్మాతిక నాకు బువ్వ ఆద్య రట, 
తెలిసిందా ? 

జేన్‌ - (వేలు ఉయ్యాలవంక చూపిస్తూ) నిజంగా నను సంలోనే 
దొరికిందా నీ 

జాన్‌ - ఏమొచ్చిందే యిత్వడు. సమ్యుపంటో పొరక 
వచ్చిందే ! 

జెన్‌ = (మేరీవంక తిరిగి) ఇప్పుడైనా నమ్ముతొవా ? (గుమ్మం పప్ప చూద) 
ఊ.......యింక నడువు బయటికి, 

మేరీ. ఆగు. నామాటకి నమాథానం చెప్పాచ్చింది సమొగుశు,. ఆరోజు 
రాతి నీచేతుల్లో పెట్టిన సారా కూతు రేస్టనట్టు? (బాది మురిసి గొల్బ్టడా 
నికి చెయ్య ఎత్తుతాడు) దింపు చెయ్యి. నీకు బడిసేవా భృవభన్యా బరిష్కైత, 

జాన్‌ -. తగుదునమ్మా యని వచ్చావా. మొగుడూ పెళ్ళాలమతవ్య తంల 
పెట్టడానికే వచ్చావా? ఇదేనా నీ మాటు నిలవెట్టుకోపశం ? 

మేరీ. తంపులు పెట్టడానికే వస్త నువ్వు వచ్చేవరకూ గడుల. పటిట 
దాకా యెందుకు కూర్చుంటాను? నీ పెళ్ళాన్ని మభ్యవష్ట యన్నాళటూ 
పిల్ల ఎవరివో తెలియకుండా ఉంచావని అఆనుకోలిదు. నిజం చెప్పడానికి 
నీకు దమ్ములు అవని నాకు తెలియలా ? 

జాన్‌. నాకా భయం * ,....... నాకు భయమని ఎవరన్నారు! 

ముర - ఎవరనాలి? నేనే అంటున్నాను. ఉఊన్పుది వున్నట్టు చెప్పు గుంత 
చిటవు లెకపోబట్టిగా పల్ల సముువంలో దొరికిందని అల్లపట్లి గుళ్లు 
చెప్పు నమ్మించావు ! 

జాన్‌ - (పౌరుషంగా) నామాటల్టో అబధంతేదు. ఉయ్యాల నము[దం 
లోంచే కొట్టుకువచ్చింది. నేను........ 

మేరీ (పల్లవంక వెలుచూపుతూ) అయిశి సారాకూతు రెస్తెనట్ట్ట( (కొం 

_ చెంనెమ్మదిగా) నిజం చెప్పు జాస్‌, 

బాస్‌ నేను నిజమే చెపుతున్నాను, సారా పల్ల నంగతి నాకేం. అతయదు, 
ములిగిపోయిన వోడటోంచే పుయ్యాల గొట్లుకువచ్చింట. ఊరందతూ 
దీనికి సాక్ష్యం వున్నారు. 

మేరీ అయ్యో రాతి! నాముఖం చూసె బెప్పతున్నావా. నువ్వీ అధిదా 
లన్ని ! దేవు జంత సత్యమో నువ్వంత వగా కోరునీ మోనగాతదీను. 


aw dD 
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సారాపిల్లే యిీపిల్లకాకపోతే సారాషిల్ల నేంజేశావయ్యా ! పోలీనుల దగ్గిరికి 


వెళ్ళినప్పుడే తెలుస్తుందిలే నిజం ! (తలుపుదగ్గిరికి వెళుతుంది,) మంచిది, 
ఒక్కటే వొక్కుమాట అడుగుకున్నాను. ఈ పల్ల నీకూతురని వనుక 
టావా, లేకపోతే పోలీసులదగ్గిరికి వడదమురటావా 

జాన్‌ (చాలా చిరాకూ, కోపంతో) రా! వచ్చికూచో! పిచ్చిదానిలా మాట్టా 
తకు. (మేరీవైపు బాధా అమాయకత్వం వుట్టిపడేలా చూస్తూ అలో 
చించు పాగా! ఇందులో నాతప్పుకన్నా నీదే.యెక్కువవుంది. (పతీక్షణం 
“నీసంగతి జేన్‌కి చెప్పేస్తాను చూడు” ఆని నన్ను బెదిరించి, బెదిరించి 
(పాణాలు కొరుక్కుతిన్నావు. జేన్‌ కివిషయం యెల్లా _ చెప్పనా అని 
నతమత మౌతున్నాను. అంతలో తుఫాను రావడం వోడములిగిపోవడం 
నంభవించిన పట్టు మార్తా పరుగున వచ్చి చెప్పింది. కలపకోనం నేనూ 
అందరితోపాటు నము దపు టొడ్డుకి వెళ్ళాను. అక్కడ అడుగు పెట్టానో 
లేదో వోడ డకొయ్యకి కట్టిన ఉయ్యాలతోపాటు పెద్ద కొయ్య క కొట్టుకువచ్చింది. 
ఫిల్‌ వున్యూల్లొో పిల్లని ముందుచూశాడు. పల్లని a అందిస్తూనే 
అన్నాడు “మాడు, నీపెళ్ళాం పిల్లలకోనం తపించి పోతుంది. దానికి 
తీసుకెళ్ళి యియ్యి. పెంచుకు ంటుంది” ఏల్లని అందుకున్నాను, అప్పటికే 
చచ్చిపోయి కొయ్య అయిపోయిందని (గహించేశాను. కాని పిల్లలకోసం 

"ఏడ్చే జేన్‌ గుర్తుకువచ్చింది. ఒక ఆలోచన మెరుపులా తట్టింది. దాని 
దుఖం యెల్లా అయినా పోగొట్టాలని, నిశ్చయించుకున్నాను. తల్లికి అక్కర 
లెని సారాపిల్లని తెచ్చి పెంచుకోడానికి మంచి వీలు చిక్కిందని నంతో 
షించాను. అందరూ ఇళ్ళకి వెళ్ళి పోయేదాకా అగాను. చచ్చిపోయిన 
పిల్ల బట్టలన్ని తీశాను, పిల్లని గొయ్యితీసి గోతులో పెట్టేశాను, 

మేరీ _ చెప్పుడానికై_నా సిగ్గులేదు. పైగా చచ్చిన పల్లబట్టలుతీసి మరీ పాతి 
పెట్టానని చెపుతున్నావా ? 

జాన్‌ _ పోయినవాళ్ళకి వొంటిమీన బట్టలున్నా లేకపోయినా వొక్కటే ! 

మేరీ _ వచ్చని మొక్షైనా మొలవనిచొటున, నమ్ముదపు వుష్పునిళ్ళు (వవ 

- హించేచోటున నమాధిబేశావా ? నముచవు పట్టల అరుపులు తప్ప మరేం 
వినబడవు వానికి, 

జాన్‌ - పిల్లని రాళ్ళదిబ్బలవగ్గిర పాతిపెట్టి తీసినబట్టలు పుచ్చుకుని తిన్నగా 

. .నీయింటికి వచ్చాను యేరుదాటి, ' పిల్లను నీదగ్గిర తీనుకున్నాను. దాని 
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బట్టలు తీసి ఎట్లో పారేశాను. చచ్చి నపిల్లబట్టలు దీనికి తొడిగాను. మధ్యలో 
లా నువ్వు ఆడ్డుతగలకపోతే రోజులు హాయిగా గడిచిపోయేవి. నువ్వు 
వ  మోనకతై ని  దగుల్ఫాజీవి ! 
మేరీ - నీకు ఆంత కోపంగా వుండి తిట్టాలని వుంటే సారాని దుమ్మెత్తు. నన్ను 
కాదు. “నాపల్లని నాకు తెచ్చి విప్పజెవ్వ” అని అది న్మాపాణాలు తియ్య 
కపోతే నే నిప్పుడు యిక్కడ అడుగు పెట్టెదాన్నే కాదు తెలిసిందా? 
(ఉయాాలదగ్గిరికి వెళ్ళి) దేవుడి చయవల్ల ఏల్ల యిక్కడ సుఖంగా వున్నం 
దుకు చాలా సంతోషంగా వుందినాకు. జేన్‌............ ఇదిగో అలాచూడు. 
నువ్వు ఈవిషయా లేవీ ఆట్టే మననులో పెట్టుకుని బాధపడక. కష్టాలు 
రావడం వొకయెత్తూ దాన్ని తలుచుకు త్రలుచుకు మననులో .బాధవడ్డం 
మరొకయెత్తూ. ఇది మరీకష్టం. (మేరీ ఒక్కక్షణం “ఆగుతుంది. జేన్‌ 
మాట్టాడదు ) జేస్‌! నువ్వు చిన్నపల్లవి కావు, మగాళ్ళ స్వభావాలు నీకూ 
తెలును. ఎవో మనమే చూసీ చూడనట్టు సవా. గాని అల్లరి పెట్టు 
కుంటే కలిసి వచ్చే దేమీ వుండదు. 
జేన్‌ _ మా గొడవలు నీ కనవనరం - అవన్ని నేనూ అతనూ చూనుకుంటాం! 
మేరీ _ (నవ్వుతూ చమత్కారంగా) అవు నవును. ఇలాటి విషయాలు మీరూ 
మీరూ చూసుకోవాల్సినవే. (లేచి తలుపుదగ్గిరికి వెళుతుంది.) 
జోస్‌ _. వెళ్ళేముందు వొక్కనూట విని మరీవెళ్ళు... ....గూరందిలో (పాణం 
వుండగా మట్టుకు పిల్లని నాచగ్గిరనుంచి యెవరూ, తీనుకువెళ్ళలేరు. 
ఆఖరికి దేవుడు వచ్చినా సరే, తెల్సిందా ని 
మేరీ _ “అయిందేదో అయిపోయింది, యిక నోరుమూసుకుని వూరుకో” మని 
సారాకి చెపుతాను. అదికూడా ఎదో అందిగాని, వొంటరిగా బతికే ఆడదది, 
దానికి నిజంగా పిల్లగొడ వెందుకు? పిల్లని తీసుకుమా(తం ఏం జేనుకుం 
టుందది? (జేన్‌వంక తిరిగి) వుంటాను మరి. దీనికోనం మీరిద్దరూ. గొడ 
వలు పెంచు కోకండి. (వెళ్ళిపోతుంది ) 
జాస్‌ జేస్‌,..... .జేన్‌,....... మాట్టాడవా ? మాట్టాడు జేన్‌ ,..... ఎదోవొళటి 
అను........ ఏమన్నా ఫరవాలేదు.......జేన్‌ 
కేన్‌ (నిస్పృహతో) అనడానికేముందీ వీ 
జాస్‌ -- నన్ను పరాయివాడిలా అల్లా చూడకు. నే నది భరించలేను 
నాకు దూరంగాకు జే జేస్‌. 
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జేన్‌ _ ఈరోజుతో నీకూ నాకూ రుణం తీరిపోయింది. 

జాన్‌ _ పిల్లని పాడుచేస్తావా ? 

జేన - లేదు. దాన్ని పాడుచేయను. దాన్ని మాతం యెవ్వరూ నాదగ్గిరనుంచి 
లాక్కోలేరు. కాని నువ్వు మాతం నాకు దూరమైపోయావు, 

జాన్‌ _ తొందరవడకు జేన్‌,,,.......గాంతించు 

జేన్‌ _ ఇందులో తొందరపడడాని కేముంది ని 

జాన్‌ _ నిన్ను మనసారా కోరాను, నిన్ను కోరినట్టు మరెవర్షీ కోరలేదంటే 
నమ్ము. అంత నిర్హయగా మాట్టాడకు. 

జేన్‌ _ నీమొగమెచ్చు మాట లిక చాలు! 

జాన్‌ -- దైవసాక్షిగా నిజంగాచెపుతున్నాను. నమ్ము నామాట, సారా శేనూ 
వొకే చోబ వొకే కామరిదు దగ్గిర కలిసి పనిచే సేవాళ్ళం. సారా మామ 
పోగానే ఆ.ఆస్తి అంతా సారాకే వస్తుం దన్నారు. దీని మూలంగా నాస్నే 
హం సారాకో కొంచెం యెక్కువైంది. కాని నిన్ను యరోజు చూశానో 
అప్పటినుంచీ మారిపోయానంటే నమ్ము - ముఖాలు తేడాయే గాని ఆడా 
ళ్ళందరూ వొక్కటే అనుకున్నాను. అది నిజం గాదని నీముఖం చూశాక 
తెలునుకున్నాను. నిన్ను చూశాక మంతముగ్గుడిలా అయిపోయాను. 
దాన్ని, సారాని చేనుకునుంటే నాపనులకి చాలా వీలుగా వుండేదే! డాని 
మేనమామ కూడా దాన్ని చేసుకోడానికి ఆయన పొలంలోనే వుండడానికి 
కూడా వొపష్పుకున్నాడు. కాని నికోన మివన్నీ కాళ్ళతన్నుకున్నాను. 
నామాబ నమ్మలేవా ! నీకు నామీచ కొంచెంకూడా జాల్లేదా న 

జేన్‌ - సారాకన్నా నేను నీకు యెక్కువ అవనరమైనందుకు నేను కృతజ్ఞూ 
రాలిగా వుండాలా ? ఇంతకీ మాట లనవనరం. నీకూ నాకూ ఈరోజు 
నుంచి యేమీ నంబంధం' లేదు. పెళ్ళిగాకముందు యెల్లా పనీ పాటా 
చేనుకుంటూ రోజులు వెళ్ళబుచ్చుకునేదాన్నో యిప్పుడూ అల్లాగే రోజులు 

_గడువుకుంటాను, ' 

జాన్‌ - జేన్‌.......నేను నీవాణి ....అలా అని నాగుండెలు బభ్ధలుచెయ్యక 
(దగ్గిరిగా వస్తాడు) 

జేన్‌ _ అలా దూరంగా వుండు, ఈరోజు మొదలు నేను నీదాన్ని గాదు, 
నువ్వు నావాడివికాదు. 

జాన్‌ .. మన నంబంధం అంత తేలికగా విడిపోయేది కాదు. పెండ్లి చేను 
కున్నాంగామరి. 

జేన్‌ _ ఆబంధాన్ని తెంచేశేమారాలు చాలా వున్నాయి. 


ఖీ 
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జాన్‌ -- అల్లాటి మార్గాలూ దార్లూ మనబోటివాళ్ళక కాదు, ధనథాన్యాలతో 
మూలేవాళ్ళకవన్నీ చెల్లుతాయి. మనలాటి పేద దంపతులు కష్టాలూ 
సుఖాలూ కలిసి పంచుకోక తప్పదు. వాళ్ళు కావాలంటే వేరే వేరే 
యిళ్ళల్లో వుండగలరు. వున్నా చెల్లుతుంది. పైగా పిల్లనంగతి కూడా 

ఆలోచించాలిగా (నెమ్మదిగా గొంతులో వింత మార్పు చూపుతూ) పోనీ, 

సారాపిల్లని దానికే యిచ్చేస్తావా ? 

జేన్‌ - పిల్లని చేరదీసిననాడే చెప్పాను నీకు - పిల్లని మళ్ళీ యెవరు అడిగినా 
యియ్యనని. ఎవరూ తీసుకోడానికి వీల్లేదు. 

జాన్‌ = వ ఆలాఆయితే ! పిల్లే కావాలంటే మనిద్దరం కలిసి వుండడం 
తప్పదు. నన్ను వదిలిపెట్టి వెళతావంటే నామనను నిరై పోతుంది. 
నన్ను నీకు దూరంచేయక, జేన్‌! (అని మళ్ళీ దగ్గిరికి వస్తాడు.) 

జేన్‌ _ రాకు,....... నాదగ్గిరికి రాకు, 

జాన్‌ (చిరాగ్గా అందరు మగాళ్ళూ చేసే పనే నేనూ చేశాను. పరిస్థితు 
అలాటివి. ఇంత రభస చేయగాని కందరకన్నా నేను చేసిన యెక్టువ 
తప్పేమిటో చెప్పు? 

జేన్‌ _ అవును! నువ్వు చేసిన తప్పేముంది ? ' ఊరందరిలో నాబతుకు 
నవ్వులపాలు చేయడం తప్ప! లేచినదగ్గిరనించీ పడుకోబోయేవరకూ 
యేనిమిషాన్ని పల్లని నాకుకాకుండా ' అదిచేస్తుందో అని బతికున్న 
న్నాళ్ళూ దిగులుపడి ఏడ్చేలాగా చేశావు! దై వముఖంచూసి అంటున్నాను. 
వెళ్ళు దూరంగా. నీముఖం నాకెప్పుడూ కనబడనియక 

జాన్‌ - ఈమాటలన్నీ బాగా ఆలోచించే అంటున్నావా? 


అశవిజ స కళళ ఉట ఏ ళిశా 


జేన్‌ _ అవును బాగా అలోచించుకునే అంటున్నాను, ర్మాతిలోగా ఈయిల్లు 
ఖాళీచేస్తాను. 

జాన్‌ - జేన్‌! నీ వేమంటున్నావో నీకే తెలియదు. కొన్నాళ్ళుపోతే నీకే, 
అర్థమౌతుంది ఆంతా. మరి నేను వెళ్ళనా (అని చలికోటు తీనుకుని 
కలక వేనుకుని దగ్గిరగా లాక్కుని గుండీలు పెట్టుకుంటాడు.) 
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జేన్‌! కుంపటిమీద నీళ్ళు పడేసి మరీ పడుకో. నేను రాగానే యిన్ని టీనిళ్లు 
చేనుకు తాగుతాను, (బయటికి వెళ్ళిపోతాడు.) 

(జేన్‌ "పెద్దదుప్పటి వొకటి తీసి బల్లమోద పరుస్తుంది, అందులో 
వీల్ల బట్టలూ తన బట్టలూ "పెడుతుంది. (డాయరులోంచి చిన్న 
గిన్నెతీసి దాంట్లో వున్న చిల్లర జేబురుమూల్లో పోసి మాట గడు 
తుంది. బట్టలన్నీ మూటగట్టింది. ఉయ్యాాల్లో వ్‌ల్లని అర్జాలలాశిక్తి 
తీసుకుని. ఓక చేత్తో మూటా శిండో చేతో పిల్ల నీ పట్టుకుం 
టుంది. పిల్లకి దుపష్పటిబాగా కప్పి బయటికి వెళ్ళిపోతుంది.) 
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సిజరుబెలెలు 
న్న 


పా(తలు 
లూ[క్రీజియా బోర్గియా ఫె[రార్మాపభ్విణి (సీజరుసోదరి) 
సీజరు బోర్లియా సమ రోమాన్నాపభువు 
టెస్సా తం ' వడ్డనకు సాయంచేసేదాసి 
బాల్టాజార్‌ వడ్డనవాడు 
ఫయామెట్టా స్టేజీ యినబెల్లా దగ్గిరబంధువు 
యినబెల్లా డాస్ట్రీ ' . లూ[క్రీజియా ఆడబడుచు 
రికార్డో రిశాల్ఫో Se సీజరుసైనికోద్యోోగి _. 
లెనార్గో డావిన్సీ 
నికొలొ మెఖియవిల్లి 
చిన్న కుక్క 

1వరంగం 


(క్రీస్తుశకం. 1502. సమయం సాయం కాలం, స్థలం ఇటలీ, అంద మైన 
తెరలతో సన్నగా పొడుగ్రా నున్న వొకభోజనశాల. భోజనాలబల్ల 


మిద _డానూస్ము._ -సకగుడ్డలు పరిచివున్నాయి. భోజనానికి అన్నీ . బల్ల 
మోద సీద్దం చేయబడి వుంటాయి, బల్లదుట్టూ. యేడుకుక్చీలు అమర్చ 
బశ్జాయి, గదిలో యెడంపక్క వడ్డనబల్ల వుంటుంది, . గుమ్మం. కుడి 


ప్రకా ఉంది. _ వడ్డన బల్ల ఎదురుగా యింకో గుమ్మం 
బయటి దారి"గా. వుంటుంది. “వనక పక్క వరండాలోకి భోజనశాలలాోేంచి 


"పెద్దదారి వుంటుంది. వరండా అవశళల అస్త మించే నూర్యుడు బర గా 
కనబడుతూంటాడు. "పెళ్ళా అనే- చాసీ వచ్చి బల్లమిద వడ్డనలో 
ఏమైనా లోమైనజేమో నని చూస్తూ నిలబడుతుంది. ఇంతలో "లూసీ 
జియాబోర్షియా (ప్రవేశిస్తుంది. వయన్సు ఇరువై శెండేళ్ళు. బస్సా వెలా 
సడ్డతుంచా అని నిశితంగా చూస్తూంటుంది లూ (క్రీజియాబోర్షియా,) ' 
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లూ(కీజియా - గౌనుకు వెనక గుండీలు పెట్టుకోలేక వచ్చాను టెస్సా ! 
(టెస్సా వచ్చి గుండీలు పెడుతుంది. ) వడుగురికి వడ్డన చేశావు. నేను 
ఐదుగురికని చెప్పాను _ ఏం, మాట అర్థంకాలా : 

టెస్సా - అర్ధమైంది అమ్మగారు, తమరి అన్నగారు యిప్పుడే వచ్చి ఏడు 
గురికి వడ్డించ వమని సెలవిచ్చి వెళ్ళినారు అమ్మగారూ 1 

లూ కీజియా _ (ఆశ్చర్యంగా) సీజరు యెప్పుడూ యిలానే చేస్తుంటాడు. 
(టెస్సాతో) ఎవరు వస్తారో చెప్పారా ? 

టెస్సా _ లేదండీ! . 

(కుడి వేపునుండి సీజరబోర్జియ- (పవేసీస్తాడు, షుమారు ఇగైై 
ఎనిమి బేళ్ళుంటాయి. ) 

లూక్రీజియా -- (సీజరునుచూసి) సీజరు ! నాకిటువంటి వనులంటే చిరాకని 
నీకు తెలును. నావిందు కింకా యిద్దరు అతిథులు వస్తున్నా రని బెస్సా 
చెప్పంది. నిజమేనా? /(టెస్సా ఎడం [ప్రక్కనుంచి వెఖి పోతుంది.) 

సీజరు _ నిజమే లూ క్రీజియా ! 

లూ క్రీజియా - ఎవరో తెలునుకోవచ్చా |! 

సీజరు _ (చిరాగ్గా ఆ! తప్పకుండా తెలునుకోవచ్చు బెల్లీ ! 

లూకీ _ (కోపంగా), అయితే యెవరో చెప్పు. | 

సీజరు _ (తొందరగా) లెనార్డో డావిన్సీ వొకడు. (లూ కీజియా భుజాలు 
కుంచిస్తుంది.) రెండవఅతను నికొలొ మెఖియవిల్లీ. 

లూ క్రీ _ ని కితరులనుగురించి కొంచెం' కూడా . ఆలోచనవుండదు,, విం 

_ దిచ్చేది నేను, బయటివాళ్ళ (ప్రశక్తి లేకుండా (పశాంతంగా యినటెల్లా 
తోనూ ఆవిడబంధువు $ ఫయామెట్టాతోనూ కలిసి భోంచేద్ధామనుకున్నాను. 
'టెస్సా వొక్కతే వడ్డనచేన్తుందీ. రుతోపోకా కబుర్ధుచెప్పుకు ంటూ బోంబే 
యాలని నరదోపేడ్డాను. ' 

 సీజరు - ఇప్పుడు మాత మేమైంది చెవ్వు. ఏఐబ్బందీ గొడవా లేకుండానే 
టెస్సా వడ్డిస్తుంటే బాల్బజార్‌ (దాక్షరనం అందిస్తుంటే భి నోంచేయవచ్చు. 
(కుర్చీలు 'లెజ్టచూన్‌) సి 'మూడోఅతిథి యెవరో చెప్పేవు కాదు, 

ల్మూకీ-. (తనకి నంబంధంలేని విషయంలా) అ యెవరూలేరు, రికార్డో 
రిడాల్పో! 

సీజరు _ (కోపంగా) ఏమిటి! రికార్డో రిడాల్ఫోయా [. 
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ల్నూక్రీ- (గర్వంగా) అలా అంటున్నావు, అతడు రావడం నీ కభ్యం 
తీరమా? | 

సీజరు - అవును. తప్పకుండా అభ్యంతరం వుండి ............ నేను కొంత 
వరకూ కొన్ని విషయాలు జరగడానికి అంగీకరిస్తాను. లు | 
నీభర్త పరాయిదేశాల్లో వున్నప్పుడు నీవేమి చేసి నా అభ్యంతర పెట్టను...... 
కాని నువ్వు నాచెల్లెలివని మరచిపోకు. నీపేరు, ఆ రికార్డోతో జతచేయ 
డానికి నేను యిష్టపడను. మనం బోన్టియాలమన్న మాట మం. 
మనవంశమర్యావ కాపాడ్డం నీ కనీనధర్మం. 

Se నిజం చెప్పాలంటే రికార్డో వచ్చేది నాకోసంకాదు. యిసాబెల్లాకోసం 

సీజరు - అలా అయితే అకినో రసంహానికి నాచెల్లెలు తగలేదుకాటో లు, వాడికి 
మంచి పాఠం చెపుతాను, సరే! 

లూ(కీ _ అతడు ఏవిధంగా (పవర్తించినా తప్పుగానే తోస్తుంది నీకు. (వరండా 


వర వళడం. అమాటమానేద్దాం. ఇంతకీ నువ్వు ఆహ్వానించిన అతి 
థులు అక్కరమాలిన చుట్టాలు నాపొలిటికి, 
సీజరు ._ (వరండావైపు జరుగుతూ తూ) మెఖియవిల్లి నా రాజకీయ నలహాడారు. 
అందుకని ఆతనికి, ఆతిథ్య మీయాలని అనుకున్నాను. జర్ర లెనార్హో 
వంటి గొప్ప యింజనీరు నాసైన్యమంతటిలో లేడు. అతడు బహుముఖ 
(ప్రజ్ఞాధురంధరుడు. ఈ [పపంచంలో ఆతనికి తెలియని త నిష 
యాలూ, కళలూ వుండవు. 
(ఎడం'వై ప్రునుంచి పెస్ఫా, చాల్చాజారూ (దామర సం పాలు 
పట్టుకనివచ్చి బల్లమీద "పెడతారు, ) 
లూకీ హ్‌ మెఖియవిల్లీ మాటలంటే నాకు తలనొప్పి .. a ఎవరో యింజు 
క. నాబల్లపద్డ యెందుకుకూర్చోవాలో నాకర్థం కావడంలేదు. 
స్స బాల్భాజార్‌ | నన్ను తప్పించుకు తిరుగుతున్నా వెందుకు ? 
న ' తాలి 'వనులేమీ నేను చేస్తున్నా ననుకోవడంలేదు. 
బెస్సా షు అంతాచోద్యం | నిజంగా నీకు తెలియదా వ 
బాల్టాజార్‌ ._ వట్టి వూనుపోక కబుర్ల కిది సమయంకాదు. 
బెస్సా .._ ఎన్ని చెప్పినా నుట్టి రాతికి నన్ను తప్పించుకోలేవు., 
బాలా - ఏయ్‌ ! నువ్విల్లా అదేపనిగా ఐ వాగుతుంటే నేను పనెల్లా చేనుకోనూ 
అంట; అదుగో కొంచెం చెవిని పెట్టుకో. నీవాగుడువల్ల శ నేదైనా పొర 
పాటు చేశానా కొంప ములుగుతుంది. జి జాగర్హ!. 
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సీజరు - (బాల్టాజార్‌ వైపు చూసి) చూడు! మొట్టమొదటి అతిథులు వస్తు 
న్నారు. ౪ 
లూ[కీ -_ (చేత్తో రమ్మనట్టుగా అంటూ) యిసాజెల్లా ఫయామెట్టా, రికార్డో. 
రండి, రండి! 
(సీజరూ, లూ క్రీజియా నెమ్మదిగా కుడివైపుకు వస్తారు.) 
బాలా (టెస్సాతో) అబ్బా నీకు పుణ్యముంటుందే, దాన్ని ముట్టుకోక, 
బెస్సా _ ఏం! ఇవాళ అంత చిరాగ్గా వున్నావు. (చేతిలోవున్న పంచదార 
పొడిసీసా అక్కడే పెట్టేసి) యిది ఫలహారాలపైన అందంకోనం జల్టుతారని 
నాకూ తెలును. బాగా జల్లుతా,...... ఒహోం కేరువాత ప + (నొప్పి 
వచ్చినట్టు నటిస్తుంది.) 
బాల్డా -- విసిగించక అవతలికిపొ! 
బస్సా _ (బల్లమీదవున్న ఫాను చూపిస్తూ) ఇది (దాక్షరనంలో కలి పేదేనా? 
బాల్హా - నీ కన్నీ తెలుసు. నీతోవచ్చిన చిక్కేయిది, 
టెస్సా (గోముగా) నామీద మోజాన్నప్పు డన్నీ చెప్పేవాడివి. ' 
(కుడిపక్క తెరవెనకనుంచి యిసా'బెల్లా "డావిన్సీ రికార్లో 
రిడాలాేు మోనాఫీయా మెట్టా స్టేజీ - - అందరూ (ప్రచేసిస్తారు. 
' సీజరు స్వాగతమిాయడానికి ముందుకు వస్తాడు. యిసభెల్లా, 
రికార్డో యిద్దరూ పాతిశేళ్ళవాళ్ళు, సవయావ్వనంలాో వున్నారు. 
ఫియా మెట్టా్రొడ. ఒకరినొకరు పలకరించుకున్న తరువాత కర 
స్పర్శ చేసికొని నుదుటిపై ముద్దు పెట్టుకుంటారు. ఫీయా మెట్టా 
"వెంట బెల్టుకు గొలుసుతో కట్టి వొకకుక్కని తీసుకువస్తుంది) 
లూ క్రీ _ అ రూమెట్టా! నీగౌను చాలా అందంగా య. నిబట్టలు wae 
వ అందా “న్నిచా యి. 
సీజరు ఫ్‌ రామెట్టా! నీఅందం రోజు రోజుకూ: ద్విగుణీకృత మౌతుంది, 
యినబెల్లా! ఎంకో (పేమ వుండబట్టి మాయింటికివచ్చావు. | 
_ లూకి _ (ఆనందంతో) రికార్డో! నీరాక నాకెంతో ఆనందంగా వుందని 
' తెలుసా? i 
రికార్డో _ (సాలోచనగా) నిజంగానా లూక్రీజియా? 
సిజరు ...  ఆంధరం. అలా గాలిలోకి వెళదాం ' రండి.. 
'(ఆంచరూ కబుర్లు వష ప్వుకుంటూ వరం డాలోకి Og 
es కాత ల రాకవిని సనక్కి మళ్ళుతుంది.) 
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(తెరలోంచి) లెనార్డో డావిన్సీ వస్తున్నారు. 
(శెనాడ్లో పాడుగ్దావుంటాడు,. సుమారు -50 ఏళ్ళు వుం 
టాయి. జుట్టు అక్కడక్కడా తెల్టబడింది. గడ్డంవుంది.) ' 
లూకక్రీ _ స్వాగతం లియోనార్డో ! మీరు నాయీ  చిన్నవిందుకు విచ్చేయడం 
చాలా సంతోషమైన విషయం. 
డావిన్సీ - అమ్మగారూ! మేమంతా తమసేవకులం. ప్రస్తుతం యక ఎవరూ 
లేరు. తమయాజ్ఞ పకారం తయారుచేసిన “| పేమరనం?ి” ఈయమని 
సెలవా ? 
లూశక్రీ ౬ బట్టి చాలా త్వరగా పంత! అంత త్వరగా తయారయిందా ని 
(బాల్టాజార్‌ బల్లమీద పెట్టిన స్థాన్ఫు లాటిదే మరొకపష్టాన్కు అందిస్తాడు.) 
కృతజ్ఞతాభివందనాలు, బాగా పనిచేస్తుందా ని 
డావిన్సీ - అమ్మా! నేను డావిన్స్‌నని మరిచిపోకండి, శ పేమరనం”' నేను 
తయారుచేయలేకపోతే మరెవరూ చేసేవారు లేరంటే నమ్మండి. బాగా 
పనిచేయడం మాట అలా వుంచండి, మాటుగా కూడా వుంటుందని నేను 
మీకు హామి. 'యిస్తున్నాను, సర్వాన్నీ మరిపించి, మంచీ చెడ్డల . వివక్షత 
అకు దూరం చేసే యో|(పేమభావం వుంది చూశారూ, చాలా (ప్రమాదకర 
' మైందన్స్కీ దాన్ని రేకిత్తించడం' ఆంత అవనరం కాదేమో ననీ నా వూహ, 
ఇలా అన్నందుకు నన్ను క్షమించండి. కాని ఆలోచించినకొద్దీ ఈవిషయం 
నవ్వుబాటుగా తోస్తుంది. ఏమైనా అణిగివున్న (పేమని మణిగివుండనీయ 
డమే మంచిదని నాఅభిపాయం, ఈలోకంలో ఆశించచగిన వస్తువు 
వొక్కటే వుంది. అవేమిటంటారా ? (పజ్జమీద మమత | 
లూకీ _ అన్యుల, లెనార్డో ! మీరు" యౌవ్వనాన్ని హ్‌ యెరుగరా ? 
బాల్జాజార్‌ రట Aen 
డావిన్సీ - యౌవ్వన మెలాటిదో చవిచూచాను, కాని యెన్నడూ శరీర 
' సౌఖ్యాల్ని కోరలేదు, 
లూక్రీ _. (బాల్జాజార్‌తో) కిందపడకుండా మంచి స్థలంలో ఈష్టాస్కు తీనుకు 
వెళ్ళి పెట్టు. 
(బాల్టాజార్‌ ఇర రి నప వెళ్ళి విషంవన్న ఖాను. పక్కనే 
"ఊడ తాడు,) 
డానిన్పీ --.ఈపొడుం మీకోనం తెచ్చాను. మీకు. కొత్త వీషయాలంటే నరదా 
అని (గ్రహించాను. ఇది కూడా నేను పరికోధనలవల్ల కనిపె పెట్టిందే ! ఓక 
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సారి పీలిస్తే రెండుమూడు రోజులవరకూ మళ్ళీ పక్కమీంచి లేవనియ 

కుండా వడుకోటెట్ల వుంచుతుంది. 

లూకి - (నంతోషంగా) మంచిపని చేశారు. యివి నాకు చాలా వుపయోగ 
పడుతుంది. మికు నేను కృతజ్ఞురాల్ని. 
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డావిన్సీ _ (ప్రమాదం కలగచేయకుండానే యేపనికై నా అడు ఎట్టాలన్నప్ప 
డీపాడుం బాగా వుపయోగపడుతుందనీ, దీనిఆఅవనరం మీ కుంటుందని 
తెచ్చాను. 

లూ[కి- చాలా మంచిపని చేశారు.(టేబిలువగ్గిరికి వెళ్ళి బొకపువ్వు తీస్తుంది.) 
ఈపువుుమీద కొంచెం సొడుం చల్లితే చాలా? గుఖం వెంటనే కనబడు 
తుం దనుకుంటాను. 

(బాల్లూజార్‌ ఎడం'వై పునుంచి చెళ్ళిపో తాడు. పువ్వు అలం కా 
రంగా వఢందగ్గిర పెట్టుకుంటుంది.) 

డావిన్సి - చ చాలా బాగా అవగాహన చేసుకున్నారు. ఊఈదాడికూణా అచ్చంగా 
పుష్పాడిబానే వుంటుంది. (సజరు వరండాలోంచి (వవేసిస్తాడు.) 

లూక - (కిలకిలా నవ్వుతూ) ఎంత తెలివీ ఎంత (సజ్జా ! | 

సీజరు  లెనార్హోకి స్వాగతం ! య వక్కనుంచి ము 5) నిఖోలా మెఖి 
'యవిల్ల్‌ వారువన్తున్నారు. (అప్పుడే కౌరంచేసు నున్నగా వుంటాడు 
మెఖి యవిల్లీ.) 

లూకి - స్వాగతం, నుస్వాగతం మఖియవిల్లి | 

సజరు - ఒక్కనిముషం అటూ యిటూ కాకుండా సరిగ్గా టైముకు 
వచ్చారు. 

(ఆందరూ వగండా'వై ఫు సడు'స్తారు,) 

సజరు - అందరం ఎరిగున్నవాళ్ళమే. అందుకని ఎవర్ని ఎవరికీ వరిచయం 
చేయనళ్ఞర లేదనుకుంటాను. చాలా చిన్నవిందు. భోజనానికి ముందు 
కొంచెం (దాక్షరనం తీనుకోవాలి మీరు. (యెఖియ వల్లి చెయ్యిపట్టురుం 
టాడు.) నువ్వేనుంటావు లెనార్డో! రికార్డో, నువ్వూ పుచ్చుకోవాలి! 
కొద్దిగా తీసుకోండి, 


డావిస్సీ 


వెంటనే అబ్బు నాకిప్పుడు జవనరంటేదు 
రికార్డో” ( 


నన్ను క్షమించండి. 


సీజరు (తిన్నగా వడ్డనబల్లవగ్గిరికి వెళ్ళి) వద్దంటే యెల్లా కొంచెం వుచ్చు 
కోక తప్పుదు. 
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డావిన్సీ -. పానీయాలజోలికి వెళ్ళవద్దని వైద్యుడు నలహాయిచ్చాడు. 

రికార్డో - నావైద్యుడూ ఆలానే అన్నాడండీ ! 

సీజరు - డాక్టరు చెప్పేది చెపుతూంటారు. మనం మాతం మనపని మాన 
కూశదు. మీరు కొంచెం తీనుకోవడం తప్పదు. (చప్పట్టు కొడుతూ) 
బాల్లజార్‌! బాల్జాజార్‌ ! (బాల్జాజార్‌ ఎడమ వైపునుంచి [పవేశం.. వాక్షరనం 
తీసుకురా! “ఆకలి కరాకరా పుట్టించడానికి, పళ్ళెం కాళీచేయడానికి, 
వొకే వొక్క గ్లాసు చాలు?” (బాల్టాజార్‌ నాల్లుచిన్నగ్లానులు తెచ్చి అంద 
రికీ అందిస్తాడు. డావిన్సీ, మెఖియవిల్లీ రికార్డు అందరూ అనుమానంగానే 
గ్లాసులు యేరుకుంటారు.) మీ అందరి ఆరోగ్యంకోసం నేను ముందు చవి 
చూస్తున్నాను. 

డావిస్స (భయపడుతూ) అందరి ఆరోగ్యంకోసం తాగుతున్నాం. 

రికార్డ్‌ 

(నెమ్మదిగా చవిచూస్తారు. సీజక వెంకతట్టుక బ్యూబ్డా జార్‌ 
నిలబడి కభరవా లేదు తాగని" అన్నట్టు మెఖియవిల్లీని చూసీ 
తల ఆడిస్తాడు,) 

మెఖియవిల్లీ - (పభువులవారి ఆర్యో గ్యాభివృస్టికోనం ప్రార్ధిస్తూ దీన్ని వుచ్చు 
కుంటున్నా, (అని [దాక్షరసాన్ని త్వరత్వరగా వూర్తిచేస్తాడు.) 

సీజరు చాలా కృతజ్ఞుబ్దీ. _దాక్షరనం అప్పుడే నూతనోత్సాహం యిస్తున్నది. 
మస శత్రువు యుర్చినో యేంచేస్తున్నాడో యీరాతి! 

మెఖి - | పభువులు, అతడికి మఎచి శాస్తి చేశారు. 

సీజరు - అవును! మంచి పనే జరిగింది. 

మెఖి _ దివ్యమైన పనిచేశారు........... ఆచెయ్యడంలో మళ్ళీ తలయెత్త 
కుండా నొక్కేశారు విషప్పూరుగును నొక్చేసినట్టు, 

సజరు -- నేనూ అలానే అనుకుంటున్నాను. ఆడవాళ్ళు మనకోసం యెదురు 
చూన్తూన్నారు. రండి! (తనలో కకగా) రికార్డో! జాగర్త, అమృత 
హృదయయెన యిసజెల్లాని యెలా (పమించాలో త్వరలోనే తెలునుకుం 
దువుగాని, 

(సెజరు వరండాలోకి వెళతాడు, అప్పటికే చందోదయ 
మైంది. పుచ్చపువ్వులా వెన్నెల విరిసింది. సీజరు యిస బెల్లాను 
తీసుకుని పక్కనున్న వఫూపొదరింటిలోకి వెళ తాడు. అయిష్టత 
ఫొాపుతు న్నా రికార్గోని తీసుకుని లూ క్రీజియా కుడిపక్కొ_ గా వెళు 
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తుంది. డావిన్సీ, ఫీయా మెట్టూ మా[తం మిగులుతారు. ఇద్దరూ 
చం(దుణ్హి చూస్తూంటారు. మెఖియవిల్లి గదిలో తారాడుతూం 
టాడు.) 
మెఖి - నిజంచెప్పు బాల్దాజార్‌ ! యేగందరగొోళాలూ లేకుండా విందు సాఫీగా 
నడుస్తుందటావా ? 
బాల్డా _. అవునండీ అయ్యగారూ ! చాలా నిర్మలంగానే జరుగుతుంది విందు, 
సందేహంలేదు. 
మెఖి _ నమ్మించి గొంతుకుకో సే అంత నిర్మలంగానా ? 
బాల్టా (చిరునవ్యునవ్యిలేచండీ! మీరూహించే అంత [దోహం జరగదు, కాని 
ఎదో కొద్దిగా చేయక తచ్పదు చూడంతి. కాకపోయినా మీపేరు మా జాచి 
తాలోకి యెక్కలేదులెండి ! 
మెఖి = ఎవ రెవరి పెళ్టు ఎక్కినవి ? 
బాల్డ -- మీరడిగిన (పశ్నకి సమాధానం చెపితే నాపనికే ముప్పు వస్తుందచయ 
గారూ! క్షమించండి. ఒక్కమాటవ్రూతం నమ్మంఉ. తమలాటి |వభువుల 
పన యీగైనా వాలనియ్యను. 
మెఖి - అవును, చేతి తడి అవుతున్నంతకాలం యిీగైనా వాలనియ్యవు. 
బాగానే వుంది, నాపేరు నీజాబితాలో లేదన్నావ్యు మంచివే! కాని మథ్యలో 
మీజయ్యగారి బురలో యేదైనా పురుగు వుట్టి నామీదే కళ్ళుపడిజే ? 
బాల్టా - అలా యెప్పటికీ జరగదండీ! ఒకవేళ ఏమైనా జరిగినా తెలునుకోశం 
చాలా నుతువండీ. ఏంజరిగినా _డాకరసంతో కలిపి జరపాల్సిందేగా! 
“మాంచిరకం?? అన్నమాట అయ్యగారినోట వచ్చిందంటే కొంప ముని 
గిందన్నమాటే, “చూడు బాల్లాజార్‌ వీరికి డదాకరనం కొంచెం తీసుకురా” 
అంటే (పమాదంలేవన్న మాట. ఇలా కాకుండా “మాంచిరకం రసం 
కొద్దిగా తీసుకురా” ఆంటే మాత్రం మీరు హెచ్చరికగా వుండాలి, 
ఆయ్యగారు ముందుచెప్పవుంచిన కొలత (పకారం “బది కలిద ఈయ 
డం తప్పదు. అందుకని మీరు “మాంచిరకంి” అనే మాటకోనం జాగ 
రగా నిరీక్షించండి. 1 
మెఖి _ తప్పకుండా గుర్తుపెట్టుకుంటాను. (వరండాలోకి వెళుతూ, పదేపదే 
“మాంచితకం" అనే మాట వల్లెవేనుకుంటాడు.),.......మాంచిరకం........ 
నూంచిరకం.....+4 (ఫయామెట్టా మెఖియవిల్లీని చూసి నిట్టూర్చి అతని 
వైపు తిరుగుతుంది.) 
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ఫయా - (వినుగ్గా) లియోనార్లో యింతసేపూ వెలుతుర్ని గురించి చెపుతు 
న్నారు. 

మెఖి - ఆహా,......... అలానా! (చిరాగ్గా 
జియా కుడి వైపునుంచి |పవేసిస్తుండి.) 

ఫయా -- వారుచెప్పి దేమీ నాకర్ణంకాలేదు. 

డావిన్సీ - యిందులో ఆర్థంకాకపోవడానికి కేముంది ? ........ పైనుండివచ్చే 
వెలుతురు చం్చదబింబంమీద. . ............ 

లూకీ _- ఆకిరణధాలు (ఎమనుకూడా వెంట కొనివస్తాయా ? 

డావిన్సీ - మీరడిగిన (ప్రన్నకు సమాధానం చెప్పడాని కివిషయమై శాస్త్రాల్లో 
యేవిధమైన తార్మాణాలూ లేవు. నమ్ముదాలనీ, వాటి అలల్సీ యేధర్మం 

నడిపస్తుందో అదే థర్మం అదే నియమం వెలుగు కిరణాలని (పనరింప 


అజాట 
జ 


వేసుంది, 


వున్న రికార్డో సహితంగా లూకి 


| 


రికార్లో - నిజంగానా? 
డావిన్సీ - ఆవును, అందుకనే గరిమనాభి............ 
లూకి _ కొంచెం అవతల పనుండి. నన్ను క్షమించండి. (గదిలోకి వెళు 
తుంది.) 
మెఖి - ఈవిషయంమిద యింకా వినాలని నాకు కుతూహలంగా వుంది. 
బాగా అరమయేంట్లు చెప్పండి. 
ల అట 
( డావిన్సీ చెయ్యిపట్టుకుని అసత లకి వెళ్ళిపోతాడు. విసుగ్లా 
% న్‌ 
వున్న రికార్డో, ఫీయా మెటా మిగులు తారు.) 
లూకి _ బాల్లాజార్‌ | అన్నీ సిద్ధంగా వున్నాయా? 
బాల్జా - అన్నీ సిద్ధంగా వున్నాయి అమ్మగారూ. అన్నీ సిద్దంగా వుండకుండా 
పోడాని కిది చిన్న విందే గవండీ! (దాకరసం కూడా మామూలు 
(పకాంంగానే సిద్దం చేశాను. 
లూకి - అయిత వాటిలో........... 
బాల్గా - (అర్భమనట్టు తలవూపి) లేషమ్మ గారూ అయ్యగారి శెలవు పుచ్చుకుని 
తరువాత వాటికి “మాంచిరకంి కలుపుతాను. 
లూ కీ - చాలా మంచిపనే | 
(సీజరూ యిసబెల్లా ఎడంపక్క_నుంచి రికారగో వీయా 
మటాల దగరికి వసారు. రికొాదో ముసబిెలా వొకర్ని వొకరు 
థె ౧ DD erg (nN 
ఆనందంగా చూసుకుంటారు.) 
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బాల్గా - ఆరు రకాల వంటలూ, పిండివంటలూ చేశాను, వినంతమ్మ గారూ 
ప ముడతివి పిట్టల వవుడు, రెండు చక్కని కోఎవుంజుదూర., మూడు 
కొవ్విన చేప పులుస్తు ఐక నాలుగోది లెతమకపల్ల మాంసం.వండాన్సు, 
ఐదు కార్టం రుచిగా వండాను. ఆరోవంటకం అంటారా? మంచి రుచిగా 
తీపివొరటి చేశాను. రికార్డోగార్సి కార్టంతో సాగనంపేయమన్నారు. 
లూ కీ = నిజంగానా? 
గ a అజొల్ల కాశారు ల బీ మో య ~~ of 
బాభ్రాం ఫి మెట్ట అమ్మ గార్ని పట్టమాంసంతో-_ నార్త్‌ అయ్యగార్ని 
చేపలతో. 
లూ కీ జ యివన్నీ యెవరి ఆజలురా ని 
ఇ గ 
బాల్డా - యింకెవరిదమ్మా రో (పభువువారివే! 
లూూకీ - (ఆశ్చర్యంతో) నిజంగా! సీజరు ఏపనికై నా తగినవాడు. (వరండా 
వైపు వెళ్ళి సీజర్‌ | 
సేజరు _ (వస్తూనే) ఏమెంది లూ; కీజియా ? (బాల్లాజార్‌ వత్రనబల్ర్లదగ్గిరగా 
wa ర క! య ౧ 
వెళ్ళి సర్దుతున్న ట్రు నటిస్తాడు.) 
యు రు అవే 


లూక్రీ - ఏమి టివంతా! బాల్దాజార్‌ చెప్పందంతా నిజమేనా ? 
లో 


చెప్పావా ? 

సీజరు -- అవును, చెప్పవుంటాను ! 

లూకీ _ (చాలాకోపంగా) నా అనుమతి లేకుండా యికముందు యిలాటి 
హుకుములు జారీ చెయ్యడానికి వీల్లేదు, తెలుసా? 

సీజరు _ బెల్లి.......కొంచెం నాంతం.... ,,ఎందుకింత వ్వుకోషం చెప్పు. 

లూ(క్రీ - విందు జరిగేది నాయింట్లో అని మరిచిపోకు. పైగా ఎందుకని 
అడుగుతున్నావా ? 

సీజలు - అవును, విం దిచ్చేది నువ్వే, నీయింట్లోనే! కాని ఈచిన్న విషయాని 
కింత గొడవెందుకు చెప్పు. నీ కివన్నీ యిష్ట్రంలేడని యెలా అనుకోను 
చెప్పు ! 

లూ కీ = నా కివన్నీ యిష్టంలేదు నరా? * 

సీజరు -- చూడు చెల్లి, ఎమీ తెలియని అమాయకురాలిలా మాట్టాడకు........ 
నరే....ఫియామెట్టా పోతే మనకేం ? 
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లూ[కి = అవును,..... *...కొని.... 
సీబురు = తెనార్డో డావిన్సీ నీకేమి కాడుగదూ? అక కడు చేసిన పరిగోధనల 


తొనూూ యంత్రాలూ, పరికరాలూ వుచ్చుకుని నాశత్రువుల పక్షంలో చేరి, 
వారివగ్గిర వువ ద్యాగం చేయడానికి వెళ్ళుతాశమోమరి,,.....అందుకని.... 

లకీ - లెనార్జో, ఫయామెట్టా లేమైనా నాకు బాథలేదు, కాని రికార్డోని యేం 
చేసినా... శ 

గీజరు - ఈరోజు నీకు మతి సరిగా లెదు. 

లూకీ - (ఆలొచిస్తూ) ఫయాబెట్టా........ ఫరవాలేదు. లెనార్డో రూడౌ,....... 
అసో కాని కార్డు సంగతి హక వీల్లేదు. 

స్రీజురు - నిపిచ్చేగాని, రికార్డోకి నీమీన రవ్వంతకూడా అకమానం వున్నట్టు 
కనబడదు. 

లూక - ఈవిషయం నీకనవసరం. ఈ యిల్లు నాది. దీని కధిసతిని నేను. 


నాయింట్లో యేం జరిగినా నా పురి మీవే జరిగి తీరాలి. నాయిష్టా 
నికి వ్యతిరేకంగా కసత యెవ్యరికి యివ్యడానికి ఏల్లేదు, రికార్డోమీన యౌ గ 
హర క తను సమ్మతించను. తెలి లిసిందా! 

సీజరు-- సరే నియిష్టం ! రాజీకి నేనెప్పుడూ సిద్ధమే! (చప్పట్లు కొట్టి) బాలా 
జార్‌! రికారోకోనం చేసన (బయత్తం మాను, 


యి 


బాట్టా - (వడ్డనబల్లమివ వున్న పేగ్గజాబితాలోంచి “రికార్డో పేరు కొల్టీ వేస్తాడు) 
చిత్తం ! |వభు ఇలు చెప్పనట్లై చేస్తాను. 


| 
అూ|క = వద్డున పల యత్సం వెంటనే ae (సిజర్లూ లూకిజయ్య్మా మిగతా 


0 


లో 


వాళ్ళని కలుసుకోడానికని వరండాలోకి వెళతారు.) 
బాలా _ అలానే వడ్డిస్తాను ఆగారా (ఎడంవేవుకు తిరిగి) టెస్సా........ 


ఎలో అభి గో అ 
ప్లిట్లల్‌ అన్నీ సరి (టోల్‌ పెట్టు 


te 
ay 


ళు 


6 
Fr 
లూ 
శ్‌ 

0 

వ 

గ 

వ 

G 
ణా, 


జాల 
బాట్హా = అఖ్బుళ్లదు. మొదటి వడ్డనలో అంతా మామూలే ..., ఊ....త్వరగా 
కానియిగ, 


టెన్సా _ (త్వర త్వరగా పళ్ళాలు సర్దుతూ) విషంకలిపిన (దాక్షరసాని 
కీరోజోం మారుగురు పట్టారు? 
బాల్దా - అది సొళపపనరరఈ 
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బెస్సా _ చెప్పవూ ! జరిగే తమాషా నాకూ చూచి అనందించాలని వుంది! 

బాల్లా - నీకు చెప్పినపనేదో నువ్వు సరిగ్గా చేద్దూ, చాలు. 

టెస్సా _ చెప్పుదూ ! నీకు సరిగ్గా వినబడదుగా. అప్పుడు నే నందిస్తాను. 

బాల్టా - నాకు వినబడకేం ? నిక్షేపంలా వినబడుతుంది. ఇదిగో “మాంచి 
రకం” అనే మాట వినబడగానే మాత్రం చెప్పేం! (వరండావైపు వెళ్ళి) 
వడ్డన పూర్తిఅయిందమ్మగారూ ! : 

సీజరు _ (కుడివై పు వచ్చి) లెనార్జో, నికోలో, భోజనం తయారుగా వుంది | 
(లెనార్జొ నికోలో (ప్రవేసిస్తారు) 

ల్మూకీ - అంతా మనమే. కొత్త వాళ్ళెవరూ లేరు. మర్యావ లనవసర మనుకుం 
టాను, 

(లూ[క్రీజియా ది కారో చెయ్యి పట్టుకుంటుంది. వీజరు యిస బెల్లా 
చెయ్యి అందుకుంటాడు, ఫీయా మెట్టాని డావిన్సీ తీసుకొచ్చే 
వరకూ వూరుకుంటాడు. మెఖియవిల్లీ, అందరూ కబుర్లు చెప్పు 
కుంటూ వచ్చి కూర్చుంటారు. లూ,(క్రీజియా స్రేజిఎదురుగా కూర్చుం 
టుంది. ఆమె కుడి వేపు డావిన్సీ, ఎడం వైపు రకాల్లో కూనుం 
టారు. కేబిలుకు ఎడంపక్కాగా సీజరూూ కుడినై పుచివ” ఫీయా 
మట్టా కూచుంటారు. ఫీయా మెట్టూ తవకూచున్న దగ్గిరే వెంట 
తీసుకొచ్చిన కుక్కి_పీని కశ్రేస్తుంది. సీజరు పక్కనే యిసబెల్లా, 
ఫియా మెట్టా పక్క_ నే మెఖియవిల్లీ కూచుంటారు. బాల్చిజూరు 
బల్లచుట్టూ తిరుగుతూ పానీయాలు యిస్తూంటాడు ) 

యిన _ లూ క్రీజియా ! యీాబల్లమీదవేసన శామాన్ను పూలగుడ్డ యెంత 
అందంగావుందో చెప్పలేను, చాలాకొత్త రకంగా వుంది. 

లూ క్రీ = అంత బాగా వుందా? 

యిన - బాగుందా ఆని నెమ్మదిగా అంటున్నావూ ! అందాలలో జరితేరిన 
ఫరాసువాళ్ళు నీముందు ఎందుకూ పనికిరా చంటేనమ్ము. 

సిజరు - లూ[క్రిజియాకు [ఫెంచిరాయబారి. కొనితెచ్చిన దుస్తులు చాలా 
ఆందంగా వున్నాయి, బహుశా రికార్డోకి వాటి అందం యెక్కువ తెలు 
సనుకుంటాను. 

రికార్డో _ (నిరుత్సాహంగా) వాటిని చూడాలని వుంది, 

యిన __ వాటిని గురించిన వివరాలు కొని చెప్పండి వినాలనివుంది. 
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లూక్రీ - రంగు నీలిమబ్బు. బాముకుబుసాల్లా, మిలమిలా మెరిసిపోతున్నాయి. 
మెడకింద అందంగా దిగువకంటే కత్తిరించి కుట్టారు. 

ఫయా - (ఉత్సాహంగా) నిజంగానా ? 

( డావిన్సీకి (దాక్షురసం యివ్వబో తే వద్దంటాడు.) 

ల్యూకీ - అంతా వెండీ, బంగారు నగిషిఫని. మంచిముత్యాలు గుత్తుల్దా ఆమ 
నారు. మెడచుట్టూ యా లతలు కుట్టడానికి నుమారు ఆరునెలలు 
పట్టిందట. 

యిన - అవును. వింతకదా మరి! 

ఫయా - అబ్బబ్బ | యిక 'వర్ణించకు, వింటుంటేనే నాకు దాన్ని చూడాలని 
మనను ఉప్విళ్ళూరిపోతూంది. నిజంగా ఆటువంటి ఆపూర్వమైన దుస్తులు 
నీవర్గిర వున్నందుకు నాకు చాలా ఈర్హ్యగావుంది ! ఎప్పుడు చూస్తానా 
వాటి నని చచ్చిపోతున్నాను, 

(ఫీయా మెట్టా చచ్చిపోతున్నాననే మాట అనగానే అందరూ 
వొక కమొగాలు వొకరు చూసుకుంటారు. వులిక్కిపడీ ముందు 
పెట్టిన భోజనాన్ని అనుమానంగా చూస్తూంటారు. సీజరూ, 
లూ కీజియా, 'మెళ్లియవిల్లీ మాతం నిర్యచార౦-గా ఉంటారు. వీయా 
'మెట్టాతీన ప ళ్ళెళ్లలో మాసంతీసి కుక్క వీల్లకి వేస్తుంది. ఆది అ(తం గా 
తినడం కనిపెట్టి నిర్భయం గా భోజనం మొదలు పెడుతుంది.) 

టెస్సా - యిలా చూడు బాల్టాజార్‌ - ఆ ఇంటిపనికత్తె వెంట బడకపోతే, 
పూర్వంలాగే నావగ్గిరికి రారాదూ ని 
బాల్టా -- అవిగో ! ఆదే నేవద్దన్నాను. నేను యెవరి వెంటాబడి తిరగడంలేదు. 


(a) 

టెన్సా- దాని అంచమైన నొక్కులజుట్టు చూసే నీమనను వుండబటదని 
¢ లాం చు =i జి 
నాకుతెలునుతే ! 


బాలా -- కావచ్చు ! అందాన్ని సరను డెవరైనా కోరుతాడు. తప్పా వి 

మెఖి _ లెనార్హో దాక్షరనం  పుచ్చుకోడు. అమ్మగారూ ! ఘనమైన మీ 
విందుల్లో ధానికి వప్పుకుంటారా శి 

డావిస్పి - నాలా వయస్సు ముదిరినవాళ్ళు భోజనాలదగ్గిర కొంచెం జాగ 
తగా ఉండడం మంచి దనుకుంటాను, 

ఫయా - వెలుగూ, కిరణ ప్రసారం గురించి వుపన్యసించిం తరువాత గొంతు 
తడిఆరి మరీ దాహంగా వుంటుంది. లెనార్డో ! మీనివానం ప్లారెన్ఫునగ 
రం కదూ! నామాట నరేనా? 
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యెలాచెప్పగలడూ అని? యెవరి మానానికి పోక ఎల్లపుడూ వలో 


సంచంలోంచి యివఖలకి నావెవాఎ 


ణా 
గాయకుడూ కవీ, వేదాంతి, తార్కికుడూ, విజ్ఞాన శాస్త్రజుడూ, గణిత 


రిస చక్కగా చెప్పారు. ఎంతె నా యింజనిరుగదా; 


G 
పీజరు - మీపరికోధనలవల్లా, మిరు కనిపెట్టే కొత్త పరికరాలవలళ్లా [పపం 
చంలో యుద్దాల్ని తారుమారుచేస్తారు, 


య య 
లేవు. యుద్దంలో సైన్యం బలాబలాలన్నీ పదాతులమీవే హెచ్చుగా ఆధా 


పడి వుంటుంది. 

డావిన్సీ -- మీరు చెప్పింది కొంతవరకూ నిజమే, కాని కొత్తయుద్ద పరికరం 
వచ్చిందనగానే, చాని ఉపయోగం యెల్లావున్నా, శత్రు ఫైన్యంలో వొక 
విధమైన మానసికదౌర్భల్యం యేప్పాడుతుంది. ఈభితికీ నిజానికి చాలా 
దూరం కావచ్చు. ఆయినా ఆదౌర్బల్యం తప్పదు. (బెస్సామొదటిసారి 
తెచ్చిన పళ్ళాల్ని తీసుకు ఎడం వైపుగా వెళ్ళిపోతుంది.) 

మెఖీ - ఏమైనాకాని, యుద్ధాల్రో ఒకపట్టును సాధించేది కాల్బటులే.అంతకూ 


మెఖి - కావచ్చు ! యుద్దథర్మాన్ని కొత్త వరికరాలూ, పనిముట్లూ మార్చ 
ర 


80 


ఈవిషయమై ఎన్నడూ యుద్ధం మొగమెరగని మీరూ నేనూ వాదించడ 
మేమిటి ? పైగా రికార్డోవంటి వీరుణ్ణి దగ్గిరపెట్టుకుని మనం చర్చలు 
చేస్తున్నాం. 

లూకి తవు మిం రికార్డో meen చాలాయోధుడు. 

రికార్డో _ మా జయాపజయాలన్నీ నిజంగా మావిగావు. మమ్మల్సి ముందుకు 
నడిపించే నాయకుడివి. (సిజరువంక సగౌరవంగా చూసి తలవంచుకుం 
టాడు.) 

యిన __. ఎంత అణకువా ని 

మెఖి __ పైన్యమంతటిలో చాలా సాహనవంతుడని పేరుపాందాడు. నంఖా 
షణా చతురుడని గణుతికెక్కాడు. 

సీజరు _ రికార్డో హాన్యచతురుడని యెరుగను ! 

మెఖి _ ఈమధ్య జరిగిన చిన్ని సంఘటన మీవరకూ రానేలేదా ? 

సీజరు = నాకేమీ తెలియదు. ఏం జరిగింది? 

మెఖి . మాటల సం వర్భంలో “ందుబోర్లియా యుబ్ధాలలో ఆపధ లేకుండా 
బతికి బయటపడినల్టో మూడు బోర్లియా విందుల్లోంచి ఈగవాలకుండా 
యివతలపడ్డానని” ఛలో క్రి విసిరాడు. 

(చాలా కోపంగా లూ, శ్రీజియా మెఖియవిల్లీ వంక చూస్తుంది, 
రికార్జోని విషపూరిత దృక్కులతో సీజరు చూస్తాడు. కెస్పా 
ఎడం'వైపుగుంచి ఆండోసారి వడ్డనకు పళ్ళాలు తీసుకువస్తుంది. 
బాల్లాజూార్‌ దారిలో ఆపి వొకపళ్ళేం తీస్తాడు.) 

బాల్డా - (ఒక పశ్ళాంతీసి ఫయామెట్టాకోసం వేయించిన పిట్టమాంనం వేసి 
విషం దానిమీద చల్చుతాడు, తన దగ్గిర వున్న జాబితాలోంచి పియామెట్టా 
పేరు కొల్టోస్తాడు, బెస్సాతో) ఇదిగో! ఇది ఫియామెట్టాగారికోనం. 

సీజరు _ (మామూలు ఉల్లానంతో) రికార్డో! మకుటాయమానమైన చాతుర్యం 
వెల్లడించావు ! 

యిన -- (అ తంగా) మీ విందు ఎంత పుష్కలంగా ఉంటుందో వర్ణించడానికి 
ఎదో అన్నాడు -- అంతకన్నా మరేంలేదు! 

సీజరు - ఆయితే కావచ్చు! ఎన్నటికీ మరువలేం, 

లూూకీ - (చిరునవ్వుతొ) నికోలో! వింతకథలు బాగాచెపుతావే ! (తనవక్షా 
నికి పెట్టుకున్న గులాబివువ్వు అతనిపైకి వినురుతుంది.) 
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మెఖి - (అనుమానించకుండా) అమ్మా! మీ కానుకకు ధన్యుణ్ణి. 
డావిన్సీ _ (విమర్శిన్తున్నట్టు) సౌందర్యవతుల మన్నన లందుకునే విధానం 
నీకు బొత్తిగా తెలిసినట్టు లేదు. “డాన్‌ టీ”కవి భావగీతాన్ని ఆలాపన్తూ 
పుష్ప సౌరభాన్ని అన్వాదెంచాలి. 
“త్రాదాత్మ్య మెరుగని తనువుకే నీవు. 
తారుణ్య మెంతేని తాగూర్చినావు. 
తారుణ్యమేగూర్చి తనబాహువులలొ 
జిక్కించుకొనె నన్ను జాలి దలంచి.” 
మెఖి - ధన్యుడవు ! (పతిభావంతుడైన కవివ్కీ శిల్పివ్మీ మేటి గణితజ్జుడవే 
గాక సరసత్కా రసజ్జతాకూడా నివిద్యలేనా? నీ కీ లోకంలో రాని 
విద్యంటూ లేవా? 
లూకి - లెనార్దో చెప్పనట్టు నరసతతో నే నిచ్చిన "పూవును స్వీకరించి 
ఆస్వాదిస్తేచాలు. డేన్‌టీగీతం అంత అవసరం కాదేమో! (మెఖియ 
విల్లీకి కొంచెం అనుమానం కలుగుతుంది.) కాని పువ్వుమాతం తప్పని 
సరిగా నువానన చూడాలి మీరు. 
మెఖి - (సరే ఎదో కానిమ్మన్నట్లు) ఓ, డాంటీకూడా వినిపిస్తాను. 
“తావార్స్య మెరుగనీ తనవు నే నీవు 
తారుణ్య మెంతేని తాగూర్చి నావు 
తారుణ్యమే గూర్చి తనబాహువులలొ 
జిక్కింఛు కొనె నన్ను జాలిగా నెంతొ, 

(పువ్వు గట్టిగా పీలంస్తాడు. డావిన్సీ, లూ (క్రీజియా ముఖముఖాలం 
శహాతుకుం టారు! స్పా. పళ్ళాలు పెడుతుంది. ఫీయా మెట్టూ తిన 
డానికి కత్సీ చెంచా శీ స్తుంది, 

ఫియా _ లూ క్రీజియో ! కళ్ళు మిరే మిట్లు గౌలువుతున్న నీదుస్తులన్ని 
_ నాకు త్వరగా చూపించాలి నుమా! 
లూ[కీ _ తప్పకుండా చూపిస్తాను, 
( మెఖియవిల్లీకి మెం మెళం ఆరంభ మాతుంది. ) 
ఫయా - రేపు రానా? చూపిస్తావా ? 
లూకీ _ రేపటివరకూ నీ మనను మారకపోతే అల్లానే చూపిస్తాను. (లోలోన 
నవ్వుకుంటుంది.) 
ఫయా -- అన్నమాట తప్పకూడదు నుమీ ? 
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- నీయిష్ట్రం. రేపు నువ్వు యెప్పుడు వచ్చినా చూపడానికి నేను 
సిద్దమే ! 
ఫయా -- రేవు రావడం తప్పదు. ఏమైనా ఏది ఆడ్డువచ్చినా సరే వచ్చి 
తీరుతాను. 
(తినబోతూ ముందు కొంచెం కోక్కు_పీల్లకి "వేస్తుంది. కుక్కపిల్ల 


వాసనచూనీ వదిలేస్తుంది. ఫీయా మెట్లా కలీ, చెంచా వెనక్కి 
సెళ్రస్తంది. యిది చూసీ మిగిలిన వాళ్ళూ తినడానికి జంకు తారు. ) 


అ ఇఒ ఫయామెట్టా ! తినడంలేదు. నీకి వంట బాగాలేదా ? 
ఫియా _ నా తత్వాని కీవంటకం పడదు ! 
యిన _ అదిగాదండీ |! ఆవిడగారీమధ్య చిక్కే [ప్రయత్నాలు చేన్తూన్నారు, 
(అతిక ష్టంమోద మెఖియవిల్లీ లేవి నిలబడి మూలుగుతూ 
"రండు చేతులతోనూ రెండుకణతలూ నొక్కుకుంటాడు.) 


వ - (కళ్ళు చిట్లించి) నికోలో ! వెళ్ళిపోతున్నావా ? 
ఖీ... (నీరసంగా) క్షమించు, ....తా........ నంటే,,,....ఆలాగే........ జేపీ: 
oe (నవ్వుతూ) పాపం ! అప్పుడే వెళ్ళిపోతున్నావని విచారంగా 
వుంది ! 
(డావిన్సీ లూ క్రీజియా ముఖముఖాలు చూసుకుంటారు, సీజరది 
(గ్రహించి ఆశ్చర్యంగా తలనోక్కుంటాడు.) 
ఏజిరు -- (లెచి కుడివైపుగా వెళతాడు, మెఖియవిల్లీని మర్యాదగా సాగనంప 
డానికి) నిఖోలో కత్తి టోపీ అందీయండి. 
(తెరలో టోపీ, కత్సీ నిఖోలోవారివి.) 
యిన _ ఉప్పువేసిన యీగిన్సె యెంత అందంగా వుందో! 
లూ(కీ - బంగారుమీడ ఎనామిల్‌ నగిషీలంటే సాకు (పాణం, 
యిన _ దీ న్నెవరు చేశారు? 
లూ(క్రీ - యేదీ,......చూడనియ్యి........ సీజర్‌........దీన్నెవరు చేశారో నీకు 
జ్ఞాపకముందా ? 
సీజరు ౬ *గిబార్జీది గదూ ? 
డావిన్సీ - యిక్కడనుంచి చూడడానికి “ఫోరెన్‌టైన్‌” శిల్బంలా వుంది. 
డాన్‌టెల్లీదా ని 
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ass? 


తస అనార్హ్‌, నీకు శల్పంతోపాటు నగలపనికూడా వచ్చా? 
డావిన్సీ - అన లేమి రాదు! 
రికార్లో మీరు చాలా చితమైన యింజ నిలు 
డావిన్సీ - విన్నారూ యీ సామెత ? “వెండిబంగారాల పనిచేసి కల్పి తన 
తెలివితేటలను కరగబోనుకున్నట్టె?? అదే నా వూహ, 
(శొస్సా వచ్చి శెండోసారి పెట్టిన పళ్ళాలు తీసుకువెళ్ళి 
పోతుంది.) 
సీజరు _ రాజకుటుంబాలలో మ్మాతమే వుండే యీలాటి వస్తువులక్కు వారి 
వంశాలకు వలెనే శాన్వతత్వం లేవని అతని నమ్మకం. 
యిస _ (వేళాకోళంగా). లెనార్జొ వాదనలంటేనే నాకు తలనోప్పి _ అందుకే 
ఏవిషయంలోనూ అతనికి నాకూ డాత్తు కువరదు, 
ల్యూక్రీ _ ఏమి టలా అంటున్నాప్క్‌ ఏం చేశాడు ? 
అసు యత చెయ్యలెవని అడుగు. ఎంత బతిమాలినా నాబొమ్మ చి తించ 
లేదు... 
లూకక్రీ ప్త లెనార్లో కి చితలెఖనంకూడా వచ్చా. 
యిన _ ఎంకో మంచి చ్మితకారుడు. కానేంలాభం? చితించాలనే బుద్దే 
కుదరదుగా ! 
రికార్లో __ చిత్రలేఖనం వ స అకనుంచీ చితలేఖకు డనే పిలు 
సాను. 
లూ|క్రీ.- సీజర్‌ ! నాకీవిషయం యెప్పుడూ చెప్పలేదేం ! 
సక్‌ చెల్లీ ! లెనార్ధో యిక్కడికి వచ్చింది యింజనీరుగా మాత్రమే | 
డావిన్సి -- నాకు చితలేఖనం బాగా రాదు,,..చాలా. కొద్దిగా నేర్చుకున్నాను, 
(శుస్ఫా మూడో సారి వడ్డనపళ్ళాలతో (పవేనీస్తుంది. మళ్ళీ 
వాల్దాజూర్‌ ఆవి వొకపళ్ళెం తీస్తాడు.) 
బాలా - (చేపలకూరలో యిదివరకులానే విషం జల్గుతాడు.) యిదిగో 
యిది డావిన్సీగారికి, తెలిసించా! (చేతిలోవున్న జాబితాలోంచి పేరు 
కొట్టేస్తాడు) టెస్సా త్వరగా వడ్డించాలి ! 
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యిన _ ల్యూకీజియా ! లెనార్జోమాట వొక్కటికూడా నమ్మక. మిలాన్‌లో 
యితనిమివ మోజు యింతింతని చెప్పడానికి వీల్లేదు. మొట్టమొదటిసారి 
కలుసుకున్నాం _ నాబొమ్మ ఎంతోబాగా గీసాడు. అందరూ నన్ను చూని 
అనసూయ పడ్తారంటే నమ్ము. రంగుల బొమ్మకూడా -వేయమని ఆడిగాను, 
ఊహూ వినలేదు. దీనికోనం స్లోరెన్సు కూడా వెళ్ళాను. మోకరిల్లి బతి 
మాలాను, (పార్టించాను. వింటేనా! (చిలిపిగా) అందుకే నువ్వంటే నాకి 
ష్టంలేదని చెపుతున్నాను లెనార్లో ! 

డావిన్సీ _ రేఖాచితం గీశాను గడా! 

(కత్సీ ఫోర్మూ. తీసుకుని భోం చేయడానికి సిద్దపడ తాడు,) 

లూకి - లెనార్టొ ! నావర్ణ్ల చ్మితం వేయక తప్పదిక. (ఆతను తినకుండా 
అవుతూ) జెస్సా! వీరు చేపలు తినరు. ఈపళ్ళాం తీసేయి! (ఈమాట 
విని లెనార్జోః కొంచెం ఆశ్చర్యపోయి కారణమేదో వుంటుందని. (గహించి 
మళ్ళీ తేరుకుంటాడు. సీజరు చెల్లెలివంక పొక్క విషపు చూపు చూస్తాడు. 
లూ[క్రీజియా దీనికి సమాధానంగా చిరునవ్వు నవ్వుతుంది. టెస్సా వచ్చి 
పళ్ళెం తీసుకుపోతుంది.) ' 

సీజరు _ (ఏమీజర గనట్టుగా) రికార్డో నీగ్గాను కాళీగా వుందే! 

రికార్డో _ [తొందరగా) నాకిక ఏమీ వద్దు క్షమించండి. 

సీజరు _ యేమిటిది రికార్డో, వయసులో వున్నవాడివి. నీవే యిలా అంటే 
యెలా ? చూడు బాల్టాజార్‌ |! రికార్డోగారికి “మాంచిరకంి? (వాక్షరనం 
తచ్చి యియ్యి. 

(“లూశక్రీజియా ! నేసలిచాను చూశావా!” అన్నట్టు చెళ్లెలి 
వంక చూస్తాడు సీజరు. పాలట్హాజూరు 'గ్రాసులోకి విషం ఖాన్కు_ 
లోని (చావకం వంపుతాడు.) 

ఫయా - లెనార్డో చేత వర్గచి తం వేయించుకోవడం జరిగేవనికాదు. అసలు 
. లెఖాచ్చితం గీయడానికే వొప్పుకోడు, ఒకవేళ వొప్పుకున్నాడా వెయ్యడమే 
మొదలుపెట్టడు, ఎల్లాగో మొదలు పెట్టినా దాన్ని పూర్తి చెయ్యడు. 
మీలాస్‌లో యీయనగారు పోసిన కంచువిగహం సంగతి యెర 
గని వారెవ్వరూ లేరు. (పళ్ళెంలోవున్న చిన్న మాంనంముక్క 
కుక్కకి వేసి ఆది తినడం గమనించి తనూ తినడం మొదలు పెడుతుంది.) 
గు రాన్ని స్వారిచేస్తున్న వీరుణ్ణి తయారు చేయాలని అసలు సంకల్పం. 
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గుజ్జాన్నిఎల్జాగో అల్లాగా చేశాడా దాసీమీద వీరుడిమాట మళ్ళి యెత్తితేనా |! 
పాపం ఈనాటికీ ఆగురం రౌతకోసం పడిగాపులు పడేవుంది, యిక యిన 
బెల్లా చి తంగాని లెనార్డో మొదలుపెట్టాడో ఆవిడ అమ్మమ్మ అయినా అది 
పూర్తి గాదు. 

(బాల్జాజార్‌ రికార్థోగాను నింపుతాడు, ఏంజరుగుతుందో 
చూద్దామని రికార్డో “వెనకాలే నుంచుని వుంటాడు. రికార్లో 
తాగ డానికని గ్లాసు ఎత్తుతాడు. లూూ(క్రీజియా [(పమాదవశాత్తు 
చెయ్యి గ్లాసుకు తగిలినట్టుగా తనచెయ్యి యెత్తి గానులోే (బాతు 
రసం ఎగరగొట్టుతుంది. అదిచింది "వెనకనుంచున్న బాల్టాజార్‌ 
నోట్లో కొంచెం పడుతుంది, అతను భయపడి వరండాలోకి పరు 
"గెత్తు తాడు.) 

ల్యూక్రీ _ రికార్డో క్షమించు. పొరపాటు జరిగింది. చూళ్ళేదు. : 

రికార్డో _ తప్పు తమదికాదు నాది! 

లూ(క్రీ - తప్పునాదే! చితపటం నందడిలో చూచుకోలేదు. 

సేజరు _ లెనార్జో నీబొమ్మ గీస్తానని మాట ఇంకా ఈయలేదు కదూ? 

లూ[క్రీ _- మాట యివ్వక పోవచ్చు ! తప్పకుండా నా బొమ్మ వేస్తావుకదూ 
లెనార్డో | 

డావిన్సీ _ నన్ను క్షమించాలి మీరు, 

లకీ - సాకులు చెప్పడాని కిక వీల్లేదు. నా కోరిక నెరవేర్చక తప్పదు, 

సీజరు _ నీ ఇంజనీరు వృత్తి కిదేమి భంగం రాదు లెనార్డో | 

ల్యూక్రీ - సీజరుమాట విన్నావుగా ! నీకోనం పత్యేకంగా వొకగదికూడా 
నాయింట్టొనే ఏర్పాటుచేస్తాను. 

యస -_ పనిలోవని నాబౌమ్మకూణా వెయ్యాలి సుమా, 

ఫియా - నాదికూడా వెయ్యాలి.......... యింతకన్నా మాముగ్గుర్తీ కలిపి 
వేస్తే తీరిపోతుందేమో ! మేం మంటే లూ కిజియా, యినబెల్ళా, నేనూను. 

డావిన్సీ _ అడిగీ, ఆజ్ఞాపంచీ నాచేత బొమ్మలువేయించలేరు. మీరు చెప్పే 
నిర్ణితకాలంలో, నిర్భీతమైన వైశాల్యంలో, బౌమ్మలువేయడం నావల్ల 
మ్మాతంకాదు. ఒక చిన్న కథవుంది. పూర్వం వొక చితలేఖకుడున్నాడట, 
ఆయనభార్యతో అనేవాడట “ఇదిగో యిలాచూడు ! నువ్వు వడ్డించేసేయ్యి 
నెను యీలోగా వొక బుషిబొమ్మ, వుంది గీసేసి వచ్చేస్తాను.ఆలా చెప్పడం 
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గాని, చేయడం గాని నావల్లగాదు. నామననుని కంపింప జేసే విగ్రహం 
కావాలి. నేను అప్పుజీ బొమ్మ గీయగల్లుతాను, నేను యిటీవలబౌమ్మలు 
వేయడం మానేశాను. 
యిన - చక్కని సప్రమూర్తికోనం వాడవాడలా వెతుకుతుస్నావని తెలిసికూడా 
నువ్వు చెప్పుమాటలు నమ్మమంటావా, డావిన్సీ ? 
ల్మూకీ - యేమి టేమిటీ? స్రీమూర్తిడా నీ 
యిన -- అవును. వొక సామాన్య పల్లెటూరి 
అనేది.... *. | 
ల్మూకీ - సామాన్య స్త్రీనె నువ్వు చి తించడానికి పూనుకున్నప్పుడు నాబోటి 
వాళ్ళ చిత్రం వేయడం నీ కేమంత కష్టమెన పనికాదు తెనార్డో ! 
డావిన్సీ - అమ్మా! యించాక చెప్పిన మాటలే మళ్ళీ అంటున్నందుకు' 
క్షమించండి. చిత్రకారుడు చేయవలసింది వ్మిగహం నకలుగీయడం 
కాదు. నిజమైన చి తకారుడు తను గీ సేవాళ్ళ హృదయభావాల్ని (పతిటిం 
బింపజేయగల్లడంతో గాని తృప్తి పడలేడు, 
(బాల్లాజార్‌ తూలుతూ వడ్డన బల్లదగ్గిరికి వస్తాడు. చేత్తో 
కోడుపు పట్టుకొని నుంచుం టాడు.) 
లూ(కీ = నా మనోభావాలు బొమ్మలో బాగానే కనిపిస్తాయనుకుంటాను. 
ఫియా - చక్కని ఆ(ఫెంచిదున్తులు వేనుకు కూచుంటే........ 
డావిన్సీ _ నేను చెప్పే దేమంటే....... .... 
లూకక్రీ - చెప్పుడాని కేమీలేదు............ (పత్యేకంగా గది ఈయడం, దాంట్లో 
పరికరాలన్నీ నమకూర్చడమే యిక మిగిలింది, 
డావిన్సీ - నామాట కొద్దిగా వినండి. 
ల్మూకీ - ఇక మాట లేమీలేవు! అన్నీ స్థిరపడి పోయాయి. 
డావిన్సీ కాని నాదొక చిన్న మనవి! 
లకీ _ చిన్న పటమైనా ఫరవాలేదు. 
డావిన్సీ - చిన్నా పెద్దా గాదు ముఖ్యమైంది, చూడండీ,....... 
లూకీ - అనవసరపు టడ్డులు పెట్టవద్దు, తెనార్హో, ఆడ్డుల్కూ యిబ్బందులూ 
భరించే అలవాటూ, వనోపికా కూడా నాకు లేదు! 
"డావిన్సీ - ఏది ఏమైనా మీరు నన్ను క్షమించి వదలివేయాలి. 
లూ(కీ _ సరే అయితే! 


సమూరి దిి,....... మోనాలిసా 


యో అబల 
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(మనసులో చిరాకు పడుతుంది. నీజరు వెట-కాగం గా చూస్తూ 
we నవ్వు తౌడు, ఇది చూసీ -సాడని స్తే వూరుకంటుంది 
మ అంతా నిశ్శబ్దం. ఇంతలో ప్రక వె పునుంచి బాల్డా 

ర్‌ [పవేనసిస్తాడు. ) 


బాల్టా- నాకూ విషం........ పషందనుకుంటాను. 
బెస్సా _ అనుకోవడమేమిటి ? నీకు తెలియదా? 
బాల్లా _ చచ్చిపోతానని భయంగావుంది ... ఏద ఏంజరుగు 


(నెమ్మదిగా మూల్తుం లం తౌడు. bern చిగాగా తిలతిస్పుకుంటుంది. 
మూడోసారి వడ్డన చేసిన పళ్ళాలు తేవణా నికి 'వళ్ళిపోతుంది.) 
రికార్డో _ (ఏలా అయినా నంభాషణ అరంఖంచా అని) తొనార్డో ! స్టోరెన్సు అన్ని 
నిషయాల్లో నూ ముందడుగు ణననో (చాకరసొల కృషిలో మాతం వెనక 
బడి వున్నదని చెప్పక తప్పదు, 
డావిన్సీ - (ఈమార్చుకు సంతోషంచి) (చాక్షతోటల pas కొన్ని 
కొత్తమార్చులు అత్యవసరం. అదెగాని మేం చేయగథితే మే ములురకంసంట 
పండించగలం. 


రికార్డో - మీవేశంయొక్క శీతోష్టస్థితి మా బేమిజేప్తారు శ 
య mo ఆలే 


క్‌ 


డావిన్సీ -. (పస్తుత వాతావరణం మాకుచాలు. నా సొంత ఛొటలో కొన్ని 
మార్పులు జేసి వ్యపసాయం చేస్తున్నాను. అది బాగానే ఫతిస్తూంది. (దాక్ష 
తోటలకి నేల గుల్లగా వుండాలి. గుల్లగా వున్నా సారపంతంగాకూడా 
వుండాలి, అందుకని ఎరువుతోపాటు గులకరాళ్ళు బాగా సమృద్దిగా వేస్తు 
న్నాను, దీనివల్ల [దాక్షతీగల వళ్ళు నెలలో బాగా చొరబారుతాయి. 
నిళ్ళూ గాలీ బాగా పల్చుకుంటాయి. ఫలితం మంచిసంట, మేలురకం 
తభ i 

య. ప నరి! మళ్ళీ యింకో కొత్తవిషయా న్ని గురించిన ' వుపన్యా 


రికార్డో _ మీ రెన్నిచెప్పినా (దాక్షరసం తయారుచేయడమే వొక (పత్యేక 
కళంటే el 

శావిన్సీ - లోకంలో తేలిగా చేసే పనుల్లో వొకటి (దాక్షరనం తయా రుచేయ 
డం! అయితే తయారు చే* ఎప్పుడు మాతం కొన్ని ముఖ్యమైన పనుల్లో 
తగిన (గద్ద తీసుకోవడం చాలా అవనరం, (ధాక్షరనం నిలవబెట్టె పాత్ర 
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లకి తప్పనిసరిగా న తీరాలి. ఏమ్మాతం గాలి లోపలికి చొర 
బారగూడదు. గాలి లోపలికి వెళ్ళించా సారమంతా పోయించన్నమాబే ! 
జక రెండో విషయం యేమంటారా అశద్దగా ren 

లూ|కీ - లెనార్లో ! (చాకీరసగుణు! గహణవెత్తవి కూడానా నువ్వు! నా [దాక్ష 
రసాన్ని చవిచూసి నువ్వు గుణం చెప్పాలి | (వెనక్కి తిరిగి) బాల్జాజార్‌! 
లెనార్డోగారికి ““మాంచిరకంి” దాక్షరసం కొంచెం తీసుకురా, రుచిచూసి 
చెపుతారు. (టెస్పా వెళుతూ “మాంచిరకంి అనేమాట వినబడి బాల్జాజార్‌కి 
సాంజ్ఞచేస్తుంది. బాల్భాజార్‌ వడ్డసబల్లవెపు ముఖం పెట్టుకున్న మూలంగా 
లూ కిజియా మాటలు వినపడవు.) 

టెస్సా - (నెమ్మదిగా) వినబడ్రంలేదా? “మాంచిరకంగాదాక్షరసం కావాలంటు 
న్నారు బాల్హాజార్‌. నిన్నే విషం కలిపే యియ్యమంటున్నారు. (బాలా 
జార్‌ వులిక్కిపడతాడు. టెస్సా [టే కించపెట్టి విషంవుంచిన ప్థాన్కు కించ 
పెడుతుంది. అది కాళిగా వుండడం చూసి లెనార్డో యిచ్చిన ఉపసమరనం౫ 
విషమనుకుని డావిన్సీ గాసులో కొంచెం వొంపుతుంది: ఈలోగా కింది 
నంభఖభాషణ జరుగుతుంది.) 

డావిన్సీ - మీరు వుత్త మమైనడాన్నిగా నిర్ణయించే గదా మీ బల్లవగిరకీ చాక 
రసాన్ని రప్పించారు. మి విచక్షణాశక్తి "ని కాచనేటంత మూర్చ కాదు. 

లూక్రీ - ఇస మి పొగడ్తలకేంగాని ముందు దీన్ని తాగి మిఅభ్నిపాయం చెప్పక 
'తప్పదు. 

డావిన్సీ అ వైద్యుడు (దాకరసంజోలికి వెళ్ళవద్దని మంచలించి మరీచెప్పాడు. 

ఫయా = వట్టిమాటల్తో గుణఖగణాల్ని యెలా నిక్టయిస్తావు ? 

డావిన్సీ __ క్షమించండి ws న్ను అర్ధం చేనుకుని వదలివేసా సా రనుకుంటున్నాను. 

లూ,కీ -- నాకేమీ అర్హంకాదు. పెగా క్షమించడం నావల్ల 'నయేపనికాదు. ఇంత 
రదు యిలాటి. వెప్పుడూ చవిచూసి కూడా వుండవు. 

(బస్సా [దాతురసం తెచ్చి దగ్గిరెపెడుతుంది. గాను "పెకెత్తి 
చూసి మళ్ళీ వాసన చూస్తాడు.) 

డావిన్సీ -- మీ అభిరుచి కిదే నా ధన్యవాదాలు. చాలా మంచిరకం (డాక్షరనం, 
'రంగూూ రంగుకు తగ్గా నువాననా కూడా వుంది. పైగా మేలుకరం 
తోటల్లో తయారుచేసనట్లు కనబడుతుంది. 

(తాగకుండానే ₹ గాసు కింద పెడతాడు. ఈలో-గా వాల్దాజూర్‌. 


'తేరకుంటాడు, టెస్ఫా వంచిన ఫ్థాన్కు_లోంచే కే పుర సాన్ని” 
ఆందరిగ్ధాసుల్లోను వంచు ఇాడు జాల్హాజార్‌.) 


ఓ 
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ఫియా -- కొంచెం కూడా రుచిచూడకుండానె బల్లమీన పెట్టేశావేం లెనార్డొ ! ' 

సీజరు - రుబైనా చూడకుండా రుచిగా వుందని యెలా నిక్టయించావు? 

ల్నూక్రీ - మనన్చూర్త్హిగా పరీక్షించి, తాగి చూస చెప్పాలి. తప్పడు లెనార్జో! 
(విధిలేక భయపడుతూ, భయపడుతూ క కొంచెం రుచిచూస్తాడు. లూక 
జియా, సీజరూ ముఖముఖాలు చూనుకుంటారు. వికజుంగా లెనార్జోవంక్ర 
చూస్తారు. తాగి తాగశంకోనే “(పమరనంి అెనా్షైోమీవ పనిచేస్తుంది, 
ఇక ఆగకుండా గుటగుటా మిగిలిన రసాన్ని తాగేసాడు. స ఫయా 
మెట్టా దగ్గిరిగా జరుగుతాడు.) 

డావిన్సీ. హో (ప్రేమగా) ఎంత సొందర్యవంతమ్రైన గులా లాటి మొగ్గెనా, వికసింప, 
కుండా పరిపక్వం కాకుండా మననును రంజించచేసే నువానన వెదజల్ల 
లేచు, శరా పక రనమయ యత్వం చ దానికి రానేరాదు, 

లూ|కీ - (ఆశ్చర్యంగా) నేనెప్పుడూ యిలా అవుకుంవనుకోలేమ్రు 

సిజరు - [దాక్షరసాల గుణ గాహకత్వంలో ంచి, గ్గు లాటల సౌరభ (గాహ్యం 
లోక పోయింది వువన్యానథోరణి | 

డావిన్సీ - నీపేరు వుచ్చరించడానికే థెత్యంలేదు ఏయామెట్టా ఓ... ఫయో: 
ms ఎంసీ ప్రౌఢ సౌంచర్యతి సై సన్ను' పూర్తి గా ఆకర్షించి తన! కైవశం 
చేసుకుంది. నువ్వు నిజంగా వ రచి * కోభోయ మాసంగా “నువాననలు' 
he గులాబిపూవువె ను . ! 

—- (వేళాకోళం చేస్తు స్తన్నడసుష్తం) ల న్‌ లెన్హార్డోకి నటించడం. కూడా బాగా" 

" చతవవ్షను. wo 

డావిన్సీ .. (నిఅజఖ' మొదటి చూవ్లలోనె నధాను జ్ఞ్లయిపోయాన్లు, 

రికార్డో _ be నూ గట్టివాడే. 
యిన్‌ _ యౌవ ప్పి యేలావుంజేవాజో | 

ఫూ నోకొత్ర వో ఆరోగ్యంకోసేం మీరదదఠూ చొ 
తప్పదు. 


a కాగ 


=. 


శాల 


్ట 
శీ 


క్రరస్తాన్సి తాగక 


గ ఆందచరన తీసుకున 'శాగతోరు య్‌ 
డావన్యో కరవ చతమెట్టాచపీంట్‌ 'కడవేన్ణగా మాళరెల్లి, “హో ముర “కొద్దగా 
వినిమర్లీ న్గన్లు త్ల బీళ్ణరిరదు [సేయ స] నక నీక “త్తగేన వాణ్ణి "కోక 


నము. ని ని కష్ట సన్లు PE ద ఈహీ, నిక భరి 
క స హో! 
యి ల న్‌ (ిన్మూనన్లు మ నాచే సంది శర? ee న 
ల ny ' 


రా వ పమరనం న గ పేద సందోస్టున మన్‌ “క్షణమిదీ! 


న [si 


డావిన్సీ - నీలాల నింగికింవ, నిర్మల సరోవరంల్లో, నీలికలవల్లా వికసించి 
నవనవలాడుతూన్న 'అనీలికనుల క్మిపపంచంలో యేది నరితూగుతుంది ? 
మహాశిఖరోన్నతమైన నీ సౌందర్యాన్ని కళ్ళారా .చూశడానికే. ఈ.పాంశు 
దేహుని కరత లేసషుచుక సీనిర్మలతనూ సౌందర్యాన్ని తాకి, చూడ్డాని 
కెక్కడ: న్‌ సం-వుంది?' నీమీది తీయని ' తలపులతో ' నా కుత్సాహం 
మ. మౌతుంది, నాచ్చితరేఖా రాణిగా చేస నిస్మమరజీవిని జేస్తాను 
నాశిల్ప స్తు సుంవరిగా నిన్ను ఆరాధిస్తాను. మహోన్నత సాధోల్సి నిర్మించి 
నీకు కాన్మ;గా అర్పిస్తాను. పర్వత నిర రులపై వారథులను కట్టి 'నీప్తాధా 
చుం దుంచుతాను, ,( పేమరనం. ఇఅంచరిమీదా.. పనిజేస్తులది. రిక్షా 
క యామీద తన (పేమ వెళ్ళటో నుకుంటోడు.. మరుక్షణురలో స్‌ యి 
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రికార్డో. ల్యూకీజియా:.. గ మ. వంటిని సత చనువు 
నా Ws వా ? నీమూరి వ పైన నె నాకళ్ళు వాలి రపి తిరిగి రాలేదు. 
రు నీసాదదా నుతి. 'నీక్షు నస బానినగా ' వుంటాను. సంతో షంగా! 


ల నిసుందర్ల వక్ష కలాల నాకు వీడని అనుబంధ ప్ప సంకెళ్ళు! oe 
లూక్రి _ (లేచి నిలబడి ఎత ంవెవు వేళుతుంది. గుండెలమీద చేతులు వేను 
. కుని). రికార్డో ! .ఎవరూ-రగులొ). డాక్స్‌ (హార. oa నువ్వు 
రగుల-ల్పేవు ! / సన్లు. 
రికార్డో - (మోకరిల్లి) అంతస్తుల్లో కేడావున్న నిన్ను పేమించ వంశ బాథ 
పడ్డానో నీకెలా చెప్పును! నీ న్‌ కీ విషయం .చెప్పు.పాహసం కూడా లేక 
'పోయింపనాకు. తా. ,ల్మూకిజియా కింత అందం ఎందు 
కిచ్చి నన్ను బా పెడుతున్నావు? అందని మాన్గుపండుకు ఆశించే దౌర్భా 
నా ప కలగటేశావు ౨ లోకంలో “ఎందరో. “అందమైన స్ట 
అన్నారే! ఈవిణ్ణో. నె నెందుకు 'గ్రేమించాల్‌ 9... అనుక్షణం, నాహృద 
యంలో మెదులుతూ, తన సాం) ఏర్యంతో నన్ను ' wr ఈమూర్తి 
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స నెలా న తప్పంచుకోగలసు ?0అని దై బై పంతొ మొల పెట్టుకు; న్నాను, 
యూ కీజి జియ్లా నోవంటివాళణ్ణి అను గబా కాంచలే దా ఫి నీనిర్మల లహృదయం నా 
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Ei (రికార్డో తర్వాత) యిసబెట్లా! 'బ్రరశాతపకపటేనో హృదయం 
సీకర్పించాను. నువ్వు నాఆరాఖ్య జేవీతవీ “నానోముల పంటవి, డసం 


చానికి చిరునవ్వుతో కనిపించాను. కాని హృదయంలో అ హెరార్మాతాలూ 
నీమీద (పేమనే అగ్నిజ్వాలను భరించాను. ' నువ్వు నాశక్తిక్తి, (పతిభక్రి 
మూలానివి. నువ్వులిని నా జీవితం వృథా ! బేవీ నువ్వు నాదానివి! 

దరరనమ కుర్‌ సలు న్నిపేమకి కృతజ్ఞురాల్ని ! 

సీజరు -- (కుడిపక్కగా మోకరిల్లి) ఈ సపంచంలో నువ్వు నాకోసం పుట్టావు, 
నీపాదస్పర్శవల్ల ఈభూమికూడా పవ్మితమ్రైపొయింది. నీ వుండబభై ఈ 
(పపంచానికి నావృష్టిలొ నూతనసొందర్యం వచ్చింది. నువ్వు పీల్సిన 
స్వేచ్చా వాయువులు, నువ్వు తాగి ఏపాన తీర్చుకున్న నిర్మల జలాలూ 
స్వీకరించడానికి గాని, అనుభవించడానికి గానీ నె ననర్హుణ్ణి ! నిన్ను 
తాకలేను సరిగదా నీవున్తుల అంచుల స్పర్శకూడా భరించే శక్తి నాకు 
లేదు దేవీ! న్వరానికీ, పాతాళానికి, ఆకాశానికి భూమికీ వున్నంత తార 
తమ్యం వుంది మనిద్దరి మధ్యా! నిన్ను (ప్రేమించే సాహసం, నిన్ను 
పూజించే ధైర్యం నాకు పసాదింప బడాయి. నీచల్లని చూవుకోసం నానర్వ 
స్వం ధారపోస్తాను........నిచిరునవ్వుల వెన్నెలకోసం....... నర్వ (ప్రపరి 
చాన్నీ వదలి పెడతాను........... 

[ఇలా "తెరపజే వగకూ అందరూ మాట్లాడుతూనే వుంటూ ధే, 
చాల్జ*జార్‌ కూడా వడ్డనబల్ల దగ్గిరికి నచ్చి కొంచం “పేమగ'సంి 
పోసుకుని తాగుతాడు, చెసా కూడా అవ్కడికి వస్తుంది. నాని 
వెంట పరుగెత్తు తాడు. బల్ల చుట్టూ తీరుణుతుూ. వాగడునూత 
లాడంతారు. పక గానున్న వారిని కూడా గమనించరు. కొపింంచి 
నవ్వించి చివరికి కెస్సాని పట్టుకుంటాడు. దాన్ని కౌగిల్లోకి తీసు 
కసేస్వుడు తెర పడిపోతుంది.) 


గమనించవలసిన విషయాలు 


[కుక్కపిల్ల ఏదైనా పనికివస్తుంది. మొదటిసారి మంచిరొ నై 
గాని మాంసంముక్క_-గాని ఫీయా మెట్టా కుక్కకి వేయవచ్చు. 
శెండవసారిమా(త్రేం ములక్కాాడయైన వాసనకి నీదు రాసీ చేస్తే 
ఆది వాసన చూసీ తినకుండానే వదిలేస్తుంది కుక్క. దీనివల్ల 
అది విషం వుందని [గ్రహించి వదిలివేనినట్టు (పేవకులకు కనబడు 
తుంది, పూర్యం యిట లీలో ఫోర్ము_.ల్యూ కత్తులూ పొడీ నా (పతి 
సారివడ్డనకూ మార్చినట్టులేదు. అందుకని (పతీసారీ పళ్ళాలు 
మార్చినప్పుడూ క తీ ఫోరూూ మార్చనక్క_ర లేదు. "ఇస్సా 
పళ్ళాలు త్యర త్వర గా మార్చడం ముం చే బాగా (పాక్ట్రీను వేసుకో 
వలసి వుంటుంది. లేకపో తే కాలం చాలా వృథా అవుతుంది, | 
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